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Sehr geehrter kela-Kunde,

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf
Ihres kela Elektro-Fondue-Sets.
Kdstliche Fondue-Gerichte in vie-
len Variationen lassen sich damit
einfach und schnell zubereiten.
Bitte lesen Sie in Ihrem eigenen In-
teresse unbedingt die Betriebsan-
leitung vor dem ersten Gebrauch
und beachten Sie alle folgenden
Gefahren- und Sicherheitshinwei-
se. So helfen Sie Unfélle und tech-
nische Stérungen zu vermeiden.
Bewahren Sie die Unterlagen
sorgféltig in der Néhe des Gerétes
auf. Stellen Sie sicher, dass diese,
bei Weitergabe an andere Perso-
nen, mit ausgehéndigt werden.

GEFAHREN- U. SICHERHEITS-
TECHNISCHE HINWEISE
Halten Sie die Umschlagseite
beim Lesen der Anleitung gedff-
net. Sie finden hier die entspre-
chenden Abbildungen zum Text.
Die nummerierten Warnbilder auf
der Umschlagseite zeigen Ihnen
Hinweise, die fiir Inre Sicherheit
wichtig sind.

1 Keine Inbetriebnahme des
Gerates, wenn das Netzkabel
sichtbare Schaden aufweist.

2 Das Elektrogeréat nicht auf war-
meempfindliche, heiBe oder
brennbare Flachen stellen.

3 Das Elektrogerat nicht unter
flieBendes Wasser halten oder
ins Wasser tauchen.

4 Keine spitzen und scharfen
Gegenstande verwenden oder
auf der Oberflache schneiden.
Netzkabel nicht einklemmen.
Defektes oder beschadigtes
Gerat nicht benutzen oder
selbst reparieren. Reparatur
nur durch qualifiziertes Fach-
personal.

7 Anschluss des Elektrogerates
nur an eine vorschriftsmégsig
installierte Steckdose, deren
Netzspannung mit den tech-
nischen Daten des Gerétes
Ubereinstimmt.

8 Netzstecker aus der Steckdose
ziehen.

9 Sicherheitsabstande zur ausrei-
chenden Beluftung des Geréates
einhalten und auf hitzebestén-
dige Unterlage achten.

10 Gerat nicht bedecken.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Bringen Sie die stromfiihrenden
Teile niemals mit Wasser in
Kontakt.

TECHNISCHE DATEN
Bezeichnung

GréBe (LxBxH)
Fassungsvolumen
Netzanschluss
Heizleistung
Aufheizzeit

Kabel

Regler/Schalter

GEBRAUCH

Dieses Gerat ist ausschlieB3-

lich fir den privaten Gebrauch
bestimmt. Jeglicher Missbrauch
ist wegen der damit verbundenen
Gefahren strengstens verboten!
Wird das Geréat zweckentfremdet
oder falsch bedient, kann keine
Haftung fur eventuelle Schaden
Ubernommen werden. Verwen-
den Sie nur das Originalzubehér
oder Zubehor, das ausdricklich
vom Hersteller empfohlen wird.
Die Verwendung von falschem
Zubehor kann Beschadigungen
hervorrufen.

BENUTZER

Das Gerat darf nur von Personen
bedient werden, die mit dem Inhalt
dieser Gebrauchsanweisung ver-
traut sind. Personen unter Alko-
hol- oder Medikamenteneinfluss
sowie Kinder durfen das Gerat nur
unter Aufsicht benitzen.

Elektrisches Fondue-Set fiir 6 Personen
260 x 170 mm, Fonduetopf ca.20 cm @

ca.1,7L

220-240V/~50-60Hz

800 Watt

von Fillmenge abhéngig

VDE-Kabel, Lange: 1 m

Drehschalter mit stufenlosem Leistungs-

regler und Kontrolllampe

Zulassung
Erflllt EU-Vorschriften NE

CE/GS

Technische Anderungen vorbehalten.




SCHUTZ FUR KINDER
Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt in der Nahe des
Elektrogerates.

STROMSCHLAG (7)

Achten Sie darauf, dass Sie

die unter Spannung stehenden
Teile nie beriihren. Ein elektri-
scher Schlag kann zu schweren
Verletzungen oder sogar zum Tod
fuhren. SchlieBen Sie deshalb
das Elektrogerat nur an eine vor-
schriftsmaBig installierte Steck-
dose an, deren Netzspannung
mit den technischen Daten des
Geréates ubereinstimmt (Angaben
siehe Typenschild auf dem Geréat
und in der Gebrauchsanleitung
unter Technische Daten).

NETZKABEL (1, 2, 5, 8)

Im Falle eines beschadigten
Netzkabels muss dieses durch
den Reparaturdienst ersetzt wer-
den, da hierflr Spezialwerkzeug
erforderlich ist. Klemmen Sie das
Netzkabel nicht ein und schitzen
Sie es vor heiBen Gegenstanden.
Ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose, wenn Sie das
Gerat langere Zeit nicht benutzen,
wenn Stérungen auftreten oder
vor der Reinigung. Niemals den
Stecker am Netzkabel oder mit
nassen Handen aus der Steckdo-
se ziehen.

STANDORT (2, 3,9)

Stellen Sie das Geréat auf eine
ebene, stabile und hitzeresistente
Flache und achten Sie darauf,
dass diese trocken und auB3er
Reichweite von Kindern ist.

Der Standort muss so gewahlt
werden, dass die Hitze gut entwei-
chen kann und fir ausreichende
Bellftung gesorgt ist. Lassen Sie
das Netzkabel nicht herunterhéan-
gen, damit niemand das Gerat
herunterziehen oder sich daran
verletzen kann. Benutzen Sie das
Gerat nichtim Freien und halten
Sie es fern von Hitze und offenen
Flammen. Besondere Vorsicht
beim Verschieben des Elektro-
gerétes.

BRAND- UND VERLETZUNGS-
GEFAHR (10)

Das Gerat darf erst an das Netz
angeschlossen werden, wenn

es vollstandig zusammengebaut
ist. Legen Sie keine Tlcher oder
ahnliches zum Trocknen Uber das
Gerat.

Vorsicht: Verbrennungsgefahr
an der heiBen Geréateoberflache
sowie Verbrihungsgefahr durch
heiBes Fett/Ol bzw. Suppenbriihe!
Beriihren oder halten Sie das hei-
Be Fondue nur an den seitlichen
Griffen (b) am Gerateunterteil (c)
fest. Verwenden Sie stets Topflap-
pen oder Topfhandschuhe.

REINIGUNG UND WARTUNG
(3,4,8)

Schalten Sie das Gerét aus,
ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose und lassen Sie es
gut abklhlen, bevor Sie mit der
Reinigung beginnen. Nehmen
Sie den Fonduetopf (I) vom Ge-
rateunterteil (c) und leeren Sie die
Suppenbriihe bzw. das gebrauchte
Ol/Fett aus. Verbrauchte Spei-
sedle und Speisefette sind kein

Abwasser. Entsorgen Sie diese
aus Griinden des Umweltschutzes
mit lhrem Hausmdill. Reinigen Sie
anschlieBend den Fonduetopf (I)
mit Wasser und handelsublichem
Spulmittel und trocknen Sie ihn ab.
Verwenden Sie keine Stahlwolle,
Drahtbirsten oder scheuernden
Spulmittel! Niemals mit Metallge-
gensténden kratzen.

Achtung: Tauchen Sie das Elekt-
rogerét keinesfalls ins Wasser und
halten Sie es niemals unter flie-
Bendes Wasser. Fett ist bei hohen
Temperaturen selbstentziindlich.
GieBen Sie auf keinen Fall Wasser
in das heiBBe Fett.

REPARATUR (6, 8)

Bei Verdacht auf einen techni-
schen Defekt ziehen Sie sofort
den Netzstecker aus der Steck-
dose. Bringen Sie das Gerat zum
néchsten Reparaturdienst und
lassen Sie es Uberprifen.

Fur sémtliche Schaden, die durch
unsachgemafe Behandlung ent-
standen sind, wird keine Haftung
Ubernommen.

Achtung: Durch unsachgeméaBe
Eingriffe kdnnen erhebliche Gefah-
ren fir den Benutzer entstehen.

UBERSICHT DER GERATETEILE

b Griffe

k Kontrolllampe

¢ Gerateunterteil mit Heizplatte

| Fonduetopf antihaftbeschichtet

h Netzkabel

m Spritzschutz/Gabelhalter

i Drehschalter mit stufenlosem
Leistungsregler

n 6x Fonduegabeln



STROMANSCHLUSS (1, 6,7)
Ein nicht ordnungsgemaBer
Umgang mit Strom kann tédliche
Folgen haben.

SchlieBen Sie das Elektrogerat
nur an eine vorschriftsmaBig
installierte Steckdose an, deren
Netzspannung mit den tech-
nischen Daten des Geréates
Ubereinstimmt.

Verwenden Sie niemals ein
defektes Netzkabel. Im Falle einer
Beschéadigung kontaktieren Sie
bitte den Reparaturdienst.
Verlangerungskabel nur in ein-
wandfreiem Zustand benutzen.

INBETRIEBNAHME

UND BEDIENUNG

Ein Stromschlag kann tédlich
sein! Befolgen Sie bitte die
Sicherheitsvorschriften.

Packen Sie das Geréat aus und
reinigen Sie alle Teile mit einem
feuchten Tuch.

Damit Ihnen Ihr Fondue immer
Freude bereitet, folgen Sie un-
bedingt bei jedem Gebrauch den
nachfolgenden Anweisungen:

Stellen Sie das Gerateunterteil
(c) auf eine ebene, stabile und
hitzeresistente Unterlage und
stecken Sie das Netzkabel (h) in
die Steckdose.

Hinweis:

Heizen Sie das Gerat keinesfalls
ohne befillten Topf auf!

Befillen Sie den Topf mit hoch
erhitzbarem Pflanzendl, festem
Pflanzenfett oder GemUsebrihe
und legen Sie den Spritzschutz/
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Gabelhalter (m) auf den Fondue-
topf (). Benutzen Sie nur Fette
und Ole, die zum Frittieren geeig-
net sind. Achten Sie darauf, dass
die Flllmenge die Minimum bzw.
Maximum Markierung im Topf (1)
nicht unter-/lberschreitet.
Schalten Sie das Gerat ein, indem
Sie den Drehschalter betatigen.
Die Kontrolllampe (k) leuchtet auf
und zeigt den Heizvorgang an.
Dann heizen Sie das Gerat ca.

5 Minuten auf héchster Stufe auf.
Die dabei entstehende kurzzeitige
Rauchentwicklung ist unbedenk-
lich. Sorgen Sie firr entsprechen-
de Liftung im Raum!

Zur Uberpriifung der Temperatur
tauchen Sie ein Holzstabchen
darin ein. Steigen kleine Blaschen
nach oben, ist die gewlinschte
Temperatur erreicht. Das Gerat

ist nun einsatzbereit. SpieBen Sie
die mundgerecht geschnittenen
Fonduezutaten mit den Fondue-
gabeln (n) auf und halten Sie
diese in den Fonduetopf (I) bis sie
gar sind. Durch das Drehen am
Leistungsregler (i) kdnnen Sie den
Garprozess beeinflussen (MIN =
geringere Leistung,

MAX = héhere Leistung).

Wir wiinschen Ihnen einen guten
Appetit!

Fleisch enthalt oft sehr viel Flis-
sigkeit und verursacht Spritzer,
die zu Verbrennungen fihren
kénnen. Alle Fondueteile kénnen
beim Gebrauch sehr hei3 werden.
Fett ist bei hohen Temperaturen
selbstentziindlich. Auf keinen Fall
Wasser in das hei3e Fett gieBen!

LASSEN SIE KINDER NIEMALS
UNBEAUFSICHTIGT IN DER
NAHE DES GERATES.

VERPACKUNGSMATERIAL
Werfen Sie das Verpackungsma-
terial nicht einfach weg, sondern
fiihren Sie es der Wiederver-
wertung zu. Papier-, Pappe- und
Wellpappe-Verpackungen gehé-
ren ins Altpapier, Kunststoffverpa-
ckungsteile und Folien in die dafur
vorgesehenen Sammelbehalter.

ENTSORGUNG

Ausgediente Gerate miissen
unbrauchbar gemacht werden.
Trennen Sie das Netzkabel vom
Gerat. Entsorgen Sie das Produkt
nicht Gber den Hausmilill, sondern
bringen Sie es kostenfrei zu einer
kommunalen Sammelstelle (Wert-
stoffhof) fir das Recycling von
elektrischen und elektronischen
Geraten oder zu Ihrem Handler.
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Dear kela customer,

We congratulate you on the
purchase of your kela electric fon-
due-set. With it, you can quickly
and easily prepare a wide range of
delicious fondue dishes.

In your own interest, please read
the operating instructions before
using the equipment for the first
time and heed all danger warnings
and safety information below. This
will help to prevent accidents and
technical faults.

Keep the documents in a safe
place near the appliance. Make
sure that the documents are
passed on to others with the
appliance.

DANGER WARNINGS AND
SAFETY INFORMATION

Keep the fold-in section of the
cover open while reading these
instructions.

It contains the illustrations of com-
ponents referred to in the text. The
numbered warning symbols on
the fold-in cover show information
which is important for your safety.

1 Never put the appliance into
operation if there is visible
damage to the mains cable.

2 Do not place this electrical

appliance on heat-sensitive,
hot or flammable surfaces.

3 Do not hold the appliance un-

der running water or immerse it
in water.

4 Do not use pointed or sharp

utensils or cut on the surface
of the appliance.

5 Do not pinch the mains cable.
6 Never use the appliance ifitis

defective or damaged, and do
not try to repair it yourself. The
appliance must be repaired by
qualified specialist personnel.

7 The electrical appliance may

only be connected to a proper-
ly installed power socket with a
mains voltage corresponding
to the technical data for the
device.

8 Pull the mains plug out of the

socket.

9 Observe the safety distances

TECHNICAL DATA
Designation
Size (Lx W x H)

Mains supply
Heating capacity
Heating-up time
Cable

Regulator/switch

Approval
Conforms to EU regulations

We reserve the right to make tech
notice.

to ensure adequate ventilation
of the appliance and always
place it on a heat-resistant
surface.

10 Never cover the appliance.

SAFETY REGULATIONS
Never bring live components into
contact with water.

USE

This appliance is designed exclu-
sively for private use. Any misuse
gives rise to risks and is therefore
strictly prohibited!

We can accept no liability for any
damage caused if the appliance
is put to any other use than

that intended or if it is operated
incorrectly.

Use only original accessories or
accessories expressly recom-
mended by the manufacturer. The
use of non-approved accessories
may lead to damage.

Electric fondue-set for 6

260 x 170 mm, fondue-set pot
approx. 200 mm @, holds approx.
1.7 litres
220-240V/~50-60Hz

800 watts

depends on the filling level
VDE cable, length: 1 m

Rotary switch with continuously
adjustable power regulator and
status lamp

CE/GS

Yes

nical modifications without prior




USER

The appliance may only be

used by persons familiar with

the content of these operating
instructions.

Persons under the influence of
alcohol or medication and children
may only use the appliance under
supervision.

PROTECTION OF CHILDREN
Never allow children near the
electrical appliance unless they
are supervised.

ELECTRIC SHOCKS (7)

Be careful never to touch live
components. Electric shocks can
cause serious or even fatal injury.
For this reason, the electrical ap-
pliance may only be connected to
a properly installed power socket
with a mains voltage correspond-
ing to the technical data for the
device (see type plate on the ap-
pliance and the section Technical
data in the instructions for use).

MAINS CABLE (1, 2, 5, 8)

A damaged mains cable must be
replaced by the repair service,
as special tools are required. Do
not pinch the mains cable, and
protect it against contact with hot
objects. Pull the mains plug out
of the socket if you are not using
the appliance for some time, if
malfunctions occur and before
cleaning it. Never pull on the cable
to pull the mains plug or pull the
plug with wet hands.

LOCATION (2, 3,9)
Place the appliance on a level,
stable and heat-resistant surface
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and make sure that it is dry and
out of the reach of children.
Choose a location where heat can
escape freely and where there is
adequate ventilation. Never leave
the mains cable hanging down.
Someone could pull the appliance
down and injure themselves. Do
not use the appliance outdoors
and keep it away from

sources of heat and naked flames.
Exercise particular caution when
moving the electrical appliance.

RISK OF FIRE AND INJURY (10)
Never connect the appliance to
the mains until it is fully assem-
bled. Do not hang cloths etc. over
the appliance to dry.

Caution: Danger of burns caused
by the hot surface of the device!
Caution: Danger of burns caused
by the hot surface of the device
and danger of scalding due to hot
grease/oil or stock!

Only touch or hold the hot fondue
by the handles on the side (b) of
the base of the device (c).

Always use oven cloths or oven
gloves.

CLEANING AND MAINTE-
NANCE (3, 4, 8)

Switch the appliance off, pull
the mains plug and leave the
appliance to cool down before
commencing cleaning. Remove
the fondue-set pot (I) from the
base (c) and pour off the stock
or used oil/fat. Used cooking
oils and greases are not waste
water and should not be poured
down the drain. To protect the
environment, dispose of them with

your household waste. Then clean
the fondue-set pot (I) using water
and standard washing-up liquid
and dry it. Do not use steel wool,
wire brushes or abrasive cleaning
agents!

Caution: Never immerse the elec-
trical appliance in water and never
hold it under running water.

Fat ignites spontaneously at high
temperatures. Never pour water
into the hot fat.

REPAIR (6, 8)

Pull the mains plug out of the
socket immediately if you suspect
atechnical defect.

Take the appliance to your nearest
repair shop and have it checked.
The manufacturer accepts no
liability for damage as a result of
incorrect handling of the appli-
ance.

Caution: Tampering with the ap-
pliance can lead to serious danger
for the user.

OVERVIEW OF COMPONENTS

b Handles

k Status lamp

c Base with hotplate

I Non-stick coated fondue-set
pot

h Mains cable

m Splash guard/fork holder

i Rotary switch with continuously
adjustable power regulator

n 6x fondue forks

POWER CONNECTION (1, 6, 7)
If not handled correctly, electricity
can cause fatal injuries.

Connect the electrical appliance
to a properly installed power



socket with a mains voltage corre-
sponding to the technical data for
the device.

Never use a defective mains
cable. If the mains cable is dam-
aged, please contact the repair
service.

Only use extension cables which
are in perfect condition.

COMMISSIONING AND
OPERATION

An electric shock can be fatal!
Please comply with the safety
regulations.

Unpack the appliance and wipe all
parts off with a damp cloth.

To always enjoy your fondue, it is
vital that you follow the instruc-
tions below each time it is used:

Place the bottom section of the
device (c) on an even, sturdy

and heat-resistance surface and
insert the mains cable (h) into the
socket.

Note:

Never heat up the device without
the pot being filled!

Fill the pot with vegetable oil that
can be heated to high temper-
atures, solid vegetable fat or
vegetable broth and place the
splatter screen/fork holder (m) on
the fondue pot (I). Only use fats
and oils that are suitable for deep
frying. Ensure that the filling quan-
tity does not fall below/exceed the
minimum/maximum mark in the
pot (1).

Switch the device on by turning
the rotary switch. The control lamp

(k) illuminates and indicates the
heating process. Then heat up the
device for approx. 5 minutes to the
maximum level. The resulting brief
development of smoke is nothing
to be concerned about. Ensure
that there is sufficient ventilation

in the room!

Check the temperature by dipping
awooden skewer into it. The
desired temperature is reached
when bubbles no longer rise.
The device is now ready for use.
Cut the fondue ingredients into
bite-size pieces, spear them with
the fondue forks (n) and place
the forks in the fondue-set pot (I)
until the food is done. You can
influence the cooking or melting
process by turning the power
regulator (i) (MIN = lower setting,
MAX = higher setting).

Enjoy your meal!

Meat often contains a lot of liquid
and spits when cooked, causing
the risk of burns. All parts of the
fondue-set can get very hot during
use.

Fat ignites spontaneously at high
temperatures. Never pour water
into the hot fat!

Never leave children unsuper-
vised near the device.

PACKAGING MATERIAL

Do not simply throw the packaging
material away. Recycle it.

Paper, cardboard and corrugated
cardboard packaging belongs in
the paper bank, plastic packaging
components and film in the corre-
sponding recycling bin.

DISPOSAL

At the end of their service life,
appliances must be rendered
unusable. Separate the mains
cable from the appliance. Do not
dispose of the appliance with
the household waste. Take it to
a communal collection point (re-
cycling centre) for electrical and
electronic appliances, where it will
be disposed of free of charge, or
return it to your dealer.
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Cher Client kela,

Nous vous félicitons de votre
achat du Set a fondue électrique
kela. Il vous permettra de préparer
rapidement et tres facilement de
délicieuses fondues variées.
Avant la premiere utilisation, nous
vous invitons a prendre connais-
sance de la notice d utilisation

et de suivre les consignes de
sécurité afin d’éviter les accidents
et les incidents techniques.
Conservez ces documents a
proximité de I'appareil. Assurez
vous de les avoir remis aux autres
utilisateurs en cas de prét.

CONSIGNES CONTRE LES
DANGERS ET CONSEILS
TECHNIQUES DE SECURITE:
Maintenez la page de garde
ouverte sur l'introduction.

Vous y trouverez les principaux
logos numérotés.

Les logos de danger numéro-
tés de la page de garde vous
montrent les indications impor-
tantes pour votre sécurité.

1. Pas de mise en service sile
cable électrique est endom-
magé.

2. Ne pas poser I'appareil
électrique sur des surfaces
sensibles a la chaleur, sur des
surfaces bralantes ni sur des
surfaces inflammables.

3. Ne pas maintenir I'appareil
électrique sous I'eau du robi-
net, ne pas le tremper dans
'eau.
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4. Ne pas utiliser d’'ustensiles
pointus ou acérés, ne rien
couper sur la plaque.

5. Ne pas coincer le cable élec-
trique.

6. Ne pas utiliser un appareil en
panne ou endommagé nile
réparer soi-méme. Ne le faire
réparer que par du personnel
qualifié.

7. Ne connecter I'appareil
électrique que sur une prise
correspondant aux normes
et dont la tension correspond
aux données techniques de
lappareil.

8. Débrancher aprés utilisation

9. Maintenir un espace de
sécurité pour garantir une
bonne ventilation de I'appareil
et veillez a ce que son support
résiste a la chaleur.

10. Ne pas couvrir

CONSEILS DE SECURITE
Ne jamais mettre en contact les
parties électriques avec de I'eau.

UTILISATION

Cet appareil est congu unique-
ment pour un usage privé.

Tout usage abusif est interdit en
raison des dangers qu'il repré-
senterait.

Nous déclinons toute garantie en
cas de dommages éventuels qui
seraient dds a une autre destina-
tion que celle indiquée ou a une
mauvaise utilisation.

N’utilisez que les accessoires
d’origine ou que les accessoires
conseillés par le fabricant.
Lutilisation d’accessoires non

appropriés peut entrainer des
dommages.

UTILISATEUR

Lappareil ne doit étre utilisé que
par des personnes ayant pris
connaissance de cette notice
d’utilisation.

Les personnes sous I'emprise
d’alcool ou de médicaments ainsi
que les enfants ne doivent utiliser
'appareil que sous surveillance.

PROTECTION DES ENFANTS
Ne jamais laisser des enfants
sans surveillance a proximité de
'appareil électrique.

DECHARGE ELECTRIQUE
Veillez a ne pas toucher les par-
ties sous tension. Une décharge
électrique peut étre la cause de
graves blessures et entrainer la
mort.

C’est pourquoi vous ne devez
brancher la prise électrique male
que dans une prise dont la tension
est compatible avec celle de
'appareil (voir les données sur la
plaque signalétique de I'appareil
ainsi que dans la notice d’utilisa-
tion dans la rubrique des données
techniques).

CABLE D’ALIMENTATION
(1,2,5,8)

Un céble électrique endommagé
doit impérativement étre remplacé
par le SAV car cela nécessite un
outillage spécial. Ne branchez pas
le cable et mettez le a I'abri d’ob-
jets trés chauds. Débranchez le
cable lorsque vous n'utilisez pas
I'appareil pendant longtemps, lors
de dysfonctionnements ou bien



avant de le nettoyer. Ne jamais
tirer sur le cable ni le manipuler
avec des mains humides pour le
débrancher.

EMPLACEMENT (2, 3, 9)
Installez I'appareil sur une surface
plane, stable et résistante a la
chaleur et veillez a ce qu’il soit au
sec et hors de portée des enfants.
Choisir un endroit suffisamment
aéré qui permette une bonne
évacuation de la chaleur.

Ne laissez pas pendre le cable
d’alimentation pour que personne
ne puisse faire tomber l'appareil
ou bien se blesser. N'utilisez pas
'appareil a I'extérieur et mainte-
nezle al'écart de la chaleur et des
flammes. Soyez particulierement
prudent lorsque vous faites glisser
I'appareil en le poussant.

RISQUES DE BRULURES ET DE
BLESSURES (10)

Ne raccorder I'appareil au réseau
électrique qu’une fois entiérement
monté. Ne pas faire sécher de
torchons ou de serviettes dessus.
Attention : risques de brilures au
contact de la surface brllante de
I'appareil et des éclaboussures
d’huile bouillante, de bouillon !!

Ne saisir 'appareil brilant que par
les poignées latérales. Utilisez
toujours des gants ou des ma-
niques de cuisine.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
(3,4,8)

Déconnectez I'appareil, débran-
chez la prise électrique et laissez
le bien refroidir avant d’entre-
prendre le nettoyage. Retirez le

caquelon a fondue (i) de son sup-
port et videz le bouillon ou bien
I’huile. Ne pas verser les huiles et
graisses de cuisine usées dans
votre évier. Evacuez les dans le
respect des lois sur I'environne-
ment. Nettoyez le caquelon (i) a
I’eau additionnée de produit de
vaisselle et essuyez le. N'utilisez
ni laine d’acier, ni brosses métal-
liques, ni produits de nettoyage
abrasifs.

Attention: ne plongez en aucun
cas l'appareil dans I'eau et ne ja-
mais faire couler de I'eau dessus.
La graisse peut s’enflammer a
haute température. Ne jamais
verser d’eau froide sur la graisse
bralante.

REPARATION (6, 8)

Si vous constatez un défaut de
fonctionnement, débranchez aus-
sitot 'appareil et apportez le chez
un réparateur pour vérification.

DONNEES TECHNIQUES
Description

La garantie ne fonctionne pas en
cas de mauvaise manipulation de
I'appareil.

Attention: des manipulations
inappropriées peuvent mettre
l'utilisateur en danger.

VUE D’ENSEMBLE DES

DIFFERENTES PARTIES DE

L APPAREIL

b anses

c Partie inférieure avec plaque
chauffante

h Cable électrique

i Bouton avec réglage de
puissance

k voyant lumineux

m Protection anti-éclaboussures/
Porte fourchettes

n 6 x Fourchettes a fondue

RACCORDEMENT ELEC-
TRIQUE

Une mauvaise manipulation de
I’électricité peut entrainer la mort.
Ne branchez votre appareil

Set a fondue électrique pour

6 personnes.

Dimensions (L x P x H)

260 x 170 mm — Caquelon a fondue

@20 cm env., contenance env. 1,7 L

Réseau
Puissance
Temps de chauffage

Cable
Réglage / Interrupteur

220-240V/~50-60 Hz

800 Watt

selon niveau de remplissage

VDE - Longueur 1m

interrupteur rotatif avec réglage de

puissance et voyant lumineux.

Autorisation
Conformité aux normes UE OUI

sigles CE et GS

Nous nous réservons le droit de procéder a toute modification

technique.
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électrique que sur une prise
installée dans les normes, dont la
tension correspond aux données
techniques de I'appareil.

Ne jamais utiliser de cable élec-
trique défectueux. Si celui-ci est
endommagé, contactez le service
aprées-vente.

Utilisez des céables de prolonga-
tion uniqguement en bon état.

MISE EN SERVICE ET
UTILISATION

Une décharge électrique peut
étre mortelle! Respectez bien
les conseils de sécurité.

Déballez l'appareil et essuyez
toutes les parties avec un torchon
humide.

Veuillez impérativement suivre les
instructions suivantes pour profi-
ter pleinement des avantages de
votre appareil a fondue a chaque
utilisation :

Placez la partie inférieure de I'ap-
pareil (c) sur une surface plane,
stable et résistant a la chaleur et
brancher le cordon d’alimentation
(h) dans la prise.

Remarque :
Ne jamais laisser I‘appareil

chauffer si le caquelon est vide !

Remplissez le caquelon d’huile
végeétale résistant a une forte cha-
leur, de graisse végétale solide ou
de bouillon de légumes et placez
la protection anti-éclaboussures/
le porte-fourchette (m) sur le
caquelon (l). Utilisez uniqguement
des graisses et huiles appropriées
pour la friture. Veillez a ce que
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le niveau de remplissage ne soit
pas en dessous/au-dessus des
reperes Minimum ou Maximum
dans le caquelon (1).

Mettez I'appareil en marche en
actionnant le commutateur rotatif.
Le témoin de contréle (k) s’allume,
indiquant la procédure de chauf-
fage. Laissez alors chauffer I'ap-
pareil pendant 5 minutes environ
au niveau maximum. La fumée qui
se forme alors provisoirement est
sans danger. Veillez a une bonne
aération de la piece !

Pour vérifier la température,
plongez un baton en bois. Lorsque
de petites bulles remontent a la
surface, la température est bonne.
Lappareil est prét a fonctionner.
Piquez les aliments sur les four-
chettes a fondue (n) et trempez
les dans le caquelon (I) jusqu’a ce
qu’ils soient cuits.

Vous pouvez ajuster votre cuisson
a l'aide du bouton

(MIN = puissance minimale,

MAX = puissance maximale.)

Nous vous souhaitons un bon
appétit ! La viande contient
beaucoup de liquide et provoque
des éclaboussures qui peuvent
entrainer des brilures. Toutes

les parties peuvent devenir trés
chaudes pendant I'utilisation.

La graisse est inflammable a
haute température. Ne jamais ver-
ser d’eau dans I'huile bouillante !

Ne jamais laisser les enfants sans
surveillance pres de I'appareil.

EMBALLAGE

Ne jetez pas 'emballage, réservez
le pour le recyclage.

Papiers, cartons sont a jeter avec
les vieux papiers,

Les emballages en synthétique et
matiéres plastiques sont a mettre
dans les contenants réservés a
cet effet.

MISE A LA DECHARGE

Les appareils hors service doivent
étre rendus inutilisables. Retirez
le cable de 'appareil. Ne jetez

pas le produit dans votre poubelle
ménagere, déposez le dans une
déchetterie pour le recyclage des
piéces électriques et électro-
niques ou bien ramenez le dans
votre magasin.
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Estimado cliente de kela:

Le damos la enhorabuena por
haber adquirido este juego de
fondue eléctrica de kela. Podra
preparar, de manera rapida y
sencilla, una gran variedad de
deliciosos platos cocinados con
la fondue.

Por su propio interés, le recomen-
damos encarecidamente que lea
el manual de instrucciones antes
del primer uso y que observe
todas las siguientes indicaciones
de peligro y de seguridad. De este
modo contribuira a evitar acciden-
tes y averias técnicas.

Guarde la documentacion cuida-
dosamente en un lugar préximo
al aparato. Asegurese de que

la documentacion se entregue
Jjunto con el aparato, en caso

de que este se entregue a otras
personas.

INDICACIONES DE PELIGRO Y
DE SEGURIDAD TECNICA
Durante la lectura, mantenga
abierta la pagina de portada del
manual.

En ella encontrara las ilustracio-

nes correspondientes al texto. Los

iconos de advertencia numera-
dos de la portada le muestran
indicaciones importantes para su
seguridad.

1 No poner en funcionamiento
el aparato si el cable de red
presenta dafos visibles.

2 No situar el aparato eléctrico
en superficies sensibles al

calor, calientes o inflamables.

3 No situar el aparato bajo un
chorro de agua ni sumergirlo
en el agua.

4 No utilizar objetos punzantes
o afilados ni cortar sobre la
superficie.

5 No aprisionar el cable de red.

6 No utilizar el aparato si esta
defectuoso o danado, ni
repararlo por su cuenta. La
reparacion debe llevarla a
cabo unicamente personal
especializado.

7 Laconexion del aparato
eléctrico debe realizarse
exclusivamente en una toma
de enchufe correctamente
instalada y cuya tensién de
red coincida con los datos
técnicos del aparato.

8 Extraer el enchufe del cable
de red de la toma de enchufe.

9 Mantener las distancias de se-
guridad para que la ventilaciéon
del aparato sea suficiente y
prestar atencion a que la base
sea termorresistente.

10 No cubrir el aparato.

DISPOSICIONES EN MATERIA
DE SEGURIDAD

No poner nunca las piezas bajo
tension en contacto con agua.

uso

Este aparato esta destinado
exclusivamente al uso privado.
iSe prohibe terminantemente
cualquier uso indebido por los
peligros que lleva asociados!

Si el aparato se utiliza para fines
distintos a los previstos o se ma-
neja indebidamente, el fabricante

no se hace responsable de los
posibles dafos que se puedan
causar.

Utilice unicamente accesorios
originales o bien accesorios
recomendados expresamente por
el fabricante. El uso de acceso-
rios incorrectos puede provocar
danos.

USUARIOS

El aparato solo puede ser ma-
nejado por personas que estén
familiarizadas con el contenido
del presente manual de instruc-
ciones.

Las personas bajo los efectos del
alcohol o de medicamentos, asi
como los nifios, solo pueden utili-
zar el aparato bajo supervision.

PROTECCION PARA LOS
NINOS

No deje que los nifios se acerquen
al aparato eléctrico sin la supervi-
sion de un adulto.

DESCARGA ELECTRICA (7)
Preste atencion para no tocar
nunca las piezas que se encuen-
tran bajo tension. Una descarga
eléctrica puede provocar lesiones
graves e incluso la muerte. Por
este motivo, el aparato eléctrico
debe conectarse exclusivamente
a una toma de enchufe correcta-
mente instalada, cuya tension de
red coincida con los datos técni-
cos del aparato (para los datos,
véase la placa de caracteristicas
en el aparato y los datos técnicos
que figuran en las instrucciones
de servicio).
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CABLE DE RED (1, 2, 5, 8)

En caso de que el cable de red
resulte dafiado, este debe ser
sustituido por el servicio técnico,
ya que para ello se requieren
herramientas especiales. No apri-
sionar el cable de red y protegerlo
de objetos calientes. Extraiga el
enchufe de red de la toma si no
utiliza el aparato durante un tiem-
po prolongado, si se producen
averias o antes de la limpieza.

No extraer nunca el enchufe de

la toma tirando del cable de red o
con las manos mojadas.

UBICACION (2, 3, 9)

Coloque el aparato sobre una su-
perficie plana, estable y resistente
al calor y preste atencién a que
esta esté seca y fuera del alcance
de los nifios.

La ubicacién debe seleccionar-
se de modo que el calor pueda
escapar como es debido y que
exista ventilacién suficiente. No
deje el cable de red colgando,
para evitar que alguien pueda
tirar del aparato hacia abajo o que
se pueda lesionar con el mismo.
No utilice el aparato al aire libre y
manténgalo alejado

del calor y de llamas abiertas.
Tenga especial cuidado al despla-
zar el aparato eléctrico.

PELIGRO DE INCENDIO Y DE
LESIONES (10)

El aparato no debe conectarse a
la red, hasta que esté completa-
mente ensamblado. No coloque
trapos u objetos similares a secar
por encima del aparato.
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Atencion: peligro de quemaduras
con la superficie caliente del
aparato.

Atencion: peligro de quemaduras
por contacto con la superficie
caliente del aparato, asi como
con la grasa, el aceite o la sopa,
calientes.

Cuando la fondue esté caliente,
téquela o sujétela unicamente por
las asas laterales (b) de la parte
inferior del aparato (c).

Utilice siempre agarradores o
manoplas de cocina.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
(3,4,8)

Desconecte el aparato, extraiga el
enchufe de red de la toma y deje
que se enfrie bien antes de co-
menzar la limpieza. Saque la olla
para fondue (l) de la parte inferior
del aparato (c) y vacie el caldo

de la sopa, asi como el aceite o

la grasa utilizados. No vierta los

DATOS TECNICOS
Denominacion

Dimensiones (Lo x An x Al)

Conexion de red
Potencia calorifica
Tiempo de calentamiento

Cable
Regulador/Interruptor

Autorizacién
Cumple las disposiciones de la UE

aceites ni las grasas para cocinar
por el desagle. Para proteger el
medio ambiente, eliminelos junto
a sus residuos domésticos. A
continuacién, friegue la olla para
fondue (l) con aguay un detergen-
te lavavajillas de uso doméstico y
séquela. jNo utilice lana de acero,
cepillos de alambre ni productos
de limpieza abrasivos!

Atencion: No sumerja el aparato
en agua bajo ninguna circunstan-
ciay no lo mantenga nunca bajo
un chorro de agua.

que la grasa es autoinflamable a
temperaturas elevadas. Bajo nin-
gun concepto, vierta agua sobre
la grasa caliente.

REPARACIONES (6, 8)

Si se sospecha que exista un
defecto técnico extraiga inme-
diatamente el enchufe de red de
latoma.

Juego de fondue eléctrica para
6 personas

260 x 170 mm, olla para fondue
aprox. 200 mm @, volumen del
soporte aprox. 1,7 L
220-240V/~50-60Hz

800 vatios

ven funcion del nivel de llenado
Cable VDE, longitud: 1 m
Interruptor giratorio con regulador
de potencia continuo y piloto
indicador

CE/GS

Si

Se reserva el derecho de introducir modificaciones técnicas.




Lleve al aparato al servicio técnico
mas proximo para que lo revisen.
El fabricante declina cualquier
responsabilidad por dafios
ocasionados por un uso indebido
del aparato.

Atencién: Las intervenciones in-
debidas pueden provocar graves
riesgos al usuario.

RESUMEN DE LAS PIEZAS DEL

APARATO

b Asas

k Piloto indicador

¢ Parte inferior del aparato con
placa calefactora

| Olla para fondue antiadherente

h Cable dered

m Tapadera antisalpicaduras/
soporte para tenedor
i Interruptor giratorio con regu-
lador continuo de potencia

n 6x Tenedores de fondue

CONEXION ELECTRICA (1, 6,7)
El uso indebido de la electricidad
y los aparatos eléctricos puede
provocar la muerte.

Conecte el aparato eléctrico
exclusivamente a una toma de
enchufe correctamente instalada
y cuya tension de red coincida con
los datos técnicos del aparato.

No utilice nunca un cable de red
defectuoso. En caso de dafos,
pongase en contacto con el servi-
cio técnico.

Utilice unicamente cables alar-
gadores que estén en perfectas
condiciones.

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
Y MANEJO
jUna descarga eléctrica puede

ser mortal! Le rogamos cumpla
las disposiciones en materia
de seguridad.

Desembale el aparato y limpie
todas las piezas con un pafio
humedo.

Para que siempre disfrute de su
fondue, siga las instrucciones
siguientes cada vez que lo use:

Coloque la parte inferior del apa-
rato (c) sobre una base nivelada,
estable y resistente al calory
enchufe el cable de red (h) en la
toma de corriente.

Nota:

No caliente el aparato sin haber
llenado la cazuela!

Llene la cazuela con aceite vege-
tal para altas temperaturas, grasa
vegetal compacta o caldo de
verduras y coloque la proteccion
antisalpicaduras/soporte para te-
nedores (m) en la cazuela del fon-
due (1). Use solo grasas y aceites
adecuados para freir. Asegurese
de que el aceite o caldo esta entre
el nivel de max. y min. marcado en
la cazuela (1).

Conecte el aparato accionando

el botén giratorio. La lampara de
control (k) se iluminay muestra

el proceso de calentamiento.
Seguidamente, caliente el apa-
rato durante 5 minutos a maxima
temperatura. El humo que se
produce durante un espacio corto
de tiempo es completamente
inofensivo. Asegurese de ventilar
bien la habitacion.

Para comprobar la temperatura,
introduzca un palillo de madera. Si
se producen pequefias burbujitas
hacia arriba, entonces se ha al-
canzado la temperatura deseada.
En este momento, el aparato esta
listo para ser utilizado. Pinche

los ingredientes para la fondue,
cortados en trozos pequefos,
con los tenedores de fondue (n) e
introduzcalos en la olla para fon-
due () hasta que estén hechos.
Girando el regulador de potencia
(i) puede actuar sobre el proceso
de coccion

(MIN = menor potencia,

MAX = mayor potencia).

iBuen provecho!

Habitualmente, la carne contiene
un exceso de liquido y provoca
salpicaduras, que pueden causar
quemaduras. Todas las piezas de
la fondue pueden alcanzar tem-
peraturas muy elevadas durante
su uso.

que la grasa es autoinflamable a
temperaturas elevadas. jBajo nin-
gun concepto vierta agua sobre la
grasa caliente!

Nunca deje nifios sin vigilancia
cerca del aparato.

MATERIAL DE EMBALAJE

No elimine el material de embalaje
con la basura doméstica, deposi-
telo en el punto de reciclaje.

El embalaje de papel y cartén de-
ben depositarse en el contenedor
de papel para reciclar, las piezas
de embalaje y laminas de plastico
deben desecharse en el contene-
dor provisto a tal efecto.
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ELIMINACION DE DESECHOS
Los aparatos que hayan llegado
al fin de su vida util deben inutili-
zarse. Separe el cable de red del
aparato. No elimine el aparato con
la basura doméstica, llévelo al
punto de reciclaje local (punto lim-
pio) para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electronicos o bien al
distribuidor.
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Caro cliente kela,

Parabéns pela aquisicdo do seu
conjunto de fondue elétrico. As
melhores receitas variadas de
fondue podem ser preparadas de
forma féacil e rapida.

Por favor leia, para o seu proprio
interesse, o manual de instrugées,
antes da primeira utilizacao, e
respeite as seguintes indicacdes
de perigos e de seguranca. Deste
modo ajuda a prevenir acidentes e
avarias técnicas.

Guarde os documentos com
cuidado junto do aparelho. Certifi-
que-se que estes acompanham o
produto se o transmitir a outros.

INDICACOES TECNICAS DE
PERIGOS E DE SEGURANCA
Mantenha a capa aberta durante a
leitura das instrucdes. Aqui pode
ver as imagens correspondentes
ao texto. As imagens de aviso
numeradas na capa apontam para
indicagbes, que sdo importantes
para a sua seguranga.

1 Na&o colocar o aparelho em
funcionamento, se o cabo
de rede apresentar danos
visiveis.

2 Nao colocar o aparelho elétrico
sobre superficies sensiveis ao
calor, quentes ou inflamaveis.

3 Nao manter o aparelho elétrico
debaixo de agua corrente nem
mergulha-lo em agua.

4 Nao usar objetos bicudos e
afiados, nem usar a superficie

para cortar.

5 Na&o deixar o cabo de rede ficar

preso.
N&o usar o aparelho se estiver
avariado ou com defeito, nem
tomar a iniciativa de o reparar.
A reparagao s6 pode ser feita
por pessoal técnico habilitado.

7 Ligar o aparelho elétrico
somente a uma tomada corre-
tamente instalada, cuja tensé@o
de rede corresponde aos
dados técnicos do aparelho.

8 Retirar aficha de rede da
tomada.

9 Manter as distancias de
seguranga para uma suficiente
ventilagao do aparelho e usar
uma base resistente ao calor.

10 Né&o tapar o aparelho.

PRESCRICOES DE SEGURAN-
CA

As pecas condutoras de corrente
nunca podem entrar em contacto
com a agua.

UTILIZACAO

Este aparelho destina-se unica-
mente ao uso privado. E proibida
qualquer utilizagdo abusiva devi-
do aos perigos associados a isso!
Se o aparelho for utilizado para
outros fins ou se for incorretamen-
te utilizado, ndo assumimos as
responsabilidades por eventuais
danos. Use apenas acessorios de
origem ou acessorios expressa-
mente recomendados pelo fabri-
cante. A utilizacdo de acessorios
errados pode causar danos.



UTILIZADOR

O aparelho s6 pode ser operado
por pessoas familiarizadas com
o conteudo das instrugdes de
utilizagé@o. As pessoas sob a
influéncia de alcool ou de medica-
mentos, bem como, as criangas
s6 podem usar o aparelho sob
vigilancia.

PROTECAO PARA CRIANGAS
Nunca deixe criancas sozinhas,
sem vigilancia perto do aparelho
elétrico.

CHOQUE ELETRICO (7)
Cuidado para nunca tocar em
pecas sob tensdo. Um choque
elétrico pode causar ferimentos
graves, que podem mesmo levar a
morte. Portanto, ligue o aparelho
elétrico apenas a uma tomada
corretamente instalada, cuja
tensdo de rede esteja em confor-
midade com os dados técnicos
do aparelho (para obter detalhes,
consulte a placa de caracteris-
ticas do aparelho e o manual de
instrugdes nos Dados técnicos).

CABO DE REDE (1, 2,5, 8)

No caso de um cabo de rede da-
nificado, este deve ser substituido
pelo servigo de reparagdes, uma
vez que requer uma ferramenta
especial. Nao deixar o cabo de
rede ficar preso e proteja-lo contra
objetos quentes. Desligar a ficha
da tomada elétrica se néo for

usar o dispositivo por um longo
periodo de tempo, se existirem
falhas ou antes da limpeza. Nunca
puxar a ficha pelo cabo de rede

ou retirar da tomada com as méaos
molhadas.

LOCAL (2, 3,9)

Colocar o aparelho sobre uma
superficie plana, estavel e resis-
tente ao calor e certifique-se que
esté seca e fora do alcance das
criangas.

O local deve ser escolhido de
modo a que o calor possa dissi-
par-se bem e haja uma suficiente
ventilagado. Nao deixar o cabo

de rede pendurado para que
ninguém possa puxar pelo apa-
relho nem magoar-se com isso.
N&o usar o aparelho ao ar livre e
mantenho-a afastado do calor e
de chamas. Ter especial cuidado
ao deslocar o aparelho elétrico.

PERIGO DE INCENDIO E FERI-
MENTOS (10)

O aparelho s6 pode ser ligado a
rede quando estiver totalmente
montado. Nao colocar panos ou
material idéntico para secar sobre
o aparelho.

DADOS TECNICOS

Atencao: Perigo de queimaduras
na superficie quente do dispositi-
Vo e risco de queimaduras devido
a gordura/éleo ou caldo de sopa
quente!

Tocar ou segurar o fondue quente
apenas pelas pegas laterais (b) na
parte inferior do aparelho (c). Usar
sempre pegas de tecido ou luvas
de cozinha.

LIMPEZA E MANUTENGAO
(3,4,8)

Desligar o aparelho, retirar o
cabo de alimentagéo da tomada
e deixar arrefecer bem antes de
iniciar a limpeza. Retirar a panela
de fondue (I) da parte inferior do
aparelho (c) e esvaziar o caldo de
sopa ou o 6leo/gordura usado. Os
6leos e as gorduras comestiveis
usados ndo sdo aguas residuais.
Elimine-os, por razbes de prote-
¢éo do meio ambiente, com o seu
lixo doméstico. Limpe de seguida

Designacgao Conjunto de fondue elétrico para 6
pessoas

260 x 170 mm, panela de fondue
aprox. 20 cm @

aprox. 1,7 L
220-240V/~50-60Hz

800 Watt

depende da capacidade de enchimento
cabo VDE, comprimento: 1 m
Interruptor rotativo com regulador de
poténcia progressivo

e lampada de controlo

CE/GS

Dimensdes (C x L x A)

Volume

Ligacdo arede

Poténcia de aquecimento
Tempo de aquecimento
Cabo
Regulador/interruptor

Aprovacao
Cumpre as normas da UE Sim

Reservado o direito a altera¢des técnicas.
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a panela de fondue (I) com agua

e detergente habitual e seque-os.
N&o use esfregdes de arame,
escovas de arame ou detergentes
abrasivos! Nunca raspe a panela
com objetos de metal.

Atencao: Nunca mergulhe o
aparelho elétrico em dgua nem

o mantenha debaixo de agua
corrente. A gordura é autoinflama-
vel a altas temperaturas. Nunca
deitar &gua na gordura quente.

REPARACADO (6, 8)

Se suspeitar de um defeito técni-
co, puxe imediatamente a ficha de
rede da tomada. Leve o aparelho
ao servico de reparagédo mais pro-
Ximo e pega para ser analisado.
N&o assumimos a responsabili-
dade por danos resultantes de um
tratamento indevido.

Atencao: As intervengdes
indevidas podem originar perigos
substanciais para o utilizador.

VISTA GERAL DAS PECAS DA

MAQUINA

b Pegas

k Lampada de controlo

¢ Parte inferior do aparelho com
placa de aquecimento

| Panela de fondue com revesti-
mento antiaderente

h Cabo de rede

m Protegé&o contra respingos/Su-
porte para garfo

| Interruptor rotativo com regula-
dor de poténcia progressivo

n 6x garfos de fondue
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LIGACAO A CORRENTE (1, 6,7)
Um manuseamento incorreto da
corrente pode ter consequéncias
fatais.

Ligue o aparelho elétrico somente
auma tomada corretamente
instalada, cuja tenséo de rede
corresponde aos dados técnicos
do aparelho.

Nunca use um cabo de rede
avariado. Em caso de danos,
entre em contato com o servico de
reparagao.

Usar o cabo de extensao somente
quando estiver em perfeitas
condicdes.

COLOCACAO EM FUNCIONA-
MENTO E OPERACAO

Um choque elétrico pode ser
fatal! Por favor, siga as normas
de seguranca.

Desembale o aparelho e limpe
todas as pegas com um pano
humido.

Para que possa usufruir sempre
corretamente do seu fondue,
seguir obrigatoriamente as
seguintes instrugdes em cada
utilizagéo:

Coloque a parte inferior do apare-
Iho (c) sobre uma base plana, es-
tavel e resistente ao calor e insira
o cabo de rede (h) na tomada.

Indicacao:

Nunca aquecer o aparelho com a
panela vazia!

Encha a panela com 6leo vegetal
altamente aquecivel, gordura
vegetal sélida ou caldo de legu-
mes e coloque a protegao contra

salpicos / suporte do garfo (m) na
panela de fondue (l). Utilize ape-
nas 6leos e gorduras adequados
para fritar. Certifique-se de que a
capacidade de enchimento nao
fica abaixo/ultrapassa a marcacéo
de minimo ou maximo na panela
(I).

Ligue o aparelho, acionando o
interruptor rotativo. A lampada

de controlo (k) acende e indica o
processo de aquecimento. Depois
aqueca o aparelho aprox. 5
minutos no nivel maximo. A breve
formagao de fumo dai resultante

é inofensiva. Garanta a ventilacao
adequada na divisao!

Para verificar a temperatura,
mergulhe nela um pauzinho de
madeira. Se subirem bolhinhas, a
temperatura desejada foi atingida.
O aparelho esta agora pronto a
ser utilizado. Espete os ingre-
dientes para o fondue, cortados

a medida da boca, com os garfos
de fondue (n) e mantenha-os na
panela de fondue (1), até eles fica-
rem prontos. Ao rodar o regulador
de poténcia (i) pode influenciar

o processo de cozedura (MIN

= baixa poténcia, MAX = maior
poténcia).

Desejamos-lhe um Bom Apetite!

A carne geralmente contém muito
liquido e causa salpicos que po-
dem causar queimaduras. Todas
as pecas do fondue podem estar
muito quentes durante o uso.

A gordura é autoinflamavel a altas
temperaturas. Nunca deitar agua
na gordura quente!



NUNCA DEIXE CRIANCAS
SOZINHAS, SEM VIGILANCIA
PERTO DO APARELHO.

MATERIAL DE EMBALAGEM
N&o deite simplesmente o
material de embalagem fora,
mas recicle. As embalagens de
papel, papeldo e cartdo vao para
o papeldo, as pegas de plastico e
as peliculas vao para o ecoponto
amarelo.

ELIMINAGAO

Os aparelhos gastos devem ser
inutilizados. Separe o cabo de
rede do aparelho. Nao deve deitar
o produto no lixo doméstico, mas
sim leva-lo gratuitamente para um
ponto de recolha municipal para
reciclagem de aparelhos elétricos
e eletrénicos ou entrega-lo ao
comerciante.

Egregio cliente kela,

Complimenti per aver acquistato il
set per fondue elettrico kela. Con
il vostro nuovo prodotto potrete
preparare i piu raffinati piatti di
fondue in tutta semplicita e con la
massima rapidita.

La preghiamo di leggere asso-
lutamente nel proprio interesse

le istruzioni per I'uso preceden-
temente al primo utilizzo e di
attenersi alle seguenti indicazioni
riguardanti i pericoli e la sicurezza
. Esse contribuiranno a evitare
infortuni e guasti tecnici.

La invitiamo a conservare con
cura la documentazione nelle
vicinanze dell’apparecchio. Si
assicuri che la stessa sia conse-
gnata assieme all‘apparecchio nel
caso lo stesso sia affidato ad altre
persone.

INDICAZIONI RIGUARDANTI |
PERICOLI E LA SICUREZZA
Tenga aperta la prima di copertina
mentre legge le istruzioni.
Vitrovera le illustrazioni relative al
testo. Le immagini di avvertimento
numerate sulla prima di copertina
riportano indicazioni importanti
per la sua sicurezza.

1 Non mettain funzione I'appa-
recchio se il cavo di alimenta-
zione presenta danni visibili.

2 Non posizioni I'‘apparecchio
elettrico su superfici sensibili
al calore, roventi o inflammabi-
li.

3 Nonimmerga |I‘apparecchio
elettrico sotto I'acqua corrente
oinacqua.

4 Non utilizzi né tagli oggetti ap-
puntiti e affilati sulla superficie.

5 Non schiacci il cavo di alimen-
tazione.

6 Non utilizzi né ripari autono-
mamente un apparecchio
difettoso o danneggiato. La
riparazione deve essere ese-
guita da personale specializ-
zato qualificato.

7 Colleghil‘apparecchio elettri-
co solo a una presa installata
secondo le normative vigenti e
la cui tensione di rete coincida
con i dati tecnici dell‘apparec-
chio medesimo.

8 Estragga la spina dalla presa.

9 Mantenga la distanza di
sicurezza per un‘ottimale
aerazione dell‘apparecchio e
lo posizioni su una superficie
resistente al calore.

10 Non copra I‘apparecchio.

INDICAZIONI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA

Non metta per alcun motivo com-
ponenti conduttori di elettricita a
contatto con l‘acqua.

UTILIZZO

Questo apparecchio & destinato
esclusivamente per uso privato.
Qualsiasi abuso & strettamen-
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te vietato a causa dei pericoli
connessi!

L'azienda non si assume alcuna
responsabilita circa eventuali
danni dovuti a un utilizzo non
conforme dell‘apparecchio.
Utilizzi solo accessori originali
espressamente raccomandati dal
produttore. L'utilizzo di accessori
non originali pud causare danni.

UTILIZZATORI

L‘apparecchio puo essere utiliz-
zato solo da persone che abbiano
letto e compreso approfondita-
mente il contenuto delle presenti
istruzioni per l‘uso.

Le persone sotto Iinflusso di
alcool o medicinali e i bambini
possono utilizzare I‘apparecchio
solo sotto sorveglianza.

TUTELA DEI BAMBINI
Non lasci mai da soli i bambini in
prossimita dell‘apparecchio.

SCOSSA ELETTRICA (7)

Si assicuri di non toccare mai
componenti sotto tensione. Una
scossa elettrica pud determinare
gravi infortuni o addirittura portare
alla morte. Colleghi pertanto
I‘apparecchio elettrico solo a

una presa installata secondo le
normative vigenti e la cui tensione
di rete coincida con i dati tecnici
dell‘apparecchio (per quanto
riguarda le indicazioni si rimanda
alla targhetta identificativa
applicata sull‘apparecchio e alle
istruzioni per I'uso alla voce ,Dati
tecnici*).
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CAVO DI ALIMENTAZIONE (1,
2,5,8)

Se il cavo di alimentazione &
danneggiato € necessario che
esso sia sostituito dal servizio di
riparazione poiché per questa
operazione & necessario utilizzare
un utensile speciale. Si assicuri

di non schiacciare il cavo di ali-
mentazione e che esso non venga
a contatto con oggetti roventi.
Estragga la spina dalla presa se
prevede di non utilizzare I‘appa-
recchio per un tempo prolungato,
se si manifestano anomalie o
prima di procedere alla pulizia
dell'apparecchio. Non estragga
per alcun motivo la spina del cavo
di alimentazione dalla presa con
le mani bagnate.

DOVE POSIZIONARE L‘APPA-
RECCHIO (2, 3,9)

Posizioni I‘apparecchio su una
superficie piana, stabile e resi-
stente al calore e si assicuri che

DATI TECNICI
Denominazione
Misure (L x L x H)

sia asciutta e fuori dalla portata
dei bambini.

E opportuno posizionare I‘appa-
recchio in un luogo in cuiil calore
possa dissiparsi in modo ottimale
e in cui sia garantita un‘aerazione
sufficiente. Non lasci penzolare il
cavo di alimentazione in modo che
nessuno possa tirar giu I'‘appa-
recchio o che qualcuno si possa
ferire. Non utilizzi I'apparecchio
all‘aria aperta e lo tenga lontano
da fonti di calore e da fiamme li-
bere. Presti particolare attenzione
durante lo spostamento dell‘appa-
recchio elettrico.

PERICOLO DI USTIONE E
INFORTUNIO (10)

L‘apparecchio puo essere colle-
gato alla rete solo se assemblato
completamente. Non stenda alcun
panno o simili sull‘apparecchio
per asciugarlo.

Prudenza: pericolo di ustione sulla
parte calda della superficie!

Set elettrico per fondue per 6 persone
260 x 170 mm, pentola da fondue

ca. 200 mm J, capacitaca. 1,7 |

Collegamento alla rete
Capacita di riscaldamento
Tempo di riscaldamento

220-240V/_50-60Hz
800 Watt
A seconda della quantita di

riempimento

Cavo
Regolatore/interruttore

cavo VDE, lunghezza: 1 m
Manopola con regolatore di potenza

in continuo e spia di controllo

Autorizzazione
Conforme alle normative UE ~ Si

Con riserva di modifiche tecniche.

CE/GS




Prudenza: pericolo di bruciatura
sulle parti calde dell‘apparecchio
e di ustione dovuto a grasso/olio o
brodi caldi!

Si raccomanda di toccare o tenere
la pentola da fondue calda solo
dai manici laterali (b) posti sulla
parte bassa dell‘apparecchio (c).
Utilizzi sempre presine o guanti
da forno.

PULIZIA E MANUTENZIONE
(3,4,8)

Spenga l‘apparecchio, estragga
la spina di alimentazione e lo lasci
ben raffreddare prima di proce-
dere alla pulizia dell‘apparecchio.
Prendete la pentola da fondue (1)
dalla parte bassa dell‘apparec-
chio (c) e vuotate il brodo o I'olio/
il grasso usato. Glioli e i grassi
alimentari usati non sono assimi-
labili ad acque reflue. Pertanto per
motivi di ecocompatibilita vi invi-
tiamo a smaltirli con I'immondizia
domestica. Infine lavate la pentola
da fondue (I) con acqua e comune
detergente e asciugatela. Non
utilizzi lana d‘acciaio, spazzole
metalliche o detergenti abrasivi!

Attenzione: Non immergere
I‘apparecchio elettrico per alcun
motivo sotto l‘acqua corrente o in
acqua. Ad alte temperature il gras-
so diventa autocombustibile. Non
versate in nessun caso dell‘acqua
sul grasso caldo.

RIPARAZIONE (6, 8)

Se sospetta vi siano difetti tecnici
estragga immediatamente il cavo
di alimentazione dalla spina.
Porti I'apparecchio presso il

servizio riparazioni piu vicino e lo
faccia controllare.

L‘azienda non si assume alcuna
responsabilita per tutti i danni
dovuti a un utilizzo non conforme
dell‘apparecchio.

Attenzione: Interventi non con-
formi possono causare notevoli
pericoli per gli utenti.

PANORAMICA DEI COMPO-
NENTI DELLAPPARECCHIO
b Manici
k Spiadicontrollo
c Parte inferiore dell‘apparec-
chio con piastra riscaldante
| Pentola da fondue antiaderente
h Cavo direte
m Paraspruzzi/Portaforchette
i Manopola con regolatore
di potenza in continuo
n 6 forchette per fondue

ALIMENTAZIONE DI CORREN-
TE(1,6,7)

Una gestione non corretta della
corrente puo avere conseguenze
mortali.

Colleghi I'apparecchio elettri-

co solo a una presa installata
secondo le normative vigenti e

la cui tensione di rete coincida
con i dati tecnici dell‘apparecchio
medesimo.

Non utilizzi per alcun motivo un
cavo di alimentazione difettoso. In
caso di danno contatti il servizio di
riparazione.

Utilizzi il cavo di prolunga solo se
lo stesso € in perfette condizioni.

MESSA IN FUNZIONE E
COMANDO

Una scossa elettrica puo avere
conseguenze mortali! La preg-
hiamo di attenersi alle indicazi-
oni riguardanti la sicurezza.

Disimballi I'apparecchio e pulisca
tutti i componenti con un panno
umido.

Per potervi sempre godere la
vostra fonduta, ad ogni utilizzo
seguite assolutamente le seguenti
istruzioni:

Posizionate la parte inferiore
dell’apparecchio (c) su un sup-
porto piano, stabile e resistente al
calore e inserite il cavo di alimen-
tazione (h) nella presa.

Nota:

Non riscaldate mai I‘apparecchio
se la pentola e vuota!

Riempite la pentola con olio
vegetale altamente riscaldabile,
grasso vegetale solido oppure
brodo vegetale e poggiate il
coperchio paraspruzzi/il supporto
per le forchette (m) sulla pentola
per fonduta (1). Utilizzate solo oli e
grassi adatti alla frittura. Prestare
attenzione che la quantita di com-
posto non vada oltre la marcatura
minima o massima della pentola
(1.

Accendete I'apparecchio, atti-
vando l'interruttore girevole. La
spia (k) si accende e visualizza

il processo di riscaldamento. Poi
riscaldate I'apparecchio per ca. 5
minuti al livello massimo. Potete
ignorare il fumo che si sviluppa
per un breve periodo di tempo.
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Fate in modo che la stanza sia ben
arieggiata!

Per controllare la temperatura
immergete uno stuzzicadenti. Se
non salgono bollicine la tempera-
tura desiderata & stata raggiunta.
Ora |‘apparecchio & pronto all‘uso.
Infilzate gli ingredienti tagliati a
bocconcini con le forchette da fon-
duta (n) e teneteli all‘interno della
pentola da fondue (l), finché non
sono cotti. Ruotando il regolatore
di potenza (i) potete influire sul
processo di cottura o di fusione
(MIN= potenza minima, MAX=
potenza maggiore).

Le auguriamo buon appetito!

Spesso la carne sviluppa molti
liquidi e provoca spruzzi che
possono portare a ustioni. Tutti i
componenti per fondue possono
divenire molto caldi durante
I‘utilizzo.

Ad alte temperature il grasso
diventa autocombustibile. Non
versare in nessun caso dell‘acqua
sul grasso caldo!

MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Non butti via semplicemente il
materiale di imballaggio, bensi

lo porti presso un centro di rici-
claggio.

Gliimballaggi in carta, cartone

e cartone ondulato vanno nella
carta da macero, i componenti di
imballaggi in plastica e le pellicole
vanno smaltiti negli appositi con-
tenitori di raccolta.
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SMALTIMENTO

Gli apparecchi fuori uso devono
essere resi inutilizzabili. Separi il
cavo di alimentazione dall‘appa-
recchio. Non smaltisca il prodotto
assieme ai rifiuti domestici, bensi
lo porti gratuitamente presso

un punto di raccolta comunale
(ecocentro) per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed elettronici
o presso il proprio rivenditore.

NL

Geachte klant van kela,

Wij feliciteren u met de aanschaf
van uw elektrische fonduestel van
kela. Daarmee kunt u kostelijke
fonduegerechten in veel variaties
eenvoudig en snel toebereiden.

Lees a.u.b. in uw eigen belang

de gebruiksaanwijzing door,
voordat u uw racletteapparaat
voor het eerst gaat gebruiken.
Volg alle instructies op die te
maken hebben met mogelijke
gevaren en uw veiligheid. Zo helpt
u gevaren en technische storingen
te voorkomen.

Bewaar dit document zorgvuldig
bij uw racletteapparaat. Geeftu
het racletteapparaat door aan een
ander? Geef hem of haar dan ook
deze gebruiksaanwijzing.

INSTRUCTIES BETREFFENDE
GEVAREN EN VEILIGHEID

U leest nu het omslag van uw
gebruiksaanwijzing.

Hier treft u de afbeeldingen

aan, die bij de tekst horen. De
genummerde afbeeldingen van
waarschuwingen op dit omslag
tonen u instructies, die van belang
zijn voor uw veiligheid.

1 Neem het apparaat nietin
gebruik als het netsnoer zicht-
baar is beschadigd.

2 Zetdit elektrisch werkende ap-
paraat niet op een oppervlak
dat gevoelig is voor warmte of
hitte of op een oppervlak dat in
brand kan raken.



3 Houd dit elektrisch werkende
apparaat niet onder stromend
water en dompel het nooit in
water onder.

4 Gebruik geen spitse of scher-
pe voorwerpen en snijd niet op
het oppervlak.

5 Knik het netsnoer niet en klem
het snoer nergens af.

6 Gebruik het apparaat niet
als het defect of beschadigd
is. Repareer het apparaat
niet zelf. Laat het apparaat
uitsluitend door een vakman
repareren.

7 Sluit dit elektrisch werkende
apparaat uitsluitend aan op
een contactdoos die volgens
de voorschriften is geinstal-
leerd. Let erop dat de netspan-
ning op de contactdoos over-
eenkomt met de netspanning,
zoals die vermeld staat bij de
technische gegevens van dit
apparaat.

8 Trek de netstekker uit de
contactdoos.

9 Houd veilige afstanden aan
voor een voldoende ventilatie
van het apparaat en zorg dat
de onderzetter hittebestendig
is.

10 Dek het apparaat niet af.

VOORSCHRIFTEN BETREF-

FENDE VEILIGHEID

Laat spanningvoerende onderde-

len nooit in aanraking met water

komen.

GEBRUIK

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld
voor particulier gebruik. Elk
misbruik is - in verband met de

daarmee verbonden gevaren -
verboden!

Werd het apparaat ontvreemd of
op onjuiste manier bediend? Dan
wijzen wij elke aansprakelijkheid
voor eventuele schade af.
Gebruik uitsluitend originele
accessoires of accessoires, die
de fabrikant explicitiet aanbe-
veelt. Het gebruik van onjuiste
accessoires kan beschadigingen
veroorzaken.

GEBRUIKERS

Uitsluitend zij, die vertrouwd zijn
met de inhoud van deze gebruiks-
aanwijzing, mogen het apparaat
gebruiken.

Zij die onder invloed van alcohol
of medicijnen verkeren evenals
kinderen mogen het apparaat uit-
sluitend onder toezicht gebruiken.

BESCHERMING VAN
KINDEREN

Laat kinderen nooit zonder
toezicht in de nabijheid van het
apparaat.

ELEKTRISCHE SCHOKKEN (7)
Let erop dat u nooit spanning-
voerende onderdelen aanraakt.
Een elektrische schok kan leiden
tot ernstig letsel of zelfs de dood.
Sluit daarom dit elektrisch wer-
kende apparaat uitsluitend aan
op een contactdoos die volgens
de voorschriften is geinstalleerd
en waarvan de netspanning over-
eenkomt met de spanning, die
vermeld staat bij de technische
gegevens van het apparaat (zie de
informatie op het typeplaatje dat
op het apparaat is aangebracht

en dat in de rubriek ,Technische
gegevens" van deze gebruiksaan-
wijzing staat vermeld).

NETSNOER (1, 2, 5, 8)

Is het netsnoer beschadigd?
Laat die dan door een repara-
teur vervangen, omdat speciaal
gereedschap nodig is om het
snoer te kunnen repareren. Klem
het netsnoer nergens vast en be-
scherm het snoer tegen aanraking
door hete voorwerpen. Trek de
netstekker uit de contactdoos als
u het apparaat langere tijd niet
gebruikt, als zich storingen voor-
doen of voordat u het apparaat
gaat schoonmaken. Trek nooit de
netstekker aan het netsnoer uit
de contactdoos en trek nooit met
natte handen de stekker uit de
contactdoos.

PLAATSING (2, 3, 9)

Plaats het apparaat op een

effen, stabiel en hittebestendig
oppervlak en let erop dat deze
plaats droog en buiten bereik van
kinderenis.

Kies die plaats zo, dat de hitte
goed kan ontsnappen en dat er
voldoende ventilatie is. Laat het
netsnoer niet omlaag hangen,
zodat niemand het apparaat van
zijn plaats kan trekken of zich
daaraan kan verwonden. Gebruik
het apparaat niet in de open lucht.
Houd het apparaat weg

van hitte en open vuur. Wees
bijzonder voorzichtig als u dit
elektrisch werkende apparaat
gaat verschuiven.
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GEVAAR VOOR BRAND EN
LETSEL (10)

Sluit het apparaat pas op het elek-
triciteitsnet aan als u het apparaat
volledig hebt samengesteld. Leg
geen doeken of iets dergelijks op
het apparaat om ze te drogen.
Wees voorzichtig: U zou zich aan
het hete oppervlak van het appa-
raat kunnen branden!

Wees voorzichtig: Er bestaat ge-
vaar dat u zich brandt aan de hete
oppervlakken van het apparaat of
gevaar voor brandwonden door
heet vet of olie, respectievelijk het
kooknat!

Raak het fonduestel uitsluitend
aan bij de zijhandgrepen (b) aan
de onderste deel van het apparaat
().

Gebruik altijd pannenlappen of
ovenhandschoenen.

SCHOONMAKEN EN ONDER-
HOUD (3, 4, 8)

Handel als volgt voordat u het
apparaat gaat schoonmaken:
schakel het apparaat uit, strek
de netstekker uit de contactdoos
en laat het apparaat volledig
afkoelen. Neem de fonduepan
(I) van het onderste deel van het
apparaat (c) en giet het kooinat
resp. de verbruikte olie of vet uit
de pan. Afgewerkte spijsolién en
voedingvetten zijn geen afval-
water. Verwijder ze - om redenen
van milieubescherming - via uw
huishoudelijke afval. Maak ver-
volgens de fonduepan (I) schoon
met water en een normaal in de
handel verkrijgbaar afwasmiddel.
Droog daarna de pan af. Gebruik
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geen staalwol, draadborstels of
schurend schoonmaakmiddel!

U kunt de pannetjes (g) ende
raclettespatels (g) met water en
wat gewoon huishoudelijk afwas-
middel schoonmaken.

Zijn ze erg vervuild? Laat ze

dan een half uur lang in koud
water inweken voordat u ze gaat
schoonmaken.

Let op! Dompel dit elektrisch
werkende apparaat nooit in water
onder. Houd het apparaat ook
nooit onder stromend water.

Vet kan bij hoge temperaturen zelf
ontbranden. Giet nooit water in het
hete vet!

REPARATIES (6, 8)

Denkt u dat het apparaat
technisch defect is? Trek dan
onmiddellijk de netstekker uit de
contactdoos.

Breng het apparaat naar dichtst-

ECHNISCHE GEGEVENS
Aanduiding

Afmetingen (I x b x h)

Netspanning
hermisch vermogen
Opwarmduur

Netsnoer
Regelaar/schakelaar

bijzijnde reparateur. Laat hem het
apparaat onderzoeken.

Wij accepteren geen aansprake-
lijkheid voor schade, die veroor-
zaakt werd door ondeskundige
behandeling.

Let op! Ondeskundig uitgevoerde
ingrepen kunnen aanzienlijke
gevaren voor de gebruiker ver-
oorzaken.

OVERZICHT OVER DE ONDER-

DELEN VAN HET APPARAAT

b Handgrepen

k Verklikkerlampje

¢ Onderste deel van het apparaat
met verwarmingsplaat

| Fonduepan met
antiaanbaklaag

h Netkabel

m Spatbeschermer / vorkhouder

i Draaischakelaar met traploze
vermogensregelaar

n 6x fonduevorken

Elektrisch fonduestel voor zes
personen

260 x 170 mm, fonduepan

ca. 200 mm@, inhoud ca. 1,7 |
220-240V/~50-60Hz

800 W

vafhankelijk van de inhoud
VDE-kabel, lengte: 1 m
Draaischakelaar met traploze
vermogensregeling en verklikker
lampje

CE/GS

oldoet aan voorschriften van de EU: Ja

echnische wijzigingen voorbehouden.




AANSLUITING OP DE
NETSPANNING (1, 6, 7)

Door niet op de juiste manier met
elektriciteit om te gaan kan dode-
lijk gevaar ontstaan.

Sluit dit elektrisch werkende
apparaat uitsluitend aan op een
contactdoos die volgens de
voorschriften is geinstalleerd. Let
erop dat de netspanning op de
contactdoos overeenkomt met de
netspanning, zoals die vermeld
staat bij de technische gegevens
van dit apparaat.

Gebruik nooit een defect net-
snoer.Neem a.u.b. contact op
met een reparateur in geval van
beschadiging.

Gebruik uitsluitend een verleng-
kabel die in onberispelijke staat
verkeert.

IN GEBRUIK NEMEN EN BE-
DIENEN

Een elektrische schok kan
dodelijk zijn! Houd u aan de
veiligheidvoorschriften.

Pak het apparaat uit. Veeg met
een vochtige doek alle onderdelen
schoon.

Om er zeker van te zijn dat uw fon-
due altijd goed verloopt, moet u de
onderstaande instructies absoluut
in acht nemen.

Plaats het onderste deel (c) van
het apparaat op een viakke,
stevige en warmtebestendige
ondergrond en steek de stekker
(h) in het stopcontact.

Opmerking:

Verwarm het apparaat nooit zon-
der gevulde pan!

Vul de pan met plantaardige

olie die bestand is tegen hoge
temperaturen, vast plantaardig
vet of groentebouillon en plaats
de spatbescherming/vorkhouder
(m) op de fonduepan (1). Maak uit-
sluitend gebruik van vet en olie die
geschikt is om te frituren. Let erop
dat de vulhoeveelheid niet hoger
resp. lager is dan de aangegeven
markeringen max. resp. min in de
pan (I).

Schakel het apparaat in met de
drukschakelaar. Het controle-
lampje (k) gaat branden om aan
te geven dat de verwarming is
ingeschakeld. Verwarm het appa-
raat ca. 5 minuten op de hoogste
stand. De daarbij ontstane rook-
ontwikkeling kan geen kwaad.
Zorg voor voldoende ventilatie in
de ruimte!

Dompel een houten staafje in

het vloeibare vet of in de olie om
de temperatuur te controleren.
Borrelen er wat belletjes omhoog?
Dan is de gewenste temperatuur
bereikt. Het apparaat is nu gereed
voor gebruik. Prik nu hapklaar
gesneden fondue-ingrediénten
op uw fonduevork (n) en steek de
vork in de fonduepan (), tot al

uw ingrediénten op uw vork gaar
zijn. Door aan de vermogenstre-
gelaar (i) te draaien kunt u het
gaarproces respectievelijk het
smeltproces beinvioeden (MIN=
weinig vermogen, MAX= veel
vermogen).

Wij wensen u smakelijk eten!

Vlees bevat vaak zeer veel vocht
en veroorzaakt spetten, die brand-
wonden kunnen veroorzaken. Alle
onderdelen van het fonduestel
kunnen bij het gebruik zeer heet
worden.

Vet kan bij hoge temperaturen zelf
ontbranden. Giet nooit water in het
hete vet!

Laat kinderen nooit zonder toe-
zicht in de buurt van het apparaat.

VERPAKKINGMATERIAAL
Werp verpakkingmateriaal niet
zomaar weg, maar biedt die aan
voor hergebruik.

Verpakkingen van papier en
karton horen bij het oudpapier.
Verpakkingen van kunststof of van
folie laat u apart inzamelen voor
hergebruik.

VERWIJDERING

Maak uitgediende apparaten
onbruikbaar. Knip het netsnoer
van het apparaat af. Verwijder het
apparaat niet samen met huishou-
delijk afval, maar breng het naar
uw gemeentelijke inzamelpunt
van waardevolle goederen om de
componenten of de materialen

uit elektrische en elektronische
apparaten te laten hergebruiken.
U kunt het apparaat ook naar uw
winkelier brengen.
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FIN

Arvoisa asiakas,

Onneksi olkoon kela fondue-setin
ostosta. Silld voidaan valmistaa
helposti ja nopeasti herkullisia
fondue-aterioita monina eri
variaatioina.

Ennen ensimmadisté kdyttokertaa
lue kdyttéohje, jossa on paljon
hyddyllisté tietoa, ja noudata
kaikkia vaara- ja turvallisuusohjei-
ta. Néin véltdt onnettomuudet ja
tekniset héiriot.

Sdilytd kdyttdohjetta aina laitteen
ldhelld. Varmista, etté laitteen siir-
tyessé toiselle omistajalle myds
kdyttéohje seuraa mukana.
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VAARA- JA TURVALLISUUSTE-
KNISET OHJEET

Pida kuva-aukeamaa avattuna,
kun luet ohjetta.

Siina on tekstiin liittyvat kuvat.
Sivulla olevat numeroidut
varoituskuvat osoittavat, mika on
turvallisuutesi kannalta tarkeaa.

1 Ala koskaan ota laitetta kayt-
téon, jos virtajohdossa nékyy
vaurioita.

2 Ala aseta sahkdlaitetta lampoéa
kestamattomille, kuumille tai
syttyville pinnoille.

3 Ala pidé sahkdlaitetta juok-
sevan veden alla tai upota
veteen.

4 Al kayta teravia esineita alaka
leikkaa mitdan sen pinnan
paalla.

5 Varmista, ettei virtajohto jaa
puristuksiin.

6 Ala kayta viallista tai vaurioi-
tunutta laitetta alaka yrita itse
korjata sité. Korjauksen saa
tehdé vain patevé alan huolto-
liike.

7 Liité sahkolaite vain maarays-
tenmukaisesti asennettuun
pistorasiaan, jonka verkkojan-
nite vastaa laitteen teknisia
tietoja.

8 lIrrota virtapistoke pistorasias-
ta.

9 Noudata turvaetaisyyksia, jot-
ta laite voi tuulettua riittavasti,
ja varmista, etta alusta kestaa
kuumuutta.

10 Al4 peita laitetta.

'_I_'URVALLISUUSMI'USRAYKSET
Ala paasta virtaa johtavia osia
koskaan kosketuksiin veden
kanssa.

KAYTTO

Tama laite on tarkoitettu ainoas-
taan yksityiskayttéon. Kaikenlai-
nen vaarinkayttd on siihen liittyvi-
en vaarojen vuoksi ehdottomasti
kielletty!

Jos laitetta kdytetdan muuhun
kuin sen kayttétarkoitukseen tai
vaarin, ei valmistaja vastaa siita
seuraavista vahingoista.

Kayta vain alkuperaislisatarvikkei-
ta tai lisatarvikkeita, joita valmis-
taja on nimenomaan suositellut.
Vaéarien lisatarvikkeiden kayttd voi
aiheuttaa vaurioita.

KAYTTAJAT

Laitetta saavat kayttaa vain hen-
kilét, jotka ovat perehtyneet tdéhan
kayttdohjeeseen.

Alkoholin tai laékkeiden vai-
kutuksen alaiset henkil6t seka
lapset saavat kayttaa laitetta vain
valvottuina.

LAPSIEN TURVALLISUUS
Ala koskaan jata lapsia sahkoélait-
teen lahelle iiman valvontaa.

SAHKOISKU (7)

Pidé& huoli siité, ettet koskaan kos-
ke jannitteisiin osiin. Sahkodisku
voi johtaa vakaviin vammoihin tai
jopa kuolemaan. Liita siksi sahko-
laite vain maaraystenmukaisesti
asennettuun pistorasiaan, jonka
verkkojannite vastaa laitteen
teknisia tietoja (tiedot 16ytyvat
laitteen tyyppikilvesté ja kayttéoh-
jeista kohdasta Tekniset tiedot).



VIRTAJOHTO (1, 2, 5, 8)
Virtajohdon vaurioiduttua on sah-
kdalan huoltoliikkeen vaihdettava
se, silla siihen tarvitaan erikois-
tyokaluja. Varo, ettei virtajohto
jaa minnekaan puristuksiin ja
suojaa se kuumilta esineilta. Irrota
virtajohto pistorasiasta, kun et
kayta laitetta pidempaéan aikaan,
héirididen iimaantuessa ja ennen
puhdistusta. Al& koskaan veda
pistoketta virtajohdosta kiinni
pitden eikd marin kasin.
KAYTTOPAIKKA (2, 3, 9)

Aseta laite tasaiselle, tukevalle ja
kuumuutta kestévalle pinnalle ja
varmista, etta se on kuiva ja lasten
ulottumattomissa.

Kéyttopaikka on valittava niin, etta
kuumuus paésee hyvin haihtu-
maan ja tuuletus on riittavaa. Ala
paasta virtajohtoa riippumaan,
jotta kukaan ei voi vetaa laitetta
alas ja loukkaantua sen takia. Ala
kayta laitetta ulkona ja pida se
kaukana kuumasta ja avotulesta.
Ole erityisen varovainen siirtaes-
sési sahkolaitetta.

PALO- JA LOUKKAANTUMIS-
VAARA (10)

Laitteen saa liittda sahkoliitan-
taan vasta, kun se on koottu
taydellisesti. Ala laita pyyhkeita tai
mitdan vastaavaa laitteen paalle
kuivumaan.

Varo: Palovammojen vaara lait-
teen kuumissa pinnoissal

Varo: Palovammojen vaara
laitteen kuumissa pinnoissa seka
kuuman rasvan/6ljyn tai liemen
roiskuessa iholle!

Pidéa fonduesta kiinni vain sivulla

olevista kahvoista (b) laitteen
alaosassa (c).

Kéyté aina pannulappuja tai
patakintaita.

PUHDISTUS JA HUOLTO
(3,4,8)

Kytke laite pois paalta, irrota
virtapistoke pistorasiasta ja anna
laitteen jaahtya hyvin, ennen
kuin aloitat puhdistuksen. Nosta
fonduepata (l) laitteen alaosasta
(c) ja tyhjenna liemi tai 6ljy/rasva
pois. Kaytettya ruokadljya ja
rasvaa ei saa kaataa viemériin.
Hévita ne ymparisténsuojelun
vuoksi kotitalousjatteen mukana.
Puhdista fonduepata (I) sen
jalkeen vedelld ja tavallisella as-
tianpesuaineella ja kuivaa se.
Ala kayta terasvillaa, metalliharjo-
ja tai hankaavia pesuaineital!

Huomio: Ala missaén tapauk-
sessa kasta sahkolaitetta veteen
alaka koskaan pida sita juoksevan
veden alla.

TEKNISET TIEDOT
Nimitys

Koko (P x L x K)

Séahkoliitanta
Kuumennusteho
Kuumennusaika
Johto
Saatimet/kytkimet

Hyvéksynta
Tayttad EU-méaaraykset

Rasva syttyy korkeissa lampoti-
loissa itsestaan. Ala missaan ta-
pauksessa kaada vettd kuumaan
rasvaan!

KORJAUS (6, 8)

Mikali epéilet teknisté vikaa, veda

heti virtapistoke pistorasiasta.

Vie laite 1&dhimpé&an huoltoliikkee-

seen ja tarkastuta se siella.

Valmistaja ei vastaa mistaan

vahingoista, jotka ovat johtuneet

epaasianmukaisesta kasittelysta.

Huomio: Epaasianmukaisista

korjausyrityksisté voi syntya huo-

mattavia vaaroja kayttajalle.

LAITTEEN OSAT

b Kahvat

k Merkkivalo

c Laitteen alaosa ja lampdlevy

| Fonduepata, tarttumaton pinta

h Virtajohto

m Roiskesuoja/haarukkapidike

i Kiertokytkin, jossa portaaton
tehonsaéadin

n 6 fondue-haarukkaa

Séahkokayttdinen fondue-setti
kuudelle

260 x 170 mm, fonduepata noin
200 mm @, tilavuus noin 1,7 litraa
220-240V/~50-60Hz

800 W

vtayttdmaaran mukaan
VDE-johto, pituus: 1 m
Kiertokytkin, jossa portaaton
tehonsaadin ja merkkivalo
CE/GS

kylla

Pidatamme oikeuden teknisiin muutoksiin.
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VIRTALITANTA (1, 6,7)
Sé&hkdn epdasianmukaisesta
késittelysta voi olla hengenvaaral-
liset seuraukset.

Liita sahkolaite vain maarays-
tenmukaisesti asennettuun
pistorasiaan, jonka verkkojéannite
vastaa laitteen teknisia tietoja.
Al koskaan kayté viallista
virtajohtoa. Jos vaurioita on, ota
yhteytta sahkéalan huoltoliikkee-
seen.

Kéyta jatkojohtoa vain, kun se on
moitteettomassa kunnossa.

KAYTTOONOTTO JA KAYTTO
Séahkoisku voi aiheuttaa kuole-
man! Noudata turvallisuusméa-
rayksia.

Jotta fonduesta olisi sinulle aina
iloa, noudata joka kayttokerta seu-
raavia ohjeita:

Aseta laitteen alaosa (c) tasaisel-
le, vakaalle ja kuumuuden kesta-
vélle alustalle ja tydnna virtajohto
(h) pistorasiaan.

Ohje:

Ala kuumenna laitetta tyhjalla
padalla!

Tayta pata kuumennuksen
kestavalla kasvibljylla, kasviras-
valla tai kasvisliemellé ja aseta
roiskesuoja/haarukanpidin (m)
fonduepadan paalle (I). Kayta vain
rasvoja ja 6ljyja, jotka soveltuvat
uppopaistamiseen. Pida huoli,
etta taytat padan minimi/maksimi
-tayttdmerkkien (I) mukaan - et
ylita tai alita niita.

Kaynnisté laite kayttamalla kier-
tokytkinta. Merkkivalo (k) syttyy
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ja nayttda kuumennuksen olevan
kéynnissa. Kuumenna laitetta noin
5 minuuttia korkeimmalla tasolla.
Kuumennuksen aikana syntyva
lyhytaikainen savu on vaaratonta.
Huolehdi huoneen asianmukai-
sesta tuulettamisesta!

Tarkastaaksesi lampétilan tydnna
puutikku rasvaan/6ljyyn. Kun
ilmakuplia ei enda nouse yl6s, on
haluttu lampétila saavutettu. Laite
on nyt kdyttévalmis. Ota suupalan
kokoiseksi leikatut fondueainekset
fondue-haarukoihin (n) ja pida
niitd fonduepadassa (I), kunnes
ne ovat kypsié. Tehonséatimesta
(i) kdantamalla voit vaikuttaa kyp-
symiseen (MIN= vé&hainen teho,
MAX= suuri teho).

Toivotamme sinulle hyvéda ruoka-
halua!

Lihassa on usein paljon nestetta ja
se aiheuttaa roiskeita, jotka voivat
johtaa palovammoihin. Fonduen
kaikki osat voivat kaytéssa tulla
erittain kuumiksi.

Rasva syttyy korkeissa lampoti-
loissa itsestdédn. Al miss&an ta-
pauksessa kaada vettd kuumaan
rasvaan!

Ala jata laitetta koskaan ilman
valvontaa lasten ulottuville.

PAKKAUSMATERIAALI

Al heita pakkausmateriaalia ros-
kiin, vaan vie se kierratykseen.
Paperi-, pahvi- ja aaltopahvipak-
kaukset kuuluvat omiin kerays-
laatikoihinsa, muovipakkaukset
ja muovikaareet niille varattuihin
kerayslaatikoihin.

HAVITTAMINEN

Vanhat laitteet, joita ei enda
kaytetd, on tehtava kayttokelvot-
tomiksi. Irrota virtajohto laitteesta.
Ala laita tuotetta kotitalousjatteen
sekaan, vaan vie se kunnalliseen
kerdyspaikkaan, jossa sahkolait-
teet ja elektroniikkaromu otetaan
vastaan maksutta tai vie se alan
liikkeeseen.
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Ayamnté meAdrn ng kela,

2ag ouyxaipoupe yia tnv ayopd
TOU NAEKTPIKOU OET QOVTU TNG
kela. Twpa utopeite va @ridéete
UTTEPOXES OUVTAYES POVTU OE
S1apopes TapaAAayég eUKoAa kail
ypryopa.

Alafdore omwadNTOTE yiA TO
KaA6 oag 11§ 0dnyies xprnong mpiv
arré TNV mpwTn XPNon Kai TnPEire
OAeS TIC TTapakdTw utTodEiEEIS
KIVOUvwYV Kal aopaAgiag. Me auto
TOV TPOTTO B ATTOYUYETE ATUXN-
para Kai TexvikéS BAGBES.
DUAGETE TPOOEKTIKG Ta Eyypapa
KOVTG OTN OUOKEUN. 2€ TTEPITTTW-
on peraBifaong tng ouoKEUng,
BeBaiwBeite 611 Ba TapadoBbouv
ora GAAa droua.

YMNOAEIZEIZ KINAYNQN KAI

TEXNIKHZ AZQOAAEIAZ

Kartd tnv avayvwaon Twv 0dnyiwv

KPATAOTE TNV apXIKr CEAIdO

avoIxTh.

Ekei Ba Bpeite TIG avTioTOIXEG

€IKOVEG YIa TO Keipevo. O1 apiBun-

UEVEG TTPOEIDOTTOINTIKEG EIKOVEG

oTnv apxikn oeAida oag deixvouv

UTTOOEIEEIG, TTOU Eival ONUAVTIKEG

yia TNV ao@AaAeid oag.

1 Na pnv TpaypaToTrolEiTe
£€vapgn Aeitoupyiag TG
OUOKEUNG, aV TO KAAWDIO
TPOPOdOUiag TTAPOUCIAdel
EPQAVEIG {NMIEG.

2 Mnv ToTTOBETEITE TNV NAEKTPI-
KA} OUOKEUR O€ euaioBnTeg
oTn BepPdTNTA, KAUTEG
EUPAEKTEG ETTIPAVEIEG.

3 Mnv KpaTtdTe TNV NAEKTPIKA
OUOKEUN KATW aTTd TPEXOUME-
VO vePO Kal Un T BOUTATE OTO
vePO.

4 Mn XpnOIYOTIOIEITE HUTEPG 1
arxunEda avTIKEigEVa Kal unv
KOBETE TTAVW OTN ETTIQAVEIQ.

5 Mn HayKWVETE TO KAAWDIO
TPoPpodoaiag.

6 Mn XxpnoIYOTIOIEITE pIa
eATTWHATIKA ) XaAaopévn
OGUOKEUN Kal YNV TNV £TTIOKEU-
alete poévol oag. H emokeun
TIPETTEI VA TTPAYHATOTTOIEITAI
HOvo aTro £eIBIKEUPEVO TTPO-
OWTTIKO.

7 Z0vdeon TNG NAEKTPIKAG OU-
OKEUAG POVO O€ pia TIpida TTou
€€l EyKaTOOTOBEI CUPPWVA
UE TIG TTPOBIAYPAPEG, TNG
oTroiag n Téon Tpopodoaoiag
OUMQWVEI PE TA TEXVIKE OTOI-
X€Eia TNG OUOKEUNAG.

8 Tpapnirte T0o PEUMATOAATITN
amd Tnv Tpida.

9 TnpeiTe TIG ATTOCTATEIG AOPA-
Agiag yia Tov ETTAPKK AEPITUS
TNG OUCKEUNG KAl PPOVTIOTE N
EMPAVEIA VA €ival AVOEKTIKN
oTn BeppdTnTa.

10 Mnv KOAUTITETE TN CUOKEUN.

MPOAIATPA®EZ AZOAAEIAZ
Mn @€pveTe TTOTE O€ ETTAQPT PE TO
vEPO Ta e§aPTANATA TTOU PEPOUV
Taon.

XPHzZH

AUTA n ouoKeur TTPoopIgeTal
QATTOKAEIOTIKA yia ISIWTIKA XpAon.
ArmrayopeUeTal auoTnpd KABe
KaT@ypnon Adyw Twv KIvoUuvwv
TTOU atroppéouyv aTrod auTn!

Av n ouokeun xpnoipoTToInBei
Y10 OKOTTO BIAQOPETIKO ATTd TOV
TIPOBAETTOPEVO | TIPAYUATOTTOI-
nBei AavBaouévog XeIpIopog, dev
@époupe Kapia eubuvn yia Tuxov
gnuigg.

XpnoiyoTroigite povo Tov auBe-
VTIKO €EOTTAIONG 1 TOV £EOTTAIONO,
0 OTT0i0G CUVIOTATAI PNTWG ATTO
TOV KaTaokeuaoTh. H xprion
AavBaopévou eCOTTAIGHOU PTTOPEI
va TpokaAéoel BAGREG.

XPHETHZ

O XeIPIOYOG TNG CUCKEURG TTPETTEI
va TpaypatoTroleital yévo atmod
dTtopa, Ta OTToia £€X0UV EEOIKEIW-
O¢€i e TO TTEPIEXOUEVO QUTWV TWV
odnyiwv xpRong.

Ta aTopa TTou BpiokovTal uTTd TNV
ETTIPPONA TOU AAKOOA i PaAPUAKWY
KaBWG Kal Ta TTaIdId uTTopouV va
XPNOIPOTTOI0UV T GUCKEUT HOVO
uTré €MITAPNON.

MPOZTAZIA TA MAIAIA

Mnv a@AveTe TTaIdIG KOVTA

OTNV NAEKTPIKA CUOKEUR XWPIg
E£MITAPNON.

HAEKTPOMAHZIA (7)

Mnv ayyiCeTte TTOTE Ta eGapTAATA
TToU @épouv Taon. H nAekTpo-
mANngia utropei va odnynoel o
oofapoug TpauPaTiIopoug
akéua kai oto Bdvaro. M‘ autd
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TO AGYO, OUVOEETE TNV NAEKTPIKN
OUOKEUN PHOVO € TTPICa TTOU €XEI
€yKaTAOTOBEI CUPPWVA PE TIG
Tpodiaypagég, TnG oTroia n Téon
TPOPOdOCiaG CUMPWVET UE Ta
TEXVIKA OTOIXEIA TNG CUOKEUAG
(yia Ta gToixeia avaTpégTe oTnV
TIVAKI®A TEXVIKWV TTANPOPOPIWV
TToU BPIOKETAI TTAVW OTN CUCKEUN
Kal 0TNG 0dnyieg Xpriong, aTnv
EVOTNTA «TEXVIKA OTOIXEION).

KAAQAIO TPO®OAOZIAZ
(1,2,5,8)

2 TEPITITWON XAAAOHEVOU KOAW-
diou Tpo@odoaiag, TTPETTEI va
avTIKATAoTaBEl aTd TNV UTTNPETia
ETTIOKEUWY, ETTEION ATTAITEITAI
€101k6 pYQAEio yia TO OKOTTO
auTo. Mn HayKWVETE TO KAAWDIO
TPOPOdOUiag KAl TIPOCTATEWTE TO
aTo KauTd avTikeigeva. BydAte To
PEUPATOAATITN aTT6 TNV TTPIa, av
OEV XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN
yia geydAo xpovikoé didoTnua,

av TTapouciacTolv {nuiEG

TIpIV atd Tov Kabapiousd. Mnv
TPaBATe TTOTE TO PEUPATOAATITN
0T0 KAAWSI0 TpoPodoaTiag Kal
unv TOV a@alpeite aTré TNV TTPIda
JE uypd xépia.

TOMOGEZIA (2,3, 9)
ToTTOBETAOTE TN GUOKEUN O€ pId
€TTITTEDN, OTABEPN KAl AVOEKTIKA
aTn BeppdTNTA ETTIQAVEIQ KAl
PPOVTIOTE va gival OTEYVA Kal
JokpId aTré TNV ePPREAEIR TWY
TTAIBIWV.

H TtommoBeoia mpéTel va eTTIAexBei
Je TETOIO TPOTTO, LWOTE N BEPO-
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TNTA VO UTTOPEi va SpaTTeTEUE!
€UKOAQ KOl VO TTAPEXETAI ETTOPKAG
agpIopods. Mnv agrveTe To Ka-
AWwdI0 TPOPOdOCiag va KpEPETAI
TTPOG TA KATW YIO VA YNV YTTOPET
Kaveig va Tpafrgel Tn ouokeun
TTPOG TA KATW KAl VO TPAUHA-
TIoTel. Mn XpNOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN O€ £EWTEPIKSO XWPO Kal
KPATACTE TN HAKPIG aTTO
BeppoTNTA KOl EAEUOEPEG PAOYEG.
AcgixveTe 181aiTEPN TTPOCOXN KATA
TN METATOTTION TNG NAEKTPIKAG
OUOKEUNG.

KINAYNOZ EFKAYMATQN KAI
TPAYMATIZMQN (10)

H ouokeur utmopei va ouvdeBei
o710 8ikTUO TPOPOdOTIag, HOvo
e@bdoov £xel ouvappoloynOei
TANPWG.MnV aQAVETE TTETOETEG
Kal TTapOpoIa aVTIKEIPEVA TTAVW
OTn OUOKEUR YIO VO OTEYVWOOUV.
Mpoooxn: Kivduvog eykalpa-

TOG OTNV KAUTA ETIQAVEIQ TNG
OuUOoKeUng!

Mpoooxn: Kivduvog eykalpatog
aTnV KauTn €TMQAVEID TG OU-
OKEUAG KAl Kivduvog epaTiopa-
T0G Adyw KauToU Aitroug/Aadiou

1 {wpou!

MaveTe ) KPATATE TO KAUTO POVTU
poévo atro TIG TTAEUPIKEG AaBEg (b)
O0TO KATW PEPOG TNG GUTKEUNG (C).
XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA TTIAOTPEG 1
YAVTIO YIa KAOTOAPOAEG.
KAGAPIZMOZX KAI ZYNTHPHZH
(3,4,8)

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN,
BydATe TO pEUPMATOAATITN OTTO TNV

Tpifa Kal GQACTE TN VA TTAYWOEI,
TIpoToU §EKIVATETE PE TOV Kaba-
pIoPO. AQaipEaTe TNV KAToAPOAa
yia @ovTU (I) atré T0 KATW TUAA
TNG OUOKEUNG (C) Kal adeIdaTe

TO {WPO A TO XPNGIMOTTOINUEVO
AGdI/AiTrog. Ta xpnoipotroinuéva
payelpika Addia kai Aitrn dev
atroteAoUV AUpaTa. ATroppiyTe
Ta Yadi M€ TA OIKIOKG ATTOPPI-
paTa yia AGyoug TTpooTagiag Tou
TEPIBAANOVTOG. ZTN CUVEXEIQ KO-
BapioTe TNV KaToapSOAa yia povTU
(1) pe vepo kal TUTTIKS aTTOPPUTTA-
VTIKO yia TTIATA KAl OTEYVWOTE TN.
Mn xpnoipoTroleite ataaAdpaAio,
ouUPPATOROUPTOEG i} AEIAVTIKG
KaBapIaTika!

Mpoaooxn: Mn BoutdaTe TTOTE TNV
NAEKTPIKI CUOKEUT GTO VEPD Kal
HNV TNV KPATATE TTOTE KATW AT
TpEXOUMEVO VEPD.

To Aitrog ptropei va ava@AexOei
atd YOVo Tou 0€ TTOAU uWnAég
Beppokpaaieg. Mnv TpooBéoeTe
g€ Kapia TepITTTwaon vepod péoa
OTO KAUTO AiTTOG.

EMIZKEYH (6, 8)

2 TTEPITITWON TTOU UTTOWIAEDTE
€va TEXVIKO EAATTWHA BYAATE
APECWG TO PEUPATOAATITN QTTO
TNV Tpida.

DEPTE TN OUCKEUR OTNV UTTNPETia
ETTIOKEUWYV KOI OVEBEDTE TNG TOV
£Aeyxo.

Aev @époupe kapia eudlivn yia TIg
¢nuIEG, TTOU TTPOKARBNKavV aTod
akatdAAnAn xpron.

Mpoooxn: H akatdAAnAeg eTTep-



Baoeig utropei va TTpokaAégouv

onuavTikoUg KIvBUVoug yia TO

xpnoTn.

EMIZKOMHZH TQN EZEAPTHMA-

TQN THZ ZYZKEYHZ

b AaBég

k Auxvia eAéyxou

¢ KdaTtw TuAPa OUOKEUAG PE
BeppavTikh TTAGKA

| KatoapdAa yia @ovTlu pe avTi-

KOAANTIKA €TTIOTPWON

KaAwdio Tpogodoaiag

m [MpooTacia atmd mTGiANioua/
SIXaAWTO OTAPIYHa

i MepioTpe@OUEVOG BIAKOTITNG
ue adiaBabunto pubuioTh
10X00G n 6x TTpouvia GovTU

ZYNAEZH XTO PEYMA (1,6,7)
H akat@AAnAn xpron Tou
PeUPATOG UTTOPET VO ETTIQEPEI
Bavatn@oOpeG CUVETTEIEG.
2UVOEETE TNV NAEKTPIKI) CUOKEUR
Jovo o€ pia TIpida TTou £XEl
eyKaTaoTaoBbei oUPPWVA PE TIG
TTpodlaypagEg, TNG oTroia n Téon
TPOPOJOUiag CUUNPWVEI JE TO
TEXVIKA OTOIXEIA TNG OUOKEUNG.
Mn xpnoipoTroleite TOTE éva
eAATTWHATIKG KAAWDIO TPOPO-
doaoiag. Ze TepimTwon ¢nuidg,
€TTIKOIVWVAOTE PE TNV UTTNPETia
ETTIOKEUWV.

XpNOIYOTIOIEITE TO KAAWDIO
ETTEKTAOTNG HOVO O€ ABIKTN
kardoTaon.

ENAP=H AEITOYPIIAZ KAI
XEIPIZMOZ

H nAekTpoTrAngia propei va givai
Bavatngopa! Tnpeite TIg TTpodia-

=

YPOPEG aoPaAeiag.

Ma va unv oag npoBAnuatiost
ToTE TO doVTi 0ag, akoAoubeite
TAvTa og KABe Xprion TIg apa-
KATW UTIOSEIEELG:

TormoBeTeiTe TO KATW HEPOG TNG
OUOKEUNG (C) o€ eminedo, oTa-
BepO Kal TTUPAVTOXO ONUEIO Kal
OUVSEETE TO KAAWSIO PEVUATOG
(h) otnv mpica.

Ynodegn:
Mnv {eoTaiveTe TIOTE TN CUOKEUN

XWPIG va EXETE TIPWTA YEUIOEL TO
okevog!

lepiote TO OKEVOQ pE HUTIKO AASL
Tov {eotaiveTal TOAV, CUUTIAYEQ
PuTIKS Airtog 1} {wuo AaXaVIKwV
KOl TOTIOBETAOTE TNV IpooTaasia
arnod TTolAEg/Tn Bdon yla ta
TILPOUVAKLA (M) 0TO 0KeVOG POVTI
(I). Xpnoworoleite povo Airm kat

TEXNIKA ZTOIXEIA
Ovopagia
MéyeBog (M x I xY)

>0vdeon Tpopodoaciag
OeppIkn 10X0G
Xpoévog Béppavong

KaAwdio
PuBuiotAg/d1akéTITNG

‘Eykpion
MAnpoi Tig Trpodiaypagég TG EE

Addia mou va givat kKataAAnAa yua
tnydviopa. NMpooéxete van mo-
oétnTa mARpwong Bacel Tng eAd-
Xl0TNG 1} TNG HEYLOTNG OYpaveng
0710 OKEVOQ (I) va pnv givai ote
OUTE TIEPLOTOTEPT) OUTE ALYOTEPN
arnoé 600 UTIOSEIKVUETAL.

AvAYTE TN CUOKEUN, TIATWVTAG
TOV TIEPLOTPOPIKO SLAKOTITN.
Avapeln Auvxvia eAéyxou (k) kat
Seixvel tn Sladikaoia BEpuavong.
‘Emelta, (E0TAVETE TN OUOKEUN
Tiep. 5 AeTTA 0N HEYOAAUTEPN
Babuida. H dnuloupyia karvou
yla pkpo XPOVIKO SlacTnua givat
aodaAng. PpovTioTe va uttapyel
ETIAPKNG AEPLOROG OTOV XWPO!

MNa Tov éAeyxo TnG Beppokpaagiag
Boutn&Te péoa oTnV KAToOPO-
Aa pia EUAIvn paRdo. Edv dev
aveBaivouv pOUTKAAEG TTPOG Ta
Tavw, n €mOuunTH BepuoKkpaagia

HAekTpIkS O€T QOVTU yia 6 dToua
260 x 170 mm, katoapdAa yia ¢ovTu
mep. 200 mm G, GyKog XwpenTIKOTN
TOG

mep. 1,7 L
220-240V/~50-60Hz

800 Watt

veEaPTATAI ATTO TNV TTOCOTNTA
TANpwong

KaAwdio VDE, pnkog: 1 m
MepioTpEPOUEVOG BIAKOTITNG ME
adiaBadunTto pubuioTr 10XU0G Kal
Auxvia eAéyxou

CE/GS

\[e]]

Me TNV eTIQUATEN TEXVIKWY aAAQYWV.




£xel emiTeUXOei. H ouokeun gival
A€oV €TOIUN YIa Xprion. TpuTrn-
OTE TO KOPPEVO CUCTATIKA TOU
@OVTU pE Ta TTIPOUVIa YIa GOVTU
(n) Kal KPATACTE TA PEOT TNV
KatoapoAa yia @ovTu (1), péxpl
va ynBouv. MNepioTpépovTag To
pubpIoTh I0XU0G (i) uTTOPEiTE VO
pubpioeTe TN diadikagia ynaoipa-
106 (MIN= €AGX10TN 10XUG,
MAX= péyiotn 10x0g).

Ja¢ euxduaote kaAn épeén!

To KpEag TTEPIEXEI TUX VA TTOAU
uypo Kal TTpokaAei TIToiAlopa
TIOU PTTOPET VO 08Ny OEl O€
eykaupata. OAa Ta egapTipaTa
TOU QOVTU PTTOpEi va avatTigouv
TIOAU uWnA£ég Beppokpaacieg kaTd
™mxenon.

To AiTrog pTropei va avagAeyBei
atd Yovo Tou o€ TTOAU UWnAég
Beppokpaaieg. Mnv TpoobéoeTe
o€ Kapia TepITTwon vepd péoa
oT0 KaUTO AiTrog!

Mnv adrivete note ta madia
XWpIG emITPNON KOVTA 0TN
OUOKEUN.

YAIKO ZYZKEYAZIAZ

Mnv TreTdTe TOo UAIKG CUOKEUQTiag
oTa okouTridia. Pi¢Te To oTnV
avakUKAwaon.

O1 ouokeuaaieg atoé xapTi, XapTod-
VIO Kal XaPTOVI OVTOUAE aviKouv
oTa TTaAQId XaPTIKA, EVW Ta
TIAAOTIKG TUAPATA TNG CUOKEUA-
oiag Kal ol HEPPBPAVEG TTPETTEI VO
ATTOPPITITOVTAI OTOUG TTPORAETTO-
pevoug kadoug GuANoyNG.

32

AMNOPPIVH

O1 aXpnOTEUPEVEG OUOKEUEG
TIPETTEI VA ATTEVEPYOTTOIOU-

vTal. ATTooUVOEDTE TO KAAWDIO
TPO®OdOCiag aTrd TN CUCKEUN.
Mn aTTopPITITETE TO TTPOIOV PE

TO OIKIOKG aTTOPPiUPaTA, AAAG
UETAQEPETE TO OwpPEdV O€ €va Kol-
VOTIKO onpeio oUANOYNG (KEVTPO
avakUKAWONG) yia TNV avakUKAw-
on NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWV ) aTOV EUTTOPG 0OG.

RU

Joporoii nokynatesnb npogyKuymm
KommnaHmm kela,

lMosapasnaem Bac ¢ nprobpe-
TEHMEM 3/1eKTPOGOHAIOLLIHMLbI
kela. C ee nomoLuybto Bbi CMOMETE
MpoCTO M BbICTPO rOTOBUTL MU3bi-
CKaHHble poHA-61104a.

lepes nepsbiM 1cnosb30Ba-
HHeM 0653aTe/IbHO NPoYTUTE
PYKOBOACTBO 10/1b30BaTE/IAl - 3TO
B Balumx nHTepecax, - obpaijaire
BHUMaHWe Ha yKasaHws onac-
HocTel 1 Bce npaBuia TEXHUKU
6e3onacHocTn. OHM nomoryT Bam
n3bemarb HeCYacTHbIX C/1y4aeB 1
TEXHUYECKUX HEeroa/jokK.
BepeHo xpaHnTe JOKYMEH-
Taymio B6m3smn npmbopa. Ecim

Bbi nepepaete npnbop Apyrum
Amyam, ybegmTecs, 4To nepesanm
TaKHe 1 JOKYMEHTaLMIO K HeMy.

YHA3AHHUA HA ONACHOCTHU
U NPABUJIA TEXHUKHU
BE3OMNACHOCTH

Mpun 4TeHn pyKOBOACTBA [O/K-
Ha 6blTb OTKpbITA 06/10KKA.

Tam Bbl HaiaeTe COOTBETCTBY-
foLMe 306parKeHUA K TEKCTY.
MpoHymepoBaHHble Npeaynpean-
TesIbHble CUMBOJIbl Ha 0610 KKe
copepmaT yKasaHua, BamHble
AnA Baluel 6e30nacHOCTH.

1 Henb3ssa BraouaTb npuéop,
ec/IM Ha ceTeBOM Kabene ecTb
BU/AVMbIE MOBPEHAEHUA.

2 He cTaBuTb anekTponpubop
Ha TepPMOYYBCTBUTE/IbHbIE,
ropsiune Uau roptoyme no-
BEPXHOCTH.



3 He gepxatb anexkTponpubop
Nog CTpyew BoAbl U He norpy-
HaTb B BOAY.

4 He ncnonbsoBaTb 3a0CTPEH-
Hble MW OCTPble NPesMETbI
W He pe3aTb NPOAYKTbI Ha
noBepXHOCTHM Npubopa.

5 He neperumaTs ceTeBow
Kabenb.

6 HeucnpaBsHblii Uan noBpe-
HAEHHbIN NPUBOpP HeNb3s
MCMoNb30BaTh UM CaMOCTO-
ATE/IbHO PEMOHTUPOBATb.
PeMOHT MoryT nponssoauTb
TONIbKO KBaNUMULMPOBaHHbIE
cneunanmncTbl.

7 MMopxntoyaTb aNeKTponpu-
60p TONILKO K HaAexaLlum
06pa3omM yCTaHOBNEHHOMN
pO3eTKe, CeTeBOe HanpsHKe-
HWe KOTOPOI COOTBETCTBYET
TEXHUYECKWUM XapaKTepuUcTH-
Kam npubopa.

8 BblTawmMTb cCeTeBOM WTEKEP
13 PO3ETHMU.

9 Cob6ntogatb 6esonacHoe
paccTosfHWe AN 4OCTaTO4HON
BEHTUNALMM NpuUGopa n cne-
AWTb, 4TOGbI MOBEPXHOCTb MOJA,
HWM Gblna TEN0YCTONYNBOMN.

10 He HaKpbiBaTh NpM60p.

a TeXHU4eCK1e U3MEeHEeHUA.

NPABWUJIA TEXHUKU
BE30OMNACHOCTHU

Ha geTtanu, no KOTOpbIM TeveT
TOK, HE JO/IKHA nonagaTth Boga.

UCNOJIb3OBAHUE

Mpu6op npefHa3Ha4YeH UCKOYU-
TeNbHO A1 YaCTHOro Nob3oBa-
HuA. Jllo60e Ncnonb3oBaHWe He
Mo Ha3Ha4YeHM o CTPOro Bocrnpe-

LLLEHO B CBA3M CO CBA3AHHbLIMU C
9TUM onacHocTAMM!

Ecnun npubop ncnonbsyetcsa He
Mo Ha3HAYEHWIO NN ECIIU UM
yNpaBAAlT HenpaBKU/IbHO, KOMNa-
HWA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH
32 BO3MOHbIE HEUCNPABHOCTHU.
Mcnonb3oBaTtb TONBKO OpUTK-
Ha/lbHble KOMMAEKTYIOLME UK
KOMM/IEKTYIOLWMNE, O4HO3HAYHO
pPEKOMEHA0BaHHbIE NPOU3BOAN-
Tenem. Mcnonb3oBaHne HENOAXO-
OALMX KOMNIEKTYIOWKX MOKET
NPUBOAWTb K NOBPEHKAEHUAM.

NOJIb30BATEJIN
Monb3oBaTtbcA NpM6opoM MoryT
TONIbKO /1N, 3HAKOMbIE C cofep-
¥aHWeM JaHHOro pyKoBOACTBA
no aKCnayaTauuu.

Monb3oBaTbcA NPUGOPOM MLaM
noa AencTBMEM anKoronsa u
MeAVKaMEeHTOB, a TaKKe AeTAM
MOHO TOJIbKO NOZ, HaA30POM.

3ALMTA ANA OETEN

He octaBnsiTe petel 6e3
npucmMoTpa B6IM3K 3NEKTPONPU-
6opa.

ANIEKTPUYECKUN YAAP (7)
CnepuTe 3a TeM, YTOGbl HUKOTAA
He NpuKacaTbCs K AeTanam,
HaxoAALMMCS NOA HaNPAKeH-
eM. DNEeKTPUYECKUIA yaap MOXKeT
NPUBOAUTb K TAXKENbIM TPaBMam
UK paxe K cmeptu. Moatomy
NoACOEANHATH NPUGOP MOKHO
TONIbKO K Hajiexallm o6pasom
yCTaHOB/IEHHOW PO3eTKe, Hanps-
JKEHWe KOTOPOI COOTBETCTBYET
TEXHUYECKUM AaHHbIM Npubopa
([aHHble cM. Ha hUpMeHHoM Ta-
6/1M4Ke Ha NpMBope U B PYKOBOA-

CTBe Nosib3oBaTensa B pa3gene
TexHWYeCcKMe XxapaKTEPUCTUKM).

CETEBOW KABEJIb (1, 2, 5, 8)
B cnyyae noBperaeHuA ceTeBoro
Kabens ero Hy}HO 3aMeHNUTb

B PEMOHTHOW MacTepPCKOW,

TaK KaK /1A aToro TpebyeTcsa
cneunanbHbli MHCTPYMeHT. He
nepexunmMarite ceTeBon Kabenb

1 3aluLLanTe ero oT ropadmx
npegmeToB. Ecnv Bl gavtens-
HOe BpeMs He Nosib3yeTecb
npr6OpOM, eC/IM BO3HUKAIOT He-
MCMPaBHOCTW WM NEpeS YUCTHOM
BbITALLMUTE LUTEKEP U3 PO3ETKH.
3anpelyaeTca TAHYTb LUTEKep U3
PO3eTKM 3a CETEBOW Kabenb Uau
BNAMHbLIMK pyKamu.

MECTO YCTAHOBKMU (2, 3, 9)
MocTaBbTe NPUGOP Ha POBHY!IO,
CTabWUNbHYIO U TEMI0CTOMKYIO
NOBEPXHOCTb U ClefuTe 3a TeM,
4YTOObI OHa Gblna CyXon, U YToBbI K
Hel He 6bl10 fJoCcTyna AeTAM.
MecTo ycTaHOBKM HYHO Bbl-
6upaThb TaK, 4Tobbl 06ecneynTb
XopoLuee OTBeAEeHWe Tenaa u
[OCTaTO4HYI0 BEHTMAALMIO. He
AonycKanTe, 4To6bl CETEBOM
Kabenb CBUCAN BHU3, YTOObI
HWKTO HE MOT CTSAHYTb NpMBOop 3a
Kabenb BHU3 UIN CMIOTKHYTbCA O
Kabenb. Henb3a ucnonb3osartb
npubop BHe nometlleHns. He
AonycKanTe Bo3aencTBus

}apa WM OTKPbITOro NaameHu.
Oco6an 0CTOPOKHOCTb HyKHa
Npu NepeMeLLEHUN 3NEKTPONPHU-
6opa.
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OMACHOCTb MOXKAPA U
TPABM (10)

Mpr6op MOXKHO NOAKIIOYATb K
CeTM TO/IbKO TOrAa, Koraa oH
NONHOCTbIO cobpaH. He knaguTe
Ha npuGop candeTKu Uau apyrue
npeaMeTbl ANA CYLUKN.
OCTOPOMHHO: ONAacHOCTb NoJyye-
HWS O}KOTOB NPKU KOHTaKTe C rops-
4YMMK NOBEPXHOCTAMM Npubopal
OCTOPOMHHO: ONAacHOCTb NoJyye-
HWS OMKOTOB NPWU KOHTaKTe C rops-
4YMMM NOBEPXHOCTAMM Npubopa,
rOpsAYUM MacIOM/HUPOM NGO
ropsayen KacTpronen!

Bepute nnu gepxute ropayyio
(DOHAOLWHMLY TOIbKO 32 GOKOBbIE
PY4KM (b) Ha HUKHEN YacTn
npuéopa (c).

Bcerpa nonbayiitech npuxsat-
KaMu Wv pyKaBuLuamu gns
KacTptosib.

YUCTHA U TEXHUHECHOE
OBCJIYHHUBAHMUE (3, 4, 8)
BbikntounTe Nnpubop, BbiTalUTE
LUITEKep U3 PO3ETKU U AanTe eMy
XOPOLLO OCTbITb, MPEXAE YeM
npucTynaTtb K YucTKe. CHUMUTE
KacTptonto ana doHao (I) ¢ HUK-
HeW YacTu npuéopa (c) u cnente
6yNbOH IM60 NCMOb30BaHHOE
macno/*up. Micnonb3oBaHHoe
nuLeBoe pacTUTeIbHOE Macso 1
CTOJIOBbIN WP HENb3SA CMBaATb
B CTOYHbIE BOAbIl. YTUIN3UPYITE
MX C 6bITOBLIM MYCOPOM C LieJ/Iblo
3almMTbl OKpYIKatoLLel cpeabl.
3aTeM ouuLianTe KacTproo
ana doHato (1) Bogol 1 motowmm
CPeACTBOM, NOC/e Yero ee cre-
AyeT BbiTepeTb. He nonb3ayiitech
cTaNbHbIMW MOYaIKaMu, NPOBO-
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NIOYHBIMM LETKaMM WU MOIOLL-
MW CPefCTBaMM C COfEPHaHUeM
abpasvBHbIX MaTepuanos!

BHumaHue: Hu B Koem cnyyae He
norpymanTe npuéop B BOAY U He
[epu1Te ero nog CTpyen BoAbI.
Hup npu BbIcOKMX TEMNepaTypax
MOXET CamMOBOCMN/IaMEHATLCS.

Hu B Koem cnyyae He 3anvBaTb
ropaYmi up sogom!

PEMOMHT (6, 8)

Mpy NoJ03peHNU Ha TEXHUYECKKE
AedeKTbl HEMeAIEHHO BbITAWNUTL
CEeTEBOM LUTEKEP U3 PO3ETHMU.
JocTaBbTe NpUGOp B 6AMMKaNLLYIO
PEMOHTHYIO MacTepCKyto AN1A
NpPOBEPKH.

KomMnaHwusa He HeceT OTBETCTBEH-
HOCTM 3a BCE NOBPEHAEHMA,
BbI3BaHHbIE HENPaBU/IbHbLIM
obpalleHnem.

BHumMaHwue: MonbITKM HEKBaU-

HULMPOBAHHOTO PEMOHTA MOTY T
NPUBOANTL K BOBHUKHOBEHWIO
CYLLLECTBEHHOM ONacHOCTM ANA
nonb3oBaTesns.

OB30P JETAJIEM MPUBOPA

b Py4ku

k HoHTponbHasA namna
¢ HuKHAA YacTb npubopa ¢
9NIEKTPONUTKOM

| KacTptona ana doHA ¢ aHTu-
NpUrapHbIM NOKPbLITUEM
h CeTteBoWi Kabenb

m LLMTOK ANA 3awmTbl OT 6pbI3r/
fepareb ANA BUNOK

i [MoBOPOTHbIN BbIK/OYATEb C
6eccTyneH4YaTbiM pPeryiaTopom
MOLLHOCTH

n 6 BUNOK ANA hoHA

NOAKNIOYEHUE K
UCTOYHUKRY TOKA (1,6, 7)
HenpasunbHoe obpalyeHue ¢
9NEKTPUYECKNM TOKOM MOMKET

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU

HaunmeHoBaHue
Pasmep (O x LU x B)

AnekTpodoHAWHMLA Ha 6 NepCoH
260 x 170 mm, kacTptons Ans poHa

npu6n. 200 mm &, emkocTb Npubn. 1,7 n

CeTeBoe nuTaHue
TennoBas MOLLHOCTb
Bpems pasorpesa
Ka6enb

220-240B/~50-60 Iy
800 Bt

v3aBUCUT OT HanosNHeHUs
Ka6enb B COOTBETCTBUN C

TpeboBaHussMu Coro3a HEMELIKMX
anekTpoTexHukos (VDE), anuHa: 1 m

Perynatop/nepekntoyartens

[TOBOPOTHbIN BbIKMtOYaTENDb C

6eccTyneH4YaTbiM perynsaTopom
MOLLHOCTW U KOHTPOSbHON Namnon

Honyck
CootBeTtcTByeT Hopmam EC  [la

CE/GS

KomnaHusi octaBnsieT 3a cobon npaBo H




MMeTb CMepTe/bHble NOCNea-
CTBUA.

MogkntoyanTe anekTponpuéop
TONIbKO K HaZiexallm o6pasom
YCTaHOBJIEHHOM PO3ETKE,
ceTeBOe HanpsAXeHne KoTopoWn
COOTBETCTBYET TEXHUYECKUM
AaHHbIM npubopa.

He nonb3yviTecb HemcnpasHbIM
ceTeBbIM Kabenem. Mpu noBpem-
[leHUU CBAMKUTECH C PEMOHTHOM
CNyX60M.

Mcnonb3oBath TONLKO YAJMHU-
TesbHble Kabenn B 6e3ynpeyHom
COCTOAHUMN.

BBO/J, B 9KCNJIYATALUIO U
OBCNTYHHUBAHUE

Yaap TOKOM MOXET 6bITb CMep-
TenbHbIM! BbinonHanTe cnepyto-
WwmMe npaBmna 6e30NacHOCTY.

YT06bI hOHAI BCErAA yaaBanochb
Ha c/laBy, NPy KaX 40M UCMOob30-
BaHWM 06513aTENIbHO COGN0anTe
cnegylouime yKasaHus:

MocTaBbTe NoACTaBKY (C) Ha poB-
HY0, YCTOMYMBYIO M }aponpou-
HYI0 MOBEPXHOCTb U BKOYNUTE
ceTeBoM Kabesb (h) B po3eTKy.

BaxHo!
Hu B Koem cnyyae He HarpeBanTe

npr6op ¢ nycTon yawen!

HanosHuTe yally BbICOKOTEM-
nepaTypHbIM pacTUTE/IbHbIM
Mac/oM, TBEPAbIM PacTUTE/IbHbIM
HKUPOM UJIN OBOLLHBIM GY/IbOHOM
Y NONOXMTE BpbI3roBUK/AEp-
HaTtesib 417 BUIOK (M) Ha vaLly
donaowHuybl (). Mcnonbsyite
TOJIbKO WP U MACN0 ANA PPUTK-
poBaHus. Cnegute 3a MUHUMaIb-

HbIM ¥ MaKCUMaJIbHbIM YPOBHEM
3anonHeHua Yawwm (1).
BkAtoumTe Nnprbop ¢ NOMOLLbIO
NMOBOPOTHOrO NepeKaoYaTeNs.
KoHTponbHas namna (k) 3aro-
paeTca 1 NoKasblBaeT, YTo naeT
HarpeB. HarpeBalite npu6op

B TEYEHWE OKO/I0 5 MUHYT Ha
MaKcHManbHOW Temneparype.
MepuopmnyecKoe nosBneHne
[ibIMa AB/IAETCA HOPMaJIbHbIM.
O6ecneybTe NpoBeTpUBaHUE
nomeweHus!

Ecnv Ha noBepXHOCTb He nop-
HMMaIOTCA MeJIKME Ny3bIPbKH,
3HAuUT, AOCTUrHYTa Kenaemas
Temnepartypa. lNpubop rotos K
pa6oTe. HacaauTe npuroTos-
JIEHHbIE MO BKYCYy Hape3aHHble
MHIpeAneHTbl ANs HOHAI Ha
BWU/IKW Ha HOHAI0 (N) M OKYHaNTe
1x B KacTptonto ana donato (1),
noKa oHW He ceapATcs. Bpauyan
perynsaTop MowHocTH (i), Bbl
MOMeTe ynpaBiATb NPOLECCOM
NpUroToB/EHUA

(MIN = MMHMManbHaA MoLL-
HocTb, MAX = MakcumanbHas
MOLLHOCTb).

Menaem Bam npuAaTHoro anne-
mtal

B MfAce 4acTo cofiepHUTCA O4eHb
MHOFO UAKOCTH, YTO NMPUBOAUT
K 06pa3oBaHmio 6pbI3r, KOTOpbIe

MOTyT NPUYUHUTB OXKOrU. Bee
KOMMOHEHTbI OHAOLIHMLbI TPU
MCMOb30BaHWUKU MOTYT CU/IbHO
HarpesaTbcA.

Hwp npu BICOKMX TEMNepaTypax

MOeT CaMOBOCNNAaMEHATLCA.
Hwu B KOeMm cnyyae He 3anmBaTb
ropauMi up sogoi!

He ocTaBnsiTe feTtel 6e3 npu-
cmoTpa B6/113m npubopa.

YMNAKOBOYHbIA MATEPUAN
He BbibpacbiBaiTe ynakoBOYHbIV
martepuan, caasanTe ero Ana
NOBTOPHOrO MCMO/Ib30BaHMA.
YnaKoBKwu 13 6ymaru, KapToHa

1 roprupoBaHHOro KapToHa
YTUAU3UPOBATb KaK MaKynatypy,
NNacTUKOBbIE AeTa M YNaKOBKU U
NAEHKU CKNaablBaTh B NpeycMo-
TPEHHbIM 417 3TOr0 KOHTEWHED.

YTUNU3ALMA NMPUBOPA
[Mpu6opbI, OTCNYKMBLUNE CBOMN
CPOK, Heo6xoAMMO cenaTb He-
NPUroAHbIMU K UCMO/Ib30BaHMIO.
OTcoepuHUTE ceTeBoM Kabesb
oT npubopa. He BbiGpacbiBanTe
npuéop ¢ 6bITOBbIMX OTXOAAMM,
acpavite ero 6ecniaTtHoO B NyHKT
npvema BTopcbipbA Bawero
HacesIeHHOro NyHKTa AN1S BTO-
PUYHOM NepepaboTKK aNeKTpuye-
CKWX W 9N1eKTPOHHBIX NTPH6opoB
nnun Bawewmy gunepy.
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UA

LllaHoBHM#I MOKYyneLb NPOAYKYii
kela!

losgoposiAaemo Bac 3 noKynKorwo
E/IEKTPUYHOIro Habopy AN1A
¢oHpt Big kela. 3 HUM BuLLYKaHI
CTpaBK (POHAIO Y YUCIEHHUX
Bapialifix roTyrTbCA NPOCTO Ta
LIBMAKO.

Byab nacka, nepes nepLumm
BUKOPHCTaHHAM 060B’A3KOBO
npoynTaKTe iHCTPYKLilo 3 eKc-
nayarauyii, Bi3bMiTb 40 yBaru BCi
rnopasbLui BKa3iBKU Ha He6e3neKy
Ta AOTPUMYITECA BHA3IBOK i3 TeX-
HiKu 6e3nexu. Lje gornomorke Bam
YHUKHYTU HelacHUX BUNaaKiB i
TEXHIYHNX HEMNOAaA0K.

PeTtesnibHO 36epirarite JOKyMeHTa-
yito no6msy Big npunagy. B pasi
nepegayi npunagy iHwim ocobam
He 3abyBaliTe nepeaatu Yo
JOKYMeHTauito.
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BHA3IBKU HA HEBE3MEKY
BUPOBY TA TEXHIKA
BE3MNEKU

i vac YMTaHHA IHCTPYKLiT TPU-

ManTe 06KNAANHKY BILKPUTOL.

TyT 3HaxXo4ATLCA BiANOBIHI

intocTpauii Ao TeKcTy. PoamilleHi

Ha 06KNaAuHLI nonepeayBanbHi

MaJIIOHKM iIOCTPYIOTb BKA3IBKH,

BaM/IMBI AN1A BaLoi 6e3neKu.

1 He BmuKalTe npunag, AKWo
Kabenb MepeXeBOro MUBIEH-
HA Mae BUAUMI edeKTu.

2 HecTaBTe enekTponpunag Ha
4yTAMBI A0 Tenna, rapsadi abo
ropoyi NoOBEepXHi.

3 He pgonyckaiTte noTpaniaHHaA
enekTponpuiagy nig npoToy-
Hy BOAY, He 3aHypioTe oroy
BOAy.

4 He BMKOPWCTOBYITE KOMIOMI
TarocTpi npeamMeTH, He pixTe
NPOAYKTHU Ha NOBEpPXHi npuna-
ay.

5 He nepeTtuckaiTe Kabenb
MEPEEBOro HUBJIEHHS.

6 AKwo npunag mae fedexT abo
MOLUKOAMXEHHSA, HE KOPUCTYI-
Tecs HUM i He PEMOHTYITE
moro camocTiviHo. [lopyyanTte
PEMOHT Ti/IbKK1 KBanidiKosa-
HOMy cneuianicTy.

7 TMig'epHynTe eneKTponpunag,
NULLe A0 HANEKHUM YUHOM
BCTaHOBJ/IEHOI PO3ETKW, B
AKIV Hanpyra eNleKTpoMepei
BiANOBiAAE TEXHIYHUM JaHUM
npunagy.

8 BuTArHITL Mepexesy wTe-
NcesibHy BUKY 3 PO3ETHM.

9 [JoTpumyiiTecs 6e3ne4Hnx
BigCTaHen ANA JOCTaTHLOT
BEHTUAALIT Npunaay, noadan-

TE NPO KapOoCTiiKy OCHOBY.
10 He HakpuBaiiTe npunag.

NMPABUJIA TEXHIKU BE3MNEKU
He ponyckaviTe KOHTaKTy CTpy-
MOMNPOBIAHWX ieTanew 3 BOAOH0.

BUKOPUCTAHHA

Lle# npunag npusHayeHum TinbKu
ANA NPUBATHOrO BUKOPUCTaH-
HA. Byab-AKe BUKOPUCTAHHA

He 3a NpU3Ha4YeHHAM — Yepes
NoB’A3aHi 3 LM PU3NKN —
cyBOpO 3a60poHeHo! AKLLO
npuaaj BUKOPUCTOBYETLCA He 3a
npusHa4yeHHAM abo eKcnayarty-
€TbCA HENPaBUIbHO, NPETeH3ii
3a MOM/IMBY LUKOAY He npuiiMa-
10TbCA. BUKOpHCTOBYITE TiNbKM
opuriHanbHi akcecyapu a6o e
Ti aKcecyapu, AKi ABHO pEKOMEH-
Y€ BUPOOHMK. BUKOpUCTaHHA
HeHasIeXHMX aKcecyapis MOXe
CMPUYUHWUTH NOLUKOAKEHHS.

KOPUCTYBAMI

EkcnnyaTtyBaTu npunag mMatoTb
nue ocobu, 3Hamomi i3 amicTom
L€l iIHCTPYKUIT 3 BAKOPUCTAHHSA.
Ocobu nig BNIMBOM a/IKOrosto
a60 NiKiB, a TAKOX AiTU MOXYTb
KOPWUCTYBaTUCH NPUNALOM SinLe
nig, Harnazom.

3AXMUCT OITEN

Hikonu He 3anuwaiite aitei 6e3
Harnagy nobaunsy Bif eNeKTpo-
npunagy.

YAAP ENEKTPUYHUM
CTPYMOM (7)

Hikonu He TopKawTecs getanen,
AKi 3HaX0AATLCA Nif HaNpyroto.
Ypap eNeKTpUdHUM CTPYMOM
MOME MPU3BECTU A0 BAKKUX



TpaBMm abo HaBiTb A0 CMepTi.
Tomy nig’eaHyiMTe enekTponpum-
nap, nvwe A0 HaneXHUM YUHOM
BCTaHOB/IEHOI PO3ETKMU, B AKIN
Hanpyra eneKTpomepexi Biano-
Bila€ TEXHIYHUM JaHUM npunagy
(iHdbopmauito AnB. Ha 3aBOACHKIN
Tabauyui npunagy Ta B po3gini
«TexHiYHi AaHi» iIHCTPYKLii 3
BUKOPUCTAHHS).

KABEJIb MEPEXKEBOIO
HUWBJIEHHA (1, 2, 5, 8)

AKwo Kabenb MeperKeBoro
HUBJIEHHA MOLWKOAMEHUN, Horo
Ma€ 3aMiHUTK PEMOHTHA Cy#6a,
OCKI/IbKM AN1A LLbOro NoTpi6eH
cneujanbHUM iIHCTPYMeHT. He ne-
peTUcKawnTe Kabesib MEPEHEBOro
UBJIEHHA, He AoNyCKanTe Moro
KOHTaKTY 3 rapa4nmMu npes-
mMeTamu. BuiimaiTe mepemxeBy
LTencesibHy BU/IKY 3 PO3ETHM,
AKLLO He BUKOPUCTOBYETE Npuaag,
NPOTAroM A0Broro Yacy, AKLO BU-
ABNIEHO HecnpaBHOCTi abo nepep
YuLeHHAM npunagy. Hikonun He
BUTArainTe LWTencesbHy BUIKY 3a
Kabesb ab0 MOKPUMM PyKaMM.

MICLLEE BCTAHOBJIEHHA (2,
3,9)

BcTaHoBioliTe npunaj Ha piBHy,
MiLHY Ta }apOCTilMKy NOBEPXHIO;
cnigKywTe, Wo6 BoHa 6yna cyxor
Ta HEeQOCAKHOW ANs fiTeN.
Bn6urpaTtu micLe BCTaHOBNEHHSA
noTpi6HO TakK, Wo6 3abe3neyn-
TW XOpoLUe BiABEAEHHA Tenia

Ta focTaTHIo BeHTuAsALo. He
JonycKanTe 3B1UcaHHA Kabento
MEPEKEBOr0 HMB/IEHHSA, LLOG
HIXTO He Mir 3a4enuTmcs 3a
HbOr0 Ta CKMHYTU Npunag. He

KOPUCTYWTECA NPUIaA0M NPOCTO
Heba, TpumanTe nogani Big
AXepen Tenna Ta Bif BigKpUTOro
nonym’s. Oco611Ba 06eperHiCTb
noTpibHa nig 4ac nepecyBaHHsA
efleKTponpunagy.

HEBE3MNEKA NOHEHKI TA
TPABMYBAHHA (10)
Mig'egHyBaTy npunag fo
€NeKTPOMEPEHI MOXHA Ti/IbKK B
MOro NoBHICTIO 3i6paHOMy CTaHi.
He Knagite Ha npunag Hisknx
cepBeTOoK abo 4orocb NoAibHOro
[ANA CYLUKU.

O6eperHo: Hebeaneka oTpu-
MaHHSA OMiKiB Bif rapA4oi NoBepx-
Hi Nnpunagy, a TaKox Hebeanexka
o6LUNapioBaHHA rapsa4ymum HUpom /
macnom abo cynoBum 6yboHOM!
TopKakTecs abo yTpumyiTe

TEXHIYHI AAHI
HavimeHyBaHHSA

la6apuTHi po3mipu
(AOB¥MHA X LWUMPWHA X BUCOTA)

rapsa4y GOHAILWHMLIO nLe 3a
6i4Hi py4KM (b) Ha HUMKHIN HYaCTUHI
npunagy (c). 3aBXAn KOpUCTYM-
Tecs KyXOHHWMU NpUxBaTKamu
a60 KYXOHHUMM pyKaBUYKamK.

YULLEHHA TA TEXHIYHE
OBC/1YFOBYBAHHA

(3,4,8)

BWMKHITL npunag, BUTATHITL
MepeeBy LUTeNncebHy BUKY 3
pPO3eTKM Ta fawvTe npunagy fo-
6pe OXONOHYTH, NEPLL HiXK PO3Mo-
YaTu YMLLEHHA. 3HIMITb KasaHoK
ana GoHAo (1) 3 HUKHBOT YaCTHHI
npunagy (C) Ta 31MiTe Cynosum
6ynbiMoH abo BUKOpUCTaHE
maco / #up. He Bunvsaiite Bu-
KOpWCTaHi xap4oBi o/1ii Ta xap4oBi
HMPKU Pa3oMm 3i CTIHHUMK BOAAMM.
3apna 36epereHHs fJoBKiNNA

EnekTpuyHWii Habip ana doHAalo Ha 6
nepcoH

260 x 170 MM, AgiameTp KasaHKa ana GoH

Ato npn6a13HOo 20 cm

MicTKicTb

HuBneHHsa Big
€/1eKTPOMEPEXI
MoTyHicTb HarpiBava
TpuBanicTb HarpiBy
Ha6enb

npuéanaHo 1,7 n

220-240B/~50-601Ty

800 BT

B 3a/1€XHOCTI Bif, piBHA 3aNOBHEHHA
Ka6enb 3a ctaHgapTom VDE (Cotos

HIMEeLbKUX eNEeKTPOTEXHIKIB), AOBHKMHA: 1 M

PerynsTop / BUMUKaY

MoBOPOTHMIM BUMMKaY i3 6e3CTyniHYacTUM

PErynaTopoM NOTYHHOCTi Ta KOHTPO/Ib
HOO Namnoto

Jonyck

CE/GS (BignoBigHicTb Hopmam EC / nig,

TBepaeHa y HimeuuumHi TexHika 6e3nexu)

Bignosigae pernameHtam EC Tak

MpaBo Ha BHECEHHSA TEXHIYHMX 3MiH 36epiraeTbes.
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yTWUANi3ynTe iX pasom i3 nobyTo-
BUMM Bigxoaamu. MoTim nomuiTe
KasaHoK ana goHato (1) Bogoto 3i
3BWYaAMHMM 3aCO60M Asi MUTTA
nocyay Ta BUCYLLITb Ka3aHoK. He
KOPUCTYWTECA HIAKMMM CTaNeBK-
MW MoYasiKaMu, APOTAHUMM LLiT-
KaMmu Ta abpasmMBHUMM 3acobamm
yuweHHa! Hikonu He gpAnanTe
MeTaseBUMU NPeAMETaMM.

YBara: Hi B AKOMy paasi He 3aHy-
ptoiiTe eneKTponpunag y Boay,

He TpMmawTe Moro nig NPOTOYHO
Bogot0. Mig Aieto BUCOKUX Temne-
paTyp Mup 3aaTeH 4o camosa-
iMaHHsA. Hi B AKOMY pasi He niniiTe
BOZY B rapAyui *up.

PEMOHT (6, 8)

AKLWO € nigo3pa TexHi4Horo
AedeKTy, HeramHo BUTATHITb
MepemeBy LWTENCebHy BUIKY
3 po3eTKu. Bigaalite npunag
HaMBINIKYIN PEMOHTHIN cny6i
ONA NEepeBIPKU.

3a 6yab-AKy WKOAY, HAHECEHY
HEHaIeXHNUM BUKOPUCTaHHAM,
npeTeHsii He NpUIMMaloTbCA.
YBara: Cnpo6u HekBanidiko-
BaHOro BTPYYaHHA MOXYTb
HecTu 3Ha4Hy Hebeaneky Ana
KopucTyBaua.

OrNnApm AETANEN NPUNAAY

b Pyuykn

k HoHTponbHa namna

¢ HuHsa YyacTuHa npunagy 3
HarpiBa/ibHO MIUTOI0

| KasaHok ana doHAlo 3 NpoTu-
NpUrapHUM NOKPUTTAM

h Ha6enb mepexeBoro uBneH-
HA

m 3ax1CHWI eKpaH Bif, 6PU30K /
TpUMay BUAENIOK

38

i MMoBOPOTHUI BUMMKaM i3 6e3-
CTyMiHYaCTUM PerynaTopom
NOTYMHOCTI

n Bugenku gpna doHgto, 6 Wwr.

na‘€cAHAHHA 40 AHEPEA
CTPYMY (1,6,7)

HeHanemwHe NOBOAMKEHHS 3 eNleK-
TPUKOIO MOXE MaTu CMepTENbHi
HacniaKku.

Nig’epHynTe enekTponpunag,
1Le J0 HaNEXHUM YYUHOM
BCTaHOBJIEHOI PO3ETKMU, B AIKil Ha-
npyra enekTpomepexi Bignosigae
TEeXHIYHUM AaHUM Npunagy.
Hikonun He KopucTyiTECA He-
cnpaBHUM KabesleM MepereBoro
HUBNEHHA. Y BUNaAKY NOLLIKO-
[MEeHHs, Byab nacka, 3BepTamnTe-
CA ;0 PEMOHTHOI C/TyK6M.
HKopucTyiTeca Tinbku cnpaBHUMU
NoA0BIYBabHUMU KaGeNAMM.

YBEAEHHA B EKCMNJIYATALIIO
TA POBOTA 3 NPUJIAAOM
Ypap eNnekTpU4HUM CTPYMOM
Moe 6yTu cmepTesibHUM!
Byab nacKa, potpumyiiteca
npaBua TEXHIKK 6e3neKun.

PosnakywTte npunag i npoTpits
BCi fleTai BONOrol CEPBETHOM.

LLlo6 3aB¥ AN OTpUMyBaTH 3a40-
BOJIEHHA Big DOHAOLIHULI, NPy
KOXHOMY BUKOPUCTaHHi 060B’A3-
KOBO JOTPUMYMTECA HACTYMHUX
IHCTPYKUiN:

[MocTaBTe HUIKHIO YaCTUHY
npunagy () Ha piBHy, MiLHy Ta
}apoCTiiiKy NOBEPXHIO, BCTaBTe
LTencenbHy BUIIKY Kabeso
MepeKeBoro MuBaeHHsA (h) y
pO3eTHYy.

BrasiBka:
Hi B AKoMy pasi He HarpiBaiTe

npunag 3 NOPOXHKHiIM KasaHKom!

3anoBHiTb KazaHoK Ana doHao (1)
BMUCOKOTEMMNepaTypHO POC/IUH-
HOI0 OJliEt0, TBEPAUM POCIUHHUM
HMPOM a6o 0BOYEBUM BY/IbUOHOM
i TOKNaAiTb HA KA3aHOK 3aXMCHUM
eKpaH Bifi 6pn30K / Tpumas BU-
fenok (m). KopuctyiTeca nvwe
TUMU UPaMK 1 Macnamu, ski
niaxoAATb ANA 0GCMaKyBaHHA Y
dpuTiopi. CnigkynTe, WO6 piBEHD
3anoBHEHHA 3HaXOAMBCA NOMIX
MiTKamu MiHiMyMy Ta Makcumymy
y KasaHky (1).

YBIMKHITb Npuaaj noBOPOTHUM
BMMMKa4eM. 3aropAeTbCaA KOH-
TponbHa namna (k), CUrHaniayoum
npo nNo4yaToK Harpisy. licns uporo
HarpisanTe npunag NnpoTArom
NPUGIN3HO 5 XBU/MH A0 HaWBU-
Loro cTyneHto. KopoTkoyacHo
YTBOPIOBAHWI NP LibOMY UM €
6e3neyHnM. 3abeaneyTe Bigno-
BiiHY BEHTUAAL,IO Y MPUMILLEHHI!

LLlo6 nepeBipuTH Temneparypy,
3aHyploinTe y Ka3aHoK AepeB’aHi
nannyku. AKLWOo Aoropw nigin-
MatTbCA ApibHi 6ynbbaluku, 6a-
YaHoi TemnepaTtypu JOCArHyTO.
Mpunap roToBuit 4O BUKOPUCTAH-
HA. HaHu3yliTe Hapi3aHi nopuiliHi
LUIMATOYKM ANA GOHAI0 Ha BUAE-
K1 ans doHato (n) Ta TpumanTe
BUAE/IKU Y KasdaHKy A5 GOHA
(I) 4O rOTOBHOCTI LUMATOYKIB.
BnamBatu Ha npouec npuroTy-
BaHHA MOMXHa LUIAXOM 06epTaHHs
perynaTopa notyxHocTi (i) (MIN
= MeHLLa NOTYHHicTb, MAX =
6inblua NOTYHHICTb).



baxaemo Bam cmaqHoro!

M’Aaco YacTo MicTUTb Aye Gara-
TO PiAMHK Ta CNPUHMUHAE BPU3KMH,
AKI MOXYTb NPU3BECTH [0 OMiKiB.
Bci getani oHaowHMLi nig Yac
BMKOPUCTaHHA MOXYTb CTaBaTtu
Llye rapsunumMn.

Nip pieto BUCOKMX TemnepaTtyp
WP 34aTEH A0 CaMO3aniMaHHs.
Hikonn He nuiTe BOAY B rapa4ni
wup!

HIKOJIN HE 3AJIMLLIANATE
AITEN BE3 HATJ1IA4Y BIJIA
NMPUJIALY.

NAKYBAJIbHUA MATEPIA

He BuKnpaiiTe nakyBaabHWUI Ma-
Tepian NpoCToO Tak, a BigaasanTe
1oro Ha yTunisauiio. YnakoBry 3
nanepy, 3BM4anHoro Ta roppo-
BaHOro KapToOHy 3/aBaiTe AK
MaKynaTypy, N1acTUKOBI HaCTUHK
yNaKoBKM Ta NiBKY CKnajanTte

y NpU3HaYeHi ANs HUX 36ipHi
KOHTEMHEPM.

YTUNI3ALIA

BianpaupoBaHi npunagm cnig,
3pO6UTU HeNPUAATHUMM ANA
BUKOPUCTaHHSA. Big'eaHaviTe Big,
npunagy Kabenb MepexeBoro
HUBNEHHA. He yTunisyiTe BUpIG
pasom i3 NobyToBMMM BigXxoAaMM,
a 6e3KOLUITOBHO 3JailTe A0 OAHO-
ro 3 KOMyHa/IbHWUX NMPUIAMaNbHUX
NyHKTIB (4EeHTPIB BTOPMHHOI nepe-
PO6KM) Ha NepepobKy eNeKTPHY-
HWX | @1IeKTPOHHMX NpUNagis abo
CBOEMY NPOAABLIIO.

PL

Droga Klientko, drogi Kliencie
firmy kela!

Gratulujemy zakupu elektrycz-
nego zestawu do fondue firmy
kela. Mozna w nim fatwo i szybko
przygotowywac rézne smaczne
potrawy fondue.

We wtasnym interesie przed
pierwszym uzyciem nalezy
koniecznie przeczytac instrukcje
obstugi i przestrzegac wszystkich
ponizszych wskazdwek dotycza-
cych bezpieczeristwa. Przyczynia

sie to do unikniecia wypadkow i
usterek technicznych.
Dokumentacje nalezy starannie
przechowywac w poblizu urzg-
dzenia. W przypadku odstagpienia
urzgdzenia nalezy przekazac jq
wraz z nim.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
RYZYKA | BEZPIECZENSTWA
TECHNICZNEGO

Podczas czytania instrukcji strona
tytutowa powinna by¢ caty czas
otwarta.

Tutaj znajduja sie odpowiednie ilu-
stracje do tekstu. Znajdujgce sig
na niej ponumerowane symbole
ostrzegawcze stanowig wskazow-
ki istotne dla bezpieczenstwa.

1 Nie uruchamiaé urzadze-
nia, jesli kabel sieciowy ma
widoczne uszkodzenia.

2 Urzadzenia elektrycznego nie
wolno stawiaé¢ na powierzch-
niach wrazliwych na ciepto,
goracych lub palnych.

3 Urzadzenia elektrycznego nie
mozna ustawia¢ pod biezaca
woda ani zanurza¢ w wodzie.

4 Nie stosowac przedmiotow
spiczastych i ostrych ani nie
cig¢ na powierzchni.

5 Nie zaciskac kabla sieciowe-
go.

6 Nie uzywac ani nie naprawia¢
samodzielnie niesprawnego
lub uszkodzonego urzadzenia.
Naprawy moze wykonywac tyl-
ko wykwalifikowany personel
specjalistyczny.

7 Urzadzenie elektryczne mozna
podtgczac tylko do przepisowo
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zainstalowanego gniazdka,
ktérego napigcie jest zgodne z
danymi technicznymi urzadze-
nia.

8 Wyjac¢ wtyczke sieciowg z
gniazdka.

9 Zachowac bezpieczne
odlegtosci w celu zapewnienia
wystarczajgcej wentylacji
urzadzenia i pamiegtaé o podto-
zu zaroodpornym.

10 Nie nakrywac¢ urzadzenia.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
Nigdy nie dopuszcza¢ do zetknie-
cia czg$ci przewodzacych prad
zwoda.

UZYTKOWANIE

To urzadzenie jest przeznaczone
wytgcznie do uzytku prywatnego.
Kazde niewtasciwe uzycie jest
surowo zabronione ze wzgledu na
zwigzane z tym zagrozenia!

Jesli urzadzenie bedzie obstugi-
wane niezgodnie z przeznacze-
niem lub nieprawidtowo, produ-

nie tylko pod nadzorem.

BEZPIECZENSTWO DZIECI
Nie pozostawiac dzieci bez
nadzoru w poblizu urzgdzenia
elektrycznego.

PORAZENIE PRADEM (7)
Uwazag, aby nie dotkng¢ czesci
znajdujgcych sie pod napigeciem.
Porazenie pragdem elektrycznym
moze by¢ przyczyna cigzkich
obrazen, a nawet $mierci. Dlatego
urzadzenie elektryczne mozna
podtaczacé tylko do przepisowo
zainstalowanego gniazdka, ktére-
go napiecie sieciowe jest zgodne
z danymi technicznymi urzadzenia
(dane podane sa na tabliczce
znamionowej na urzgdzeniu oraz
w instrukcji obstugi w danych
technicznych).

KABEL SIECIOWY (1,2, 5, 8)
Jesli kabel sieciowy zosta-
nie uszkodzony, musi zosta¢

DANE TECHNICZNE

wymieniony w punkcie napraw,
poniewaz sg do tego potrzeb-

ne specjalne narzedzia. Kabla
sieciowego nie wolno zaciskac ani
zbliza¢ do gorgcych przedmiotow.
Jesli urzadzenie nie bedzie wyko-
rzystywane przez dtuzszy czas,
wystepujg usterki lub urzgdzenie
bedzie czyszczone, nalezy wycig-
gnac wtyczke sieciowg z gniazdka.
Nigdy nie wyciggac wtyczki z
gniazdka trzymajac za kabel sie-
ciowy lub majgc mokre rece.

MIEJSCE USTAWIENIA (2, 3, 9)
Urzadzenie nalezy ustawia¢ na
réwnej, stabilnej i zaroodpornej
powierzchni oraz upewnic sie, ze
jest ona sucha i niedostepna dla
dzieci.

Nalezy wybra¢ takie miejsce,
ktore zapewni odpowiednie
odprowadzanie ciepta oraz dobrg
wentylacje. Nie dopuszczaé do
zwisania kabla, co mogtoby spo-

cent nie ponosi odpowiedzialnosci
za ewentualne szkody.

Nalezy stosowac tylko orygi-
nalne akcesoria lub akcesoria,
ktore sg wyraznie zalecane przez
producenta. Stosowanie nie-
prawidtowych akcesoriéw moze
spowodowac uszkodzenia.

UZYTKOWNIK

Urzadzenie moze by¢ obstugiwa-
ne tylko przez osoby, ktére za-
poznaty sig z niniejszg instrukcjg
uzytkowania.

Osoby znajdujace sie pod
wptywem alkoholu lub lekéw oraz
dzieci moga obstugiwac urzadze-

INEPAVE] Elektryczny zestaw do fondue dla

6 oséb

260 x 170 mm, garnek do fondue ok.
200 mm @, pojemnosé ok. 1,7 |
220-240V /~50-60 Hz

800 W

vw zalezno$ci od ilo$ci

kabel VDE, dtugos$¢: 1 m
Przetgcznik obrotowy z
bezstopniowym regulatorem mocy i
lampkg kontrolng

CE/GS

LELS

Zmiany techniczne zastrzezone.

Wymiary (D x SZ x W)

Przytgcze sieciowe
Moc grzewcza

Czas podgrzewania
Kabel
Regulator/przetgcznik

Dopuszczenie
Spetnia przepisy UE?
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wodowac pociaggniecie urzadze-
nia w dot lub obrazenia. Nie wolno
uzywacé urzadzenia na zewnatrz, a
takze nie nalezy zbliza¢ go do
zrodet ciepta i otwartych ptomieni.
Zachowac szczeg6lng ostroznosé
podczas przesuwania urzagdzenia
elektrycznego.

NIEBEZPIECZENSTWO
POZARU | OBRAZEN CIALA
(10)

Urzadzenie mozna podtaczac do
sieci dopiero wtedy, gdy zostanie
catkowicie zmontowane. Nie
pozostawiac¢ na urzadzeniu do
wyschnigcia zadnych $cierek itp.
Ostroznie: Niebezpieczenstwo
oparzenia na gorgcej powierzchni
urzadzenia!

Ostroznie: Niebezpieczenstwo
oparzenia na gorgcej powierzchni
urzgdzenia oraz przez gorgcy
ttuszcz/olej lub wywar!

Goracy zestaw do fondue wolno
dotykac lub trzymad tylko za bocz-
ne uchwyty (b) na dolnej czesci
urzadzenia (c).

Zawsze nalezy uzywac tatek lub
rekawiczek kuchennych.

CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA (3, 4, 8)

Przed rozpoczeciem czyszczenia
nalezy wytaczyé urzadzenie,
wyciggnaé wtyczke z gniazdka i
odczekaé az ostygnie.

Zdja¢ garnek do fondue (1) z dol-
nej czesci urzadzenia (c) i wylaé
wywar lub zuzyty olej/ttuszcz.
Zuzyte oleje i ttuszcze spozywcze
nie sg Sciekami. Z wzgledow
ekologicznych nalezy je usuwacé
razem z odpadami domowymi.

Nastepnie nalezy wyczyscic gar-
nek do fondue (I) wodg i zwyktym
ptynem do mycia naczyn oraz
osuszy¢ go. Nie stosowac wetny
stalowej, szczotek drucianych ani
tracych $rodkéw do mycia!

Uwagal Pod zadnym pozorem nie
wolno zanurzaé urzadzenia elek-
trycznego w wodzie i nigdy nie
trzymaé go pod biezgca woda.
Ttuszcz moze ulec samozapto-
nowi w wysokich temperaturach.
W zadnym wypadku nie wlewac¢
wody do gorgcego ttuszczu.

NAPRAWY (6, 8)

Jesli zachodzi przypuszczenie
usterki technicznej, nalezy
natychmiast wyciagna¢ wtyczke z
gniazdka.

Dostarczy¢ urzadzenie do najbliz-
szego punktu napraw i pozostawi¢
do kontroli.

Za wszelkie szkody powstate

na skutek obstugi niezgodnej z
przeznaczeniem firma nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Uwaga! Nieprawidtowe ingerencje
moga spowodowaé powazne nie-
bezpieczenstwa dla uzytkownika.

PRZEGLAD CZESCI

URZADZENIA

b Uchwyty

k Lampka kontrolna

¢ Dolna cze$¢ urzadzenia z ptyta
grzewcza

| Garnek do fondue z powtokg
przeciw przywieraniu

h Kabel sieciowy

m Ochrona przed pryskaniem/
uchwyt widelcow

i Przetacznik obrotowy z bez-

stopniowym regulatorem mocy
n 6 widelcow do fondue

PRZYLACZE PRADU (1,6, 7)
Nieprawidtowe postepowanie z
pradem moze mie¢ $Smiertelne
skutki.

Urzadzenie elektryczne mozna
podtgczac tylko do przepisowo
zainstalowanego gniazdka, ktére-
go napiegcie jest zgodne z danymi
technicznymi urzadzenia.

Nigdy nie uzywac uszkodzonego
kabla sieciowego. W przypadku
uszkodzenia nalezy skontaktowaé
sie z punktem napraw.

Korzystac tylko z przedtuzaczy
znajdujgcych sig¢ w nienagannym
stanie.

URUCHAMIANIE | OBStUGA
Porazenie pragdem moze mieé¢
skutek Smiertelny! Nalezy
przestrzegac przepiséow
bezpieczenstwa.

Rozpakowac urzadzenie i wytrze¢
wszystkie czesci wilgotng Scie-
reczka.

Aby fondue zawsze byto zrodtem
przyjemnosci, podczas uzycia
nalezy stosowac sie do nastepuja-
cych wskazdéwek:

Nalezy postawi¢ spdéd urzadzenia
(c) na réwnej, stabilnej i odpornej
na dziatanie ciepta podktadce i
podtgczy¢ kabel sieciowy (h) do
gniazdka.

Wskazowka:

Nie nalezy nagrzewaé urzadzenia
bez napetnionego garnka!

Nalezy napetni¢ garnek dobrze
nagrzewajgcym sig olejem roslin-
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nym, statym ttuszczem roslinnym
lub wywarem warzywnym i poto-
zy¢é ochrong przed opryskaniem /
uchwyt na widelec (m) na garnku
fondue (1). Nalezy stosowaé
wytacznie te ttuszcze i oleje, ktére
nadajg sie do smazenia. Nalezy
uwazac, by nie przekroczy¢ ozna-
czenia minimum ew. minimum w
garnku (I).

Nalezy wigczy¢ urzadzenie,
naciskajac przetacznik obrotowy.
Lampka kontrolna (k) wtgcza sie

i oznacza proces podgrzewania.
Nastepnie przez ok. 5 minut
nalezy nagrzewac urzadzenie na
najwyzszym stopniu. Przy tym
tymczasowo moze pojawic¢ sie
dym. Nalezy zapewni¢ odpowied-
nig wentylacje w pomieszczeniul

Aby sprawdzi¢ temperature,
nalezy zanurzy¢ w nim drewniany
patyczek. Jesli do gory nie unosza
sig pecherzyki, oznacza to, ze
osiggnieto zgdang temperature.
Urzadzenie jest gotowe do uzytku.
Sktadniki pokrojone w tatwe

do pogryzienia kawatki nalezy
nadzia¢ na widelce do fondue (n)

i wtozy¢ je do garnka do fondue
(l), az beda gotowe. Obracajac re-
gulator mocy (i) mozna regulowaé
proces smazenia

(MIN = mniejsza moc,

MAX = wieksza moc).

Zyczymy smacznego!

Migso zawiera czgsto wiele
wilgoci i powoduje rozpryski
grozace oparzeniami. Wszystkie
czesci zestawu do fondue moga
sig bardzo nagrzewaé podczas
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korzystania.

Ttuszcz moze ulec samozapto-
nowi w wysokich temperaturach.
W zadnym wypadku nie wlewaé
wody do goracego ttuszczu!

Nie nalezy pozostawia¢ dzieci w
poblizu urzadzenia.

OPAKOWANIE

Nie wyrzucac¢ opakowania, lecz
przekazacé je do ponownego
wykorzystania.

Opakowania z papieru, tektury i
tektury falistej nalezy wyrzucaé
jako zuzyty papier, natomiast
czesci opakowania z tworzywa
sztucznego i folii nalezy wyrzucaé
do przeznaczonych do tego
pojemnikéw.

UTYLIZACJA

Zuzyte urzadzenia nalezy wy-
taczy¢ z eksploatacji. Odtaczyé
kabel sieciowy od urzadzenia.
Produktu nie wolno utylizowac ra-
zem z odpadami domowymi, lecz
oddac go bezptatnie do lokalnego
puntu zbidrki (centrum utylizacji)
zajmujacego sig recyklingiem
urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych badz do sprzedawcy.

CZ

Vazeny zakazniku spolecnosti
kela,

Gratulujeme vam ke koupi elek-
trické sady na pfipravu fondue.

S jeji pomoci snadno a rychle
pripravite chutné fondue v mnoha
variacich.

Ve viastnim zdjmu si prosim
bezpodminecné prectéte navod
k obsluze pred prvnim pouZitim
a dbejte vSech niZe uvedenych
upozornéni na rizika a bezpec-
nostnich pokynu. Vyhnete se tak
drazim a technickym zdvadam.
Dokumentaci k pfistroji uschovejte
peclivé v blizkosti pfistroje. Pre-
davate-li pfistroj dals$im osobam,
ujistéte se, Ze jej pfedavdte spo-
lecné s touto dokumentaci.

UPOZORNENI NA RIZIKA A
BEZPECNOSTNIi POKYNY
Rozkladaci stranu navodu méjte
pfi ¢teni otevienou.



Zde naleznete pfislusna vy-
obrazeni vztahuijici se k textu.
Ocislovana vystrazna vyobrazeni
na rozkladaci strané ilustruji
upozornéni, ktera jsou dulezita pro
Vasi bezpec¢nost.

1 Pfistroj neuvadeéjte do provo-
zu, jsou-li na sitovém kabelu
viditelné vady.

2 Elektricky pfistroj nepokladejte
na plochy citlivé na teplo ¢i
horké nebo hoflavé povrchy.

3 Elektricky pfistroj nepokladejte
pod tekouci vodu ani jej do
vody neponoftuijte.

4 Nepouzivejte Spicaté ani ostré
pfedméty a na povrchu pfistro-
je nic nekrajejte.

5 Sitovy kabel se nesmi skfip-
nout.

6 Porouchany nebo poskozeny
pfistroj nepouzivejte ani sami
neopravuijte. Opravy sméji
provadeét pouze kvalifikované
sily.

7 Elektricky pfistroj zapojte
pouze do fadné nainstalované
zasuvky, jejiz sitové napéti je
v souladu s technickymi udaji
pfistroje.

8 Sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky.

9 Dodrzujte bezpe€nostni vzda-
lenosti pro dostate¢nou vymé-
nu vzduchu v okoli pfistroje a
zajistéte, aby pfistroj stal na
podloZce odolavajici vysokym
teplotam.

10 Pfistroj nezakryveijte.

BEZPECNOSTNIi PREDPISY
Soucasti pod napétim nikdy nesmi
pfijit do styku s vodou.

POUZITI

Tento pfistroj je uréen vyhradné k
pouziti v soukromé sféfe. Kazdé
zneuziti je pfisné zakazano vzhle-
dem k riziklim s tim spojenym!
Je-li pfistroj pouzivan v rozporu

s uréenim nebo je-li nespravné
obsluhovan, neruéi vyrobce za
pfipadné vzniklé Skody.
Pouzivejte vyhradné originalni
pfisluSenstvi nebo pfisluenstvi
vyrobcem vyslovné doporucené.
Pouzivani nespravného pfislu-
Senstvi mlze zapficinit poskozeni
pfistroje.

UZIVATELE

Pristroj sméji obsluhovat pouze
osoby, které jsou obeznameny s
obsahem tohoto navodu k pouziti.
Osoby pod vlivem alkoholu nebo
1éku a déti sméji pfistroj pouzivat
pouze pod dohledem.

TECHNICKE UDAJE
Oznacenie

Velkost (d x § x v)
Sietova pripojka

Vyhrievaci vykon
Doba nahrievania

Kabel
Regulator/Spinaé

Osvedcenie ;
Splfia predpisy EU

Technické zmeny vyhradené.

OCHRANA DETI

Nikdy nenechavejte v blizkosti
elektrického pfistroje déti bez
dozoru.

ELEKTRICKY PROUD (7)
Dbejte na to, abyste se nedotykali
soucasti jsoucich pod napétim.
Zasah elektrickym proudem
mUze zpUsobit téZka ¢i dokonce
smrtelna zranéni. Proto elektricky
pfistroj zapojujte vzdy pouze do
fadné nainstalované zasuvky,
jejiz sitové napéti je ve shodé s
technickymi udaji pfistroje (Udaje
naleznete na typovém Stitku pfi-
stroje a v navodu k pouZziti v oddilu
Technické udaje).

SiTOVY KABEL (1, 2, 5, 8)

Je-li poskozen sitovy kabel, musi
byt vyménén v servisni provozov-
né. K vyméné je totiz zapotrebi
specialni nastroj. Nesmi dojit ke
skfipnuti sitového kabele a musi

Elektricka suprava na fondue pre
6 oséb

Vonkajsie rozmery 260 x 170 mm,
hrniec na fondue cca 200 mm O,
objem cca 1,7 |
220-240V/~50-60 Hz

800 W

vv zavislosti od naplneného
mnozZstva

VDE kabel, dizka: 1 m

Otoény spinac s plynulym
regulatorom vykonu a kontrolkou
CE/GS

Ano
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byt chranén ptred horkymi pred-
méty. Pokud pfistroj delSi dobu
nepouzivate, pokud se vyskytnou
zavady a pokud chcete pfistroj
¢istit, vytahnéte sitovou zastr-
Eku ze zasuvky. Zastréku nikdy
nevytahujte za sitovy kabel a pfi
vytahovani ze zasuvky neméjte
mokré ruce.

UMISTENI (2, 3, 9)

Pristroj umistéte na rovnou,
stabilni a tepelné odolnou plochu
a dbejte na to, aby plocha zUstala
suchd a nachéazela se mimo
dosah déti.

Stanovi$té musi byt zvoleno tak,
aby teplo mohlo dobfe unikat a
bylo zajisténo dostatecné odvét-
ravani. Sitovy kabel nenechaveijte
volné viset. Hrozi nebezpedi, ze
pfistroj bude strzen nebo se o ngj
nékdo porani. Pfistroj nepouzi-
vejte venku a dbejte na to, aby se
nedostal do blizkosti

zdroju tepla a otevieného ohné.
Zvlast opatrni bud'te pfi pfesouva-
ni elektrického pfistroje.

NEBEZPECi POZARU A URAZU
(10)

Pristroj smi byt zapojen do sité az
po kompletnim sestaveni. Pfistroj
nepouzivejte k vysouseni utérek a
podobnych predméta.

Pozor: Nebezpedi popaleni o hor-
ky povrch pfistroje a nebezpedi
opareni vroucim tukem/olejem ¢&i
polévkovym vyvarem!

Dotykejte se horké nadoby na
fondue a drzte ji jen za postranni
rukojeti (b) na spodni strané
pfistroje (c).
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Vzdy pouzivejte kuchyriské pod-
loZzky a kuchynské chiapky.

CISTENI A UDRZBA (3, 4, 8)
Pristroj vypnéte, vytahnéte sito-
vou zastréku ze zasuvky a nechte
jej vychladnout. Teprve poté za-
¢néte s ¢isténim. Vyjméte nadobu
na fondue (l) ze spodni ¢asti pfi-
stroje (c) a vylijte polévkovy vyvar
nebo pouzity olej/tuk. Spotfebova-
né jedlé oleje a tuky nepatfi mezi
splasky. Z ekologickych dlivodu je
zlikvidujte s domacim odpadem.
Nasledné vycistéte nadobu na
fondue (I) vodou a béznym mycim
prostfedkem a osuste ji. Nepouzi-
vejte ocelovou vinu, draténky ani
abrazivni Cistici prostfedky!

Panvicky (g) a lopatky naraclette
(g) muzete vygistit vodou s tro-
chou bézného myciho prostfedku.
V pfipadé silného znecisténi je
nechte pred ¢isténim cca 30 minut
odmocit ve studené vodé.

Pozor: Elektricky pfistroj za
zadnych okolnosti neponofujte do
vody a nepokladejte pod tekouci
vodu.

Tuk je pfi vysokych teplotach
samovznétlivy. V zadném pfipadé
do horkého tuku nelijte vodu.

OPRAVY (6, 8)

P¥i podezieni na technickou za-
vadu vytadhnéte sitovou zastréku
ihned ze zasuvky.

PFistroj odevzdejte do nejblizsi
servisni provozovny a nechte jej
zkontrolovat.

Za 8kody vzniklé neodbornou
manipulaci s pfistrojem nenese
vyrobce zadnou odpovédnost.

Pozor: Neodbornymi zasahy do

pfistroje vznika zavazné riziko pro

uzivatele.

PREHLED SOUCASTI

PRISTROJE

b Rukojeti

k Kontrolni svétlo

¢ Spodni ¢ast pfistroje s topnou

deskou

| Nadoba na fondue s nepfilna-
vou vrstvou

h PFivodni kabel

m Ochrana proti vystfikujicimu
oleji/drzak vidli¢ek

i Otocny spinac¢ s bezstupriovym
regulatorem vykonu

n 6x vidlicky na fondue

ZAPOJENI DO SITE (1, 6, 7)
Nespravna manipulace s elek-
trickym proudem muze mit za
nésledek smrtelné zranéni.
Elektricky pfistroj zapojte pouze
do fadné nainstalované zasuvky,
jejiz sitové napéti je v souladu s
technickymi udaji pfistroje.
Nikdy nepouzivejte poskozeny
sitovy kabel. V pfipadé posko-
zeni kontaktujte prosim servisni
provozovnu.

Prodluzovaci kabel pouzivejte
pouze neposkozeny.

UVEDENI DO PROVOZU

A OBSLUHA

Zasah elektrickym proudem muize
mit smrtelné nasledky! Dbejte
prosim nasledujicich bezpe¢nost-
nich predpist.

Aby Vam Vas$e fondue vzdy
pfinaSelo radost, respektujte bez-
podmineéné pfi kazdém pouziti
nésledujici pokyny:



Postavte spodni ¢ast zatizeni (c)
narovny, stabilni a tepelné odolny
povrch a zapojte napajeci kabel
(h) do zasuvky.

Upozornéni:

V zadném pfipadé nezahfivejte
zafizeni bez napIlnéného hrnce.

Naplrite hrnec vysoce vyhfevnym
rostlinnym olejem, ztuzenym
rostlinnym tukem nebo zele-
ninovym vyvarem a polozte
ochranu proti vystfiknuti/drzak
vidlicek (m) na hrnec na fondue
(I). Pouzivejte pouze tuky a oleje
vhodné pro fritovani. Ujistéte se,
Ze plnici mnozstvi v hrnci (I) neni
nad oznaéenim maxima nebo pod
oznac¢enim minima.

Zapnéte zafizeni stisknutim
oto¢ného spinace. Rozsviti se
kontrolka (k), ktera signalizuje
proces zahfivani. Poté zahfivejte
zafizeni asi 5 minut na nejvyssi
urovni. Béhem toho vznika krat-
kodoby neskodny kouf. Zajistéte
dostate¢né vétrani v mistnosti!

Provedte kontrolu jeho teploty
tim, Ze do néj ponofite dfevénou
ty€inku.Pokud nestoupaiji bublin-
ky, bylo dosazeno pozadované
teploty.Nyni je pfistroj pfipraven
k pouziti.Nyni napichujte pfisady
fondue, nakrajené na mensi
kousky, na vidli€ky(n) a drzte je v
nadobé na fondue (l), tak dlouho,
dokud nejsou dopecené. Proces
peceni ¢i rozpousténi mizete
ovlivnit ota¢enim regulatoru vyko-
nu (i) (MIN = nizky vykon, MAX =
vys$§i vykon).

Prejeme Vam dobrou chut!

Maso ¢asto obsahuje velké mnoz-
stvi tekutiny, ktera vystfikuje a
mUzZe zpUsobit popaleni.V§echny
dily mohou byt pfi pouzivani velmi
horké.

Tuk je pfi vysokych teplotach
samovznétlivy. V zadném pripadé
do horkého tuku nelijte vodu!

Nikdy nenechavajte deti v blizkosti
pristroja bez dozoru.

OBALOVY MATERIAL

Obalovy materidl nevyhazujte
do bézného odpadu. Odevzdejte
jej na sbérné misto pro odpady
ur¢ené k recyklaci.

Papirové, kartonové a lepenkové
obaly patfi do starého papiru,
plastové ¢asti oball a folie do
sbérnych nadob na plasty.

LIKVIDACE

Ptistroje za hranici Zivotnosti

musi byt uvedeny do nefunkéniho
stavu. Sitovy kabel oddélte od
pfistroje. Vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu. Odevzdejte
jej bez poplatku na sbérné misto
(recyklaéni dvar) uréené pro recy-
klaci elektrickych a elektronickych
zafizeni nebo prodejci pfistroje.

Vazeny zékaznik spolocnosti kela,
BlahoZelame vdam ku kupe

vasej kela elektrickej supravy na
fondue. Pomocou nej si méZete
jednoducho a rychlo pripravit
chutné fondue jedld v mnohych
varidciach.

Vo vasom vlastnom zdujme si
pred prvym pouzivanim bezpod-
mienecne precitajte ndvod na
obsluhu a dodrzZiavajte vietky
nasledujuce upozornenia o ne-
bezpecenstvdch a bezpecnostné
upozornenia. M6Zete tak predist
trazom a technickym porucham.
Podklady starostlivo uschovajte

v blizkosti pristroja. Zabezpecte,
aby pri odovzdavani pristroja inym
osobdm bol odovzdany aj tento
navod.

UPOZORNENIAO
NEBEZPECENSTVACH A
BEZPECNOSTNO-TECHNICKE
UPOZORNENIA

Udrziavajte obalovu stranu pri
¢gitani navodu otvorenu.

Najdete tu prislu§né obrazky

k textu. Ocislované vystrazné
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obrazky na obalovej strane
zobrazuju upozornenia, ktoré su
doblezité pre vasu bezpeénost.

1 Pristroj nesmiete uviest do
prevadzky, ak sietovy kabel
vykazuije viditelné poskode-
nia.

2 Neodkladajte elektricky spot-
rebi¢ na plochéach, ktoré su
citlivé na teplo, horuce alebo
horlavé.

3 Elektricky spotrebi¢ nedrzte
pod te¢ucou vodou ani nepo-
narajte do vody.

4 Nepouzivajte ziadne Spicaté a

ostré predmety ani nekrajajte

na povrchu pristroja.

Neprivierajte sietovy kabel.

Nepouzivajte chybny alebo

poskodeny pristroj ani ho sami

neopravuijte. Opravu smie
vykonavat len kvalifikovany
odborny personal.

o o

TECHNICKE UDAJE
Oznaceni

Velikost (D x S x V)

Sitové pfipojeni
Topny vykon
Doba zahtivani
Kabel
Ovladaé/vypinac

Homologace
Splnéni pfedpist EU

Technické zmény vyhrazeny.
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7 Elektricky spotrebi¢ zapojte
len do zasuvky instalovanej
podla platnych bezpeénost-
nych predpisov. Napétie v sieti
musi zodpovedat technickym
udajom pristroja.

8 Vytiahnite elektricku zastréku
20 z4suvky.

9 Dodrziavajte bezpeénost-
né odstupy na dostato¢né
vetranie pristroja a dbajte na
podklad odolny vogi teplu.

10 Pristroj neprikryvajte.

BEZPECNOSTNE PREDPISY
Casti pod prudom chrante pred
kontaktom s vodou.

POUZIVANIE

Tento pristroj je uréeny vyluéne
na pouzivanie v domacnosti.
Akékol'vek zneuZzitie je kvoli suvi-
siacim nebezpecéenstvam prisne
zakazané!

Ak sa pristroj nepouziva v sulade
s uréenim alebo sa pouziva

Elektricka sada na pfipravu fondue
pro 6 osob

260 x 170 mm, nadoba na fondue
cca 200 mm J, objem cca 1,7 |
220-240V/~50-60Hz

800 wattl

vzavisi na mnozstvi naplnéni
kabel VDE, délka: 1 m

Otoc¢ny spinac s bezstupfiovym
regulatorem vykonu a kontrolnim
svétlem

CE/GS

Ano

nespravne, nemézeme prebrat
ru¢enie za pripadné Skody.
Pouzivajte len originalne prislu-
$enstvo alebo prislusenstvo, ktoré
vyslovne odporuca vyrobca. Po-
uzivanie nespravneho prislusen-
stva moze spdsobit poskodenia.

POUZIVATEL

Pristroj m6zu pouzivat len osoby,
ktoré sa oboznamili s obsahom
tohto ndvodu na pouzivanie.
Osoby pod vplyvom alkoholu ale-
bo liekov ako aj deti m6zu pristroj
pouzivat len pod dohladom.

OCHRANA DETI

Nikdy nenechavajte deti bez
dohladu v blizkosti elektrického
spotrebica.

NEBEZPECENSTVO ZA-
SIAHNUTIA ELEKTRICKYM
PRUDOM (7)

Davaijte pozor, aby ste sa nikdy
nedotkli ¢asti pod napatim. Za-
siahnutie elektrickym prudom
moze sposobit tazké zranenia
alebo dokonca umrtie. Elektricky
spotrebi¢ preto zapojte len do
zasuvky instalovanej podla plat-
nych bezpeénostnych predpisov,
ktorej sietové napatie zodpoveda
technickym udajom pristroja
(udaje pozri na vyrobnom $titku na
pristroji a v navode na pouzivanie
v ¢asti Technické udaje).

SIETOVY KABEL (1, 2, 5, 8)
Poskodeny sietovy kabel musi
vymenit opravarensky servis,
pretoze sa pritom vyzaduje $peci-
alne naradie. Nikdy neprivierajte
sietovy kabel a chrarite ho pred
horucimi predmetmi. Vytiahnite



elektricku zastréku zo sietovej
zasuvky, ak pristroj dihSiu dobu
nepouzivate, ak sa vyskytnu
poskodenia alebo pred ¢istenim.
Elektricku zastréku nikdy nevyta-
hujte zo zasuvky tahanim za siefo-
vy kabel alebo vihkymi rukami.

MIESTO POUZIVANIA (2, 3, 9)
Pristroj ulozte na rovnu, stabilnd
a tepelne odolnu plochu a dbajte
o to, aby tato plocha bola sucha a
mimo dosahu deti.

Musi sa vybrat také miesto, aby
horugava mohla dobre unikat a
aby sa zabezpecilo dostatoéné
vetranie. Nikdy nenechavajte
sietovy kabel visiet, aby nikto
nemohol stiahnut pristroj alebo sa
na fiom zranit. Pristroj nepou-
Zivajte vonku a udrziavajte ho v
dostato¢nej vzdialenosti

od horuéavy a otvoreného pla-
mena. Mimoriadna opatrnost sa
vyzaduje pri presuvani elektrické-
ho spotrebica.

NEBEZPECENSTVO POZIARU
A PORANENIA (10)

Pristroj sa moze pripojit do siete
az vtedy, ked' je kompletne zmon-
tovany. Na pristroj neukladajte
Ziadne utierky alebo podobné
predmety na suSenie.

Opatrne: Nebezpecenstvo
popalenia na hordcom povrchu
pristrojal

Opatrne: Nebezpecenstvo
popalenia na horucich povrchoch
pristroja ako aj nebezpecenstvo
obarenia hortcim tukom/olejom,
resp. polievkovym vyvarom!
Dotykajte sa alebo chytajte
horuce fondue len na bo¢nych

rukovétiach (b) na spodnej ¢asti
pristroja (c).

Stale pouzivajte podlozky pod
hrniec alebo chrapky na hrnce.

CISTENIE A UDRZBA (3, 4, 8)
Vypnite pristroj, vytiahnite
elektricku zastréku zo sietovej
zasuvky a nechajte ho dobre
vychladnut, kym za¢nete s Giste-
nim. Odoberte hrniec na fondue
(I) zo spodnej ¢asti pristroja (c)

a vyprazdnite polievkovy vyvar,
resp. pouzity olej/tuk. Pouzité ku-
chynské oleje a jedlé tuky nepatria
do odpadovej vody. Likvidujte

ich ekologicky s vas§im domovym
odpadom. Potom vyc¢istite hrniec
na fondue (I) s vodou a beznym
domacim umyvacim prostriedkom
a vysuste ho. Nepouzivajte ziadnu
ocelovu vinu, drétené kefy alebo
drhnuce Eistiace prostriedky!

Pozor: Nikdy neponarajte elektric-
ky spotrebi¢ do vody a nikdy ho
nedrzte pod te¢ucou vodou.

Tuk je pri vysokych teplotach
samozapalny. V ziadnom pripade
nelejte do horuceho tuku vodu!

OPRAVA (6, 8)

Pri podozreni na technicku poru-
chu ihned vytiahnite elektricku
zastréku zo zasuvky.

Pristroj prineste do najblizSieho
opravarenského servisu a nechaj-
te ho skontrolovat.

Nepreberame zaruku za vSetky
$kody, ktoré vznikli v désledku
neodborného zaobchadzania.
Pozor: Neodbornymi zasahmi
mozu vzniknut zavazné nebezpe-
Eenstva pre pouzivatela.

PREHLAD CASTIi PRISTROJA

b uchytky

k kontrolka

¢ spodna cast pristroja s vyhrie-
vacou platiou

I hrniec na fondue s neprilnavym
povrchom

h sietovy kabel

m ochrana proti striekaniu/drziak
vidli¢iek

i oto€ny spinac s plynulym
regulatorom vykonu

n 6x vidlicka na fondue

ELEKTRICKA PRIPOJKA
(1,6,7)

Neodborné zaobchadzanie s
elektrickym pridom méze mat
smrtelné nasledky.

Elektricky spotrebi¢ zapojte len do
zasuvky instalovanej podla plat-
nych bezpeénostnych predpisov.
Napatie v sieti musi zodpovedat
technickym udajom pristroja.
Nikdy nepouzivajte poSkodeny
sietovy kabel. V pripade posko-
denia kontaktuje opravarensky
servis.

PredlZzovaci kabel pouzivajte len v
bezchybnom stave.

UVEDENIE DO PREVADZKY A
OBSLUHA

Zasah elektrickym prudom moze
mat smrtelné nasledky! Dodrzia-
vajte bezpeénostné predpisy.

Aby bolo vase fondue pripravené
vzdy s radostou, pri kazdom
pouziti dodrzte bezpodmieneéne
nasledovné pokyny:

Postavte spodnu ¢ast pristroja (c)
na rovny, stabilny a teplovzdorny
podklad a zastrcte sietovy kabel
(h) do zasuvky.
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Upozornenie:

V Ziadnom pripade nezohrievajte
naplneny hrniec!

Naplnite hrniec vysoko zohrie-
vatelnym rastlinnym olejom,
stuzenym rastlinnym tukom alebo
zeleninovych vyvarom a polozte
ochranu pred striekanim/drziak
vidli¢ky (m) na hrniec na fondue
(). Pouzivajte iba tuky a oleje, kto-
ré st vhodné na fritovanie. Davajte
pozor na to, aby plniace mnozstvo
nebolo mensie ako znac¢ka mini-
ma, resp. aby neprekrogilo zna¢ku
maximum v hrnci ().

Zapnite pristroj tak, Ze stlacite
oto¢ny spinac. Kontrolna Ziarovka
(k) sa rozsvieti a signalizuje
proces zohrievania. Potom pristroj
ohrievajte cca 5 minut na vy$Som
stupni. Pritom vznikajuci kratkodo-
by vyvoj dymu nie je znepokojivy.
Postarajte sa o zodpovedajuce
vetranie v miestnosti!

Na kontrolu teploty ponorte
drevenu pali¢ku. Ak nevystupuju
Ziadne bublinky nahor, dosiahla
sa pozadovana teplota. Pristroj
je teraz pripraveny na prevadzku.
Napichnite prisady na fondue,
ktoré su nakrajané na chutné
kusky, vidlickami na fondue (n) a
udrziavajte ich v hrnci na fondue
(), kym sa neupecu. Otacanim
regulatora vykonu (i) mozete
ovplyvnit proces pecenia

(MIN= nizky vykon,

MAX= vyssi vykon).

Zeldme vam dobrd chut!

Méso obsahuje ¢asto velmi vela
vody a spdsobuje tak vystreko-
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vanie oleja, ktoré moze sposobit
popaleniny. VSetky diely fondue
mozu byt pri pouzivani velmi
hortce.

Tuk je pri vysokych teplotach
samozapalny. V Zziadnom pripade
nelejte do horuceho tuku vodul!

Nikdy nenechavajte deti v blizkosti
pristroja bez dozoru.

OBALOVY MATERIAL
Nevyhadzujte obalovy material,
ale odovzdajte ho na recyklaciu.
Obaly z papiera, lepenky a vinitej
lepenky patria do zberového
papiera, plastové ¢asti obalu a
félie do prislusnych zbernych
kontajnerov.

LIKVIDACIA

Nepouzivané pristroje sa musia
znicit. Oddelte sietovy kabel od
pristroja. Produkt nelikvidujte
spolu s domovym odpadom, ale
odovzdajte ho bezplatne v miest-
nej zberni (zberfia druhotnych
surovin) na recyklaciu alebo ho
odovzdajte vdSmu predajcovi.

SLO

Spostovani uporabnik izdelkov
kela,

Iskrene Cestitke za nakup kela
elektricnega kompleta za fondi. Z
njim lahko preprosto in hitro prip-
ravite okusne fondije v Stevilnih
razli¢icah.

Zaradi lastnega interesa obvezno
preberite navodila za uporabo Se
pred prvo uporabo in uposte-
vajte opozorila na nevarnosti in
varnostna navodila v njih. Tako
boste pomagali pri preprecevanju
nesrec in se izognili tehni¢nim
motnjam.

Skrbno shranite dokumentacijo

v blizini svoje naprave. Ce boste
napravo dali naslednjemu uporab-
niku, mu predajte tudi dokumente.

OPOZORILA NA NEVARNOSTI
IN VARNOSTNO-TEHNICNA
NAVODILA

Ob branju navodil naj bo ovitek
odprt.

Tam so namre¢ ustrezne slike,

ki sodijo k besedilu. Ostevilcene
slike z opozoril na ovitku kazejo



opozorila, ki so pomembna za
va$o varnost.

1 Zagon naprave je prepovedan,
&e ima elektriéni kabel vidne
poskodbe.

2 Elektricne naprave ne posta-
vite na obéutljive za toploto,
vroce ali vnetljive povrSine.

3 Elektrine naprave ne drzite
pod teko¢o vodo, ali jo potopi-
te v vodo.

4 Ne uporabljajte koni¢astih ali
ostrih predmetov in ne rezite
na povrsini.

5 Ne zagozdite elektri¢nega
kabla.

6 Ne uporabljajte pokvarjenega
ali poskodovane naprave
in je ne popravljajte sami.
Popravljati jo smejo le usposo-
bljeni strokovnjaki.

7 Elektriéno napravo priklopite
le na vtiénico, namesceno po
predpisih, zomrezno nape-
tostjo, ki se ujema s tehni¢nimi
podatki naprave.

8 Elektri¢ni vti¢ izvleciteiz vti¢ni-
ce.

zaradi nevarnosti, ki so povezane
s tovrstno uporabo!

Ce napravo uporabljate v prepo-
vedane namene ali jo napa¢no
upravljate, ne prevzemamo
nobenega jamstva za morebitno
$kodo.

Uporabljajte le originalno opremo
ali opremi, ki jo izrecno priporo¢a
proizvajalec. Uporaba napac¢ne
opreme lahko po$koduje napravo.

UPORABNIK

Napravo smejo upravljati le ose-
be, ki so seznanjene z vsebino teh
navodil za uporabo.

Osebe pod vplivom alkohola ali
zdravil ter otroci smejo uporabljati
napravo le pod nadzorom.

ZASCITA ZA OTROKE

Otrok ne pu$cajte brez nadzora v
blizino elektricne naprave.
UDAR TOKA (7)

Bodite pazljivi in se nikoli ne doti-
kajte delov, ki so pod napetostjo.

TEHNICNI PODATKI
Oznaka

Udar elektrikevas lahko hudo
poskoduje ali celo povzroci smrt.
Zato priklopite elektri¢no napravo
le na vtiénico, name&éeno po
predpisih z napetostjo, ki se ujema
s tehni¢nimi podatki naprave
(podatki so na tipski plos¢ici na
napravo in v navodilih za uporabo
v poglavju Tehni¢ni podatki).

I§LEKTRICNI KABEL (1, 2,5, 8)
Ce ste poskodovali elektri¢ni
kabel, ga mora zamenijati servisna
sluzba, ker potrebuje za popravilo
posebno orodje. Ne zagozdite
elektricnega kabla in ga Scitite
pred vro¢imi predmeti. Ce napra-
ve ne boste uporabljali dalj ¢asa,
ob motnjah ali pred ¢is¢enjem
izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vtinice.
Vti¢a nikoli ne vlecite iz vti¢nice
tako, da ga drzite za kabel ali z
mokrimi rokami.

KRAJ POSTAVITVE (2, 3, 9)
Napravo postavite na ravno,
stabilno povrsino, odporno proti

9 Upostevajte varnostne razda-
lije za zadostno prezracevanje
in pazite na podlogo, ki je
odporna proti vro€ini.

10 Ne pokrivajte naprave.

VARNOSTNI PREDPISI
Sestavni deli, ki so pod nape-
tostjo, ne smejo priti nikoli v stik

z vodo.

UPORABA

Ta naprava je namenijen izkljuéno
za zasebno uporabo. Kakr$na koli
zloraba je najstrozje prepovedana

Elektri¢ni komplet za fondi za 6 oseb
260 x 170 mm, lonec za fondi pribl.
200 mm @, prostornina pribl. 1,7 L
220-240V/~50-60Hz

800 vatov

vodvisno od koli¢ine polnjenja
Kabel VDE, dolzina: 1 m

Sucno stikalo z brezstopenjskim
regulatorjem modi in kontrolno lu¢ko
Atest CE/GS

Izpolnjuje predpise EU Da

Velikost (D x S x V)

Elektri¢ni prikljuc¢ek
Grelna mo¢

Cas segrevanja
Kabel
Regulator/stikalo

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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vro€ini in pazite, da bo povrsina
vedno suha in izven dosega otrok.
Kraj postavitve mora biti izbran
tako, da se lahko vrocina dobro
odvaja in, da je poskrbljeno za
zadostno prezracevanje. Elek-
tri¢ni kabel ne sme viseti s kraja,
kjer je naprava postavljena, da

ga ne more nih&e povleci navzdol
ali se poskodovati. Naprave ne
uporabljajte na prostem in ne v
blizini virov vro¢ine in odprtega
plamena. Posebej bodite previdni
pri premikanju elektriéne naprave.

NEVARNOST POZARA IN
POSKODB (10)

Napravo smete priklopiti na elek-
triéno omrezje Sele, ko je v celoti
sestavljena. Prtov ali podobnega
ne susite na napravi tako, da jo
pokrivate.

Previdnost: Nevarnost opeklin na
vro¢i povrsini naprave!
Previdnost: Nevarnost opeklin na
vro¢ih povrsinah naprave ter ne-
varnost oparin zaradi vro¢e masti/
olja oz. vro¢e mesne juhe!
Vrocega fondija se dotaknite ali ga
drzite trdno le za stranske rocaje
(b) na spodnjem delu kompleta (c).
Vedno uporabljajte krpo ali rokavi-
ce zalonce.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
(3,4,8)

Pred &iS¢enjem izklopite napravo,
izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vti¢nice
in po¢akajte, da se naprava dobro
ohladi. Lonec za fondi (I) odstra-
nite s spodnjega dela kompleta
(c) inizpraznite mesno juho oz.
izrabljeno olje/mast. Izrabljena
jedilna olja in jedilne masti niso
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odpadna voda. Zaradi varovanja
okolja jih odstranite med odpadke
z gospodinjskimi odpadki. Nato
ocistite lonec za fondi (I) z vodo in
obi¢ajnim sredstvom za pomiva-
nje ter ga posusite.

Ne uporabljajte jeklene volne,
ziénih krta¢ ali sredstev za pomi-
vanije, ki drgnejo!

Ponvice (g) in lopatice Raclette (g)
lahko o¢istite z vodo in malo obi-
¢ajnega sredstva za pomivanje.
Ob moéni umazaniji namocite za
pribl. 30 minut pred ¢is¢enjem v
hladni vodi.

Pozor: elektriénih naprav nikoli

ne potopite v vodo in jih nikoli ne
drzite pod teko¢o vodo.

Mast se lahko pri visokih tempera-
turah vzge sama. Nikoli ne vlivajte
vode na vro¢o mast!

POPRAVILA (6, 8)

Ce sumite, da je prislo do tehniéne
okvare, takoj izvlecite elektri¢ni
vti¢ iz vti€nice.

Napravo odnesite v najblizji ser-
vis, kjer jo naj preverijo.

Zavso Skodo, ki je nastala zaradi
nepravilnega ravnanja, ne prevze-
mamo nobenega jamstva.

Pozor: zaradi nestrokovnih
posegov lahko nastane velika
nevarnost za uporabnika.

PREGLED DELOV NAPRAVE

b Rocaji

¢ Spodnji del kompleta z grelno
plosco

h Elektri¢ni kabel

m Zas¢ita proti brizgom/
Drzalo vilic

| Lonec za fondi z oblogo proti

sprijemaniju

i Suéno stikalo z brezstopenj-
skim regulatorjem moci

n 6x Vilica za fondi

k Kontrolna lu¢ka

ELEKTRICNI PRIKLOP (1, 6, 7)
Nepravilno ravnanje s tokom ima
lahko smrtne posledice.
Elektri¢éno napravo priklopite le na
vtiénico, nameséeno po predpisih,
z omrezno napetostjo, ki se ujema
s tehni¢nimi podatki naprave.
Nikoli ne uporabljajte pokvarje-
nega elektri¢cnega kabla. Ce je
kabel poSkodovan, kontaktirajte

s servisno sluzbo. Uporabljajte le
brezhibne kabelske podaljSke.

ZAGON IN UPRAVLJANJE
Udar toka je lahko smrtonosen!
Upostevajte varnostne predpise.

Da bi vam fondi veliko let dobro
sluzil, ob vsaki uporabi obvezno
upostevajte naslednja navodila:

Spodniji del naprave (c) postavite
na ravno, stabilno in na vro¢ino
odporno podlago ter vstavite
napajalni kabel (h) v vti¢nico.

Napotek:

Naprave ne segrevajte, e je
posoda praznal

Posodo napolnite z rastlinskim
oljem, ki je primerno za visoke
temperature, trdo rastlinsko
mastjo ali zelenjavno jusno
osnovo in namestite pokrov za
zascito pred brizgi/drzalo za vilice
(m) na posodo za fondi (1). Upo-
rabljajte samo masc¢obe in olja, ki
so primerni za cvrtje. Pazite, da
nivo napolnjenosti ne bo pod/nad



napolnjenosti (1).

Vklopite napravo, tako da zavrtite
vrtljivo stikalo. Kontrolna lu¢ka
(k) zasveti in prikazuje postopek
segrevanja. Nato napravo pribl.

5 minut segrevajte na najvisji
stopniji. Pri tem za kratek ¢as
nastaja dim, kar pa je normalno.
Zagotovite ustrezno prezradeva-
nje v prostoru!

Za preverjanje temperature po-
topite v mast/olje lesene palcke.
Ko se ne dvigajo ve¢ mehuréki,

je dosezena Zelena temperatura.
Naprava je zdaj pripravljena za
uporabo. Za griZljaj velike sesta-
vine za fondi nabodite na vilice
za fondi (n) in jih drzite v loncu za
fondi (I) dokler niso kuhane/ocvr-
te. Z obra¢anjem regulatorja modi
(i) lahko vplivate na kuhanje/cvrtje
oz. topljenje

(MIN= mala mo¢,

MAX= velika moc).

Zelimo vam dober tek!

Meso vsebuje pogosto zelo veliko
tekocine in povzroéa brizge, ki
lahko povzrogijo opekline. Vsi
sestavni deli fondija se lahko pri
uporabi zelo segrejejo.

Mast se lahko pri visokih tempera-
turah vzge sama. Nikoli ne vlivajte
vode na vro¢o mast!

Otroke je treba v blizini naprave
vedno nadzorovati.

MATERIAL EMBALAZE
Materiala embalaZe ne odvrzite
kar tako, ampak ga oddajte v
ponovno predelavo.

Embalaza iz papirja, kartona in va-

lovite lepenje sodi med stari papir,
plasti¢ni deli embalaze in folije pa
Vv ustrezne zbirne posode.

ODSTRANJEVANJE MED
ODPADKE

Onemogogiti morate ponovno
uporabo dotrajanih naprav. Od
naprave odrezite elektri¢ni kabel.
Izdelka ne odvrzite med gospo-
dinjski odpad ampak ga odnesite
na komunalno zbirno mesto, kjer
ga lahko brezpla¢no oddate v re-
ciklazo elektriénih in elektronskih
naprav, ali ga odnesite svojemu
trgovcu.

RO

Stimate client kela,

Va felicitdm pentru achizitionarea
setului electric pentru fondue kela.
Cu acesta, puteti pregdti simplu si
rapid preparate fondue delicioase
si variate.

In interesul dumneavoastra, va
rugam sd cititi neaparat manualul
de utilizare inainte de prima
intrebuintare si sd respectati toate
indicatiile tehnice de pericol si si-
gurantd prezentate in continuare.
In acest mod, veti evita accidente-
le si defectiunile tehnice.

Paéstrati documentatia intr-un loc
sigur, in apropierea aparatului.
Asigurati-va cd, la instrainarea
aparatului, este predata si docu-
mentatia.

INDICATII TEHNICE DE PERI-

COL SI SIGURANTA

in timpul citirii manualului, con-

sultati foaia de coperta. Aceasta

contine figurile aferente textului.

Imaginile de avertizare nume-

rotate de pe foaia de coperta

contin indicatii importante pentru
siguranta dumneavoastra.

1 Nu puneti in functiune aparatul
in cazul in care cablul de
alimentare prezinta defectiuni
vizibile.

2 Nu asezati aparatul electric pe
suprafete sensibile la caldura,
fierbinti sau inflamabile.

3 Nutineti aparatul electric sub
jet de apa si nu il scufundati in
apa.
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4 Nu utilizati obiecte ascutite
sau taioase si nu strapungeti
suprafata.

5 Nu obstructionati cablul de
alimentare.

6 Nu utilizati aparate defecte
sau deteriorate si nu efectuati
pe cont propriu reparatii la
nivelul acestora. Reparatiile
trebuie efectuate exclusiv de
catre personal de specialitate
calificat.

7 Aparatul electric trebuie racor-
dat exclusiv la o priza instalata
fn mod corespunzator, a carei
tensiune la retea coincide
cu cea specificata in datele
tehnice ale aparatului.

8 Scoateti fisa de alimentare din
priza.

9 Pastrati distanta de siguranta,
pentru a garanta aerisirea
corespunzatoare a aparatu-
lui si asigurati-va ca utilizati
suprafete rezistente la caldura.

10 Nu acoperiti aparatul.

PREVEDERI DE SIGURANTA
Componentele care transporta
curent electric nu trebuie sé intre
niciodata in contact cu apa.
UTILIZARE

Acest aparat este destinat
exclusiv utilizarii in mediul privat.
Orice utilizare necorespunzatoare
este strict interzisa ca urmare a
pericolelor asociate acesteia! In
situatia in care echipamentul este
utilizat intr-un scop diferit fata de
cel prevazut sau in mod incorect,
nu poate fi asumata nicio raspun-
dere pentru eventualele prejudicii.
Utilizati exclusiv accesoriile
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originale sau accesorii recoman-
date in mod expres de catre
producator. Utilizarea accesoriilor
necorespunzatoare poate provoca
deteriorari.

UTILIZATORI

Aparatul poate fi utilizat exclusiv
de catre persoane care s-au
familiarizat cu continutul acestor
instructiuni de utilizare. Persoa-
nele care au consumat alcool sau
care urmeaza un tratament cu
medicamente si copiii nu trebuie
sa foloseasca aparatul fara a fi
supravegheati.

PROTECTIE PENTRUCOPII

Nu lasati niciodata copiii nesupra-
vegheati in apropierea aparatului
electric.

ELECTROCUTARE (7)

Nu atingeti componentele aflate
sub tensiune. Electrocutarea
poate duce la vatamari grave

DATE TEHNICE
Denumire

sau chiar la deces. Din acest
motiv, racordati aparatul electric
exclusiv la o priza instalata in mod
corespunzator, a carei tensiune la
retea coincide cu cea specificata
in datele tehnice ale aparatului
(pentru indicatii in acest sens,
consultati placuta de identificare
de la nivelul aparatului si sectiu-
nea Date tehnice din instructiunile
de utilizare).

CABLU DE ALIMENTARE (1,
2,5,8)

Pentru inlocuirea unui cablu de
alimentare deteriorat, apelati la
serviciile unui centru de reparatii,
deoarece in aceasta situatie
sunt necesare scule speciale.
Nu obstructionati cablul de ali-
mentare si protejati-l impotriva
obiectelor fierbinti. Scoateti fisa
de alimentare din priza atunci
céand nu utilizati aparatul pentru
o perioada mai lungéa de timp, in

Set electric pentru fondue pentru

6 persoane

Dimensiune (L x | x 1)

260 x 170 mm, oald de fondue, diametru

de aprox. 20 cm

Capacitate
Racord la retea

aprox. 1,71
220-240V/~50-60Hz

Putere de incélzire
Durata de incalzire
Cablu
Regulator/intrerupator

800 wati

variaza in functie de cantitatea de umplere
cablu VDE, lungime: 1 m

intrerupator rotativ cu regulator de putere
fara etape intermediare si lampa de control
Aprobare CE/GS

indeplineste reglementarile UE  Da

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice.



cazul defectiunilor sau inainte de
efectuarea lucrarilor de curatare.
Nu trageti niciodata stecarul din
priza de cablul de alimentare sau
cu mainile umede.

AMPLASARE (2, 3, 9)

Amplasati aparatul pe o suprafata
plana, stabila si rezistenta la
caldura si asigurati-va ca este
uscat si ca nu se afla la indeméana
copiilor.

Locul de amplasare trebuie selec-
tat astfel incat caldura sa poata

fi evacuatd in mod optim si sa

fie asigurata aerisirea corespun-
zatoare a aparatului. Cablul de
alimentare nu trebuie sa atarne,
pentru a nu reprezenta un pericol
de impiedicare si, astfel, de vata-
mare pentru persoane. Nu utilizati
aparatul in aer liber si tineti-|
departe de surse de caldura si de
flacari deschise. Fiti deosebit de
precauti atunci cand transportati
aparatul electric.

PERICOL DE INCENDIU $I
VATAMARE (10)

Aparatul trebuie racordat la retea
numai dupa ce a fost asamblat
complet. Nu asezati carpe sau
obiecte asemanatoare pe aparat
pentru a se usca.

Atentie: Pericol de ardere din ca-
uza suprafetei fierbinti a aparatului
si pericol de oparire din cauza
grasimii/uleiului incins, resp. a
zemei de la supa!

Atingeti sau tineti aparatul pentru
fondue numai de manerele late-
rale (b) de pe partea inferioard a
aparatului (c). Utilizati intotdeauna
servete sau manusi de bucatarie.

CURATARE SI INTRETINERE
(3,4,8)

Opriti aparatul, scoateti fisa de
alimentare din priza si lasati-l sa
se raceascd bine inainte de a
incepe curatarea. Scoateti oala de
fondue (I) de pe partea inferioara a
aparatului (c) si scurgeti zeama de
la supa, resp. uleiul folosit/grasi-
mea folosita. Uleiurile comestibile
si grasimile comestibile utilizate
nu intrd in categoria apelor
reziduale. Din motive de protejare
a mediului, nu le eliminati odata
cu gunoiul menajer. Apoi, curatati
oala de fondue (1) cu apa si
detergent obisnuiti si stergeti-o.
Nu utilizati perii metalice, perii de
sarma sau detergenti abrazivi! Nu
zgariati niciodata vasul cu obiecte
metalice.

Atentie: Nu scufundati niciodata
aparatul electric in apa sinu il
tineti sub jet de apa. Grasimea
este autoinflamabila la temperaturi
ridicate. Nu turnati in niciun caz
apa in grasimea fierbinte.

LUCRARILE DE REPARATIE
(6,8)

In cazul in care suspectati ca
exista defectiuni tehnice, scoateti
imediat fisa de alimentare din
priza. Duceti aparatul la cel mai
apropiat centru de reparatii si
solicitati verificarea acestuia.
Producatorul nu isi asuma rdaspun-
derea pentru daunele survenite ca
urmare a manipuldrii necorespun-
zatoare. _

Atentie: In urma interventiilor
necorespunzatoare pot rezulta
riscuri grave pentru utilizator.

PRIVIRE GENERALA ASUPRA

COMPONENTELOR APARA-

TULUI

b Manere

k Lampa de control

¢ Parteainferioara a aparatului,
cu placé de incalzire

| Oala de fondue, acoperita cu
un strat anti-aderent

h Cablu de alimentare

m Protectie contra stropirii/suport
pentru furculite

i Intrerupator rotativ cu regulator
de putere fara etape intermedi-
are

n 6x furculite de fondue

CONEXIUNE ELECTRICA (1,
6,7)

Manipularea necorespunzatoare
a componentelor care transporta
curent poate provoca vatamari
fatale.

Aparatul electric trebuie racordat
exclusiv la o priza instalata in mod
corespunzator, a carei tensiune la
retea coincide cu cea specificata
in datele tehnice ale aparatului.
Nu utilizati niciodata un cablu de
alimentare defect. In cazul unei
defectiuni, contactati centrul de
reparatii.

Utilizati exclusiv cabluri prelungi-
toare in stare ireprosabila.

PUNEREA iN FUNCTIUNE

SI UTILIZAREA

O electrocutare poate fi fatala!
Va rugam sa respectati preve-
derile de siguranta.

Despachetati aparatul si curatati
toate componentele cu o carpa
umeda.
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Pentru a va bucura de aparatul
dumneavoastra pentru fondue,
este obligatoriu sa respectati
urmatoarele indicatii la fiecare
utilizare:

Asezati partea inferioard a apara-
tului (c) pe o suprafata de sprijin
plana, stabila si rezistenta termic
si introduceti cablul de alimentare
(h) in priza.

Indicatie:

Nu incalziti niciodata aparatul
atunci cand oala este goala!

Umpleti oala cu ulei vegetal care
se poate incélzi, grasime vegetala
solida sau zeama de la legume si
asezati protectia contra stropirii/
suportul pentru furculite (m) pe
oala de fondue (1). Utilizati numai
grasimi si uleiuri care sunt adec-
vate pentru prajire. Asigurati-va ca
nu se scade sub marcajul minim,
respectiv nu se depaseste marca-
jul maxim de umplere din oala (l).
Opriti aparatul apasand intrerupa-
torul rotativ. Lampa de control (k)
se aprinde si indica procesul de
incalzire. Apoi, Iasati aparatul sa
se incalzeasca

timp de aprox. 5 minute la

treapta maxima. Fumul aparut in
acest caz, pentru scurt timp, nu
reprezinta un pericol. Asigurati

o ventilatie corespunzatoare in
camera!l

Pentru verificarea temperaturii,
introduceti un betigas de lemn
n interior. Daca nu se ridica mici
bule, atunci este atinsa tempera-
tura dorita. Aparatul este acum
pregatit de utilizare. Impingeti
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ingredientele taiate la dimensi-
unea de consum pe tepusele de
frigarui cu ajutorul furculitelor de
fondue (n) si mentineti-le in oala
de fondue () pana cand acestea
sunt fripte. Prin rotirea regulato-
rului de putere (i) puteti influenta
procesul de prajire (MIN = putere
scazuta,

MAX = putere ridicata).

Va dorim pofta buna!

Carnea contine deseori multa apa
si exista riscul sa sara picaturi de
ulei, ceea ce poate duce la arsuri.
In timpul utilizarii, toate compo-
nentele setului pentru fondue pot
deveni foarte fierbinti.

Grasimea este autoinflamabila

la temperaturi ridicate. Nu turnati
n niciun caz apa in grasimea
fierbinte!

NU LASATI COPIII NICIODATA
NESUPRAVEGHEATI IN PREAJ-
MA APARATULUI.

MATERIAL PENTRU AMBA-
LARE

Nu aruncati materialul pentru am-
balare, cireciclati-l. Ambalajele
din hartie, carton si carton ondulat
trebuie eliminate impreuna cu
deseurile de hartie, iar ambalajele
din material plastic si folie trebuie
sortate si eliminate ca deseu in
mod corespunzator.

ELIMINAREA CA DESEU
Aparatele dezafectate trebuie
scoase din starea de functionare.
Decuplati cablul de alimentare de
la aparat. Nu eliminati produsul
ca deseu in gunoiul menajer,

ci aduceti-l, gratuit, la un punct
de colectare local (centru de
reciclare) in scopul reciclarii apa-
ratelor electrice si electronice sau
predati-l producatorului.
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Postovani kela kupce,

Cestitamo Vam na kupnji vaseg
kela kompleta za fondue. Njime
Cete jednostavno i brzo moci
pripremiti najfinija fondue jela u
mnogo varijacija.

Molimo Vas da u viastitom intere-
su obavezno prije prve uporabe
proditate upute za uporabu i da se
pridrZavate svih u nastavku nave-
denih upozorenja i sigurnosnih na-
pomena. Na taj cete nacin izbjeci
nesrece i tehnicke smetnje.
Dokumentaciju paZljivo ¢uvajte u
blizini uredaja. Prilikom predaje
trecim osobama, obavezno pre-
dajte i dokumentaciju.

UPOZORENJA | SIGURNOSNO-
TEHNICKE NAPOMENE
Tijekom ¢itanja uputa, drzite
otvorenu rasklopnu stranicu.

Na njoj se nalaze odgovarajuce

slike uz tekst. Numerirane slike s

upozorenjima na stranici omota

prikazuju biljeSke koje su vazne za

Vasu sigurnost.

1 Uredaj se ne smije ukljucivati
ako je mrezni kabel vidno
ostecen.

2 Elektri¢ni uredaj ne stavljajte
na povrsine osjetljive na topli-
nu, vruce ili zapaljive povrSine.

3 Elektriéni uredaj ne stavljajte
pod tekucéu vodu i ne uranjajte
uvodu.

4 Ne koristite Siljate ili ostre pred-
mete i ne rezite na povrsini.

5 Pazite da se mrezni kabel ne
uklijesti.

6 Neispravan ili ostec¢en uredaj zlouporaba strogo je zabranjena
ne smijete Kkoristiti niti ga sami zbog povezanih rizika! Ukoliko

popravljati. Popravak smije se uredaj koristi pogresno ili
obaviti samo za to kvalificirano  nenamjenski, proizvodac¢ ne
osoblje. preuzima jamstvo za eventualno

7 Elektri¢ni se uredaj smije spoji- nastale Stete. Koristite samo
ti samo na propisno instaliranu  originalni pribor i pribor koji je

uti¢nicu mreznog napona koji izri¢ito preporucio proizvodac.
odgovara tehni¢kim podacima  Uporaba pogresnog pribora moze
uredaja. uzrokovati ostecenja.

8 lzvucite utika¢ iz uti€nice.

9 Ostavite dovoljno sigurnosnog
razmaka za dostatno prozra-
¢ivanje uredaja i pazite da se
nalazi na povrs$ini otpornoj na
toplinu.

10 Ne pokrivajte uredaj.

SIGURNOSNI PROPISI
Dijelovi pod naponom nikako ne
smiju doci u kontakt s vodom.

KORISNICI

Uredaj smiju koristiti samo osobe
koje su se upoznale sa sadrzajem
ovih sigurnosnih napomena.
Osobe pod utjecajem alkohola

ili lijekova, te djeca, uredaj smiju
koristiti samo uz nadzor.

ZASTITA ZA DJECU
Djecu nikada ne ostavljajte bez
nadzora u blizini elektri¢énog

UPORABA uredaja.

Ovaj je uredaj namijenjen isklju- STRUJNIUDAR (7)
&ivo za privatnu uporabu. Svaka Pazite da nikada ne dodirnete

TE CKI PODACI

Oznaka ; Elektri¢ni set za fondue za 6 osoba

Dimenzije (D x S x V) 260 x 170 mm, lonac za fondue otprilike
20cm @

Zapremina otprilike 1,7 L

Mrezni priklju¢ak 220-240V/ Hz

Snaga grijanja 800 W

Vrijeme zagrijavanja ovisno o koli€ini punjenja

Kabel VDE-Kabel, duzina: 1 m

Regulator/prekidac Okretni prekidac s bezstupanjskim
regulatorom
snage i kontrolnom lampicom
Odobrenje CE/GS
Ispunjava EU propise Da

Zadrzavamo prava na tehnicke izmjene.



dijelove pod naponom. Strujni
udar moze uzrokovati ozbiljne
ozljede ili smrt. Elektri¢ni uredaj
stoga prikljudite isklju¢ivo na
propisno instaliranu uti¢nicu, ¢iji
mrezni napon odgovara tehni¢kim
podacima uredaja (za podatke
vidi tipsku plo€icu na uredajuiliu
uputama za uporabu u poglavlju
Tehnicki podaci).

MREZNI KABEL (1, 2, 5, 8)

U slucaju oSte¢enog mreznog
kabela, isti mora zamijeniti
servis, jer su za zamjenu potrebni
posebni alati. Pazite da se mrezni
kabel ne uklijesti i zastitite ga od
vruéih predmeta. Izvucite utika¢
iz uti¢nice ako uredaj ne koristite
duze vrijeme, ako dode do smetnji
u radu ili prije ¢i$¢enja. Nikad ne
vucite sam kabel, i ne izvladite iz
uti¢nice mokrim rukama.

LOKACIJA (2, 3,9)

Uredaj postavite na ravnu i stabil-
nu povrsinu otpornu na toplinu, i
pazite da uredaj ostane suhiizvan
dohvata djece.

Mjesto treba odabrati tako da
toplina moze otjecati i da je mjesto
dostatno prozra¢eno. Mrezni
kabel ne smije visjeti kako nitko ne
bi mogao za njega povudi uredaj ili
se ozlijediti. Uredaj ne koristite na
otvorenom i drzite ga podalje od
topline i otvorenog plamena. Po-
sebno pazite prilikom pomicanja
elektricnog uredaja.

OPASNOST OD POZARA |
OZLJEDA (10)

Uredaj se smije prikljuciti na mre-
Zu tek kada je potpuno sastavljen.
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Na uredaj ne stavljajte krpe i
sliéno da se suse.

Oprez: Opasnost od opeklina na
vruéoj povrs$ini uredaja kao i opa-
snost od opeklina uslijed vru¢eg
ulja/masti odnosno juhe!

Vruéi fondue dodirujte i drzite
samo za boéne rucke (b) na
donjem dijelu uredaja (c). Uvijek
koristite krpe ili rukavice za lonce.

CISCENJE | ODRZAVANJE
(3,4,8)

Prije pocetka ¢is¢enja iskljucite
uredaj, izvucite mrezni utika¢ iz
utiénice i ostavite uredaj da se

do kraja ohladi. Skinite lonac za
fondue (1) s donjeg dijela uredaja
(c) iizlijte juhuili istroSeno ulje/
masnocu. Staro jestivo ulje i mast
ne smiju se izlijevati u kanalizaciju.
Zbog zastite okoliSa odlozite ih za-
jedno s kuénim otpadom. Nakon
toga lonac za fondue (1) odistite
vodom i deterdzentom za pranje
posuda, i osusite ga. Ne koristite
¢eli¢nu vunu, Zicane Cetke ili abra-
zivna sredstva za ¢iéenje! Nikad
ne struzite metalnim predmetima.

Pozor: Elektri¢ni uredaj niu

kom slu¢aju ne uranjajte u vodu i
nikada ga ne stavljajte pod tekuéu
vodu. Masnoca se pri visokim
temperaturama moze samostalno
zapaliti. Ni u kom slu¢aju ne ulije-
vajte vodu u vruéu masnocu.

POPRAVAK (6, 8)

U slué¢aju sumniji u tehni¢ku
neispravnost uredaja, odmah
izvucite utikac iz uti¢nice. Uredaj
odnesite u najblizi servis i dajte ga
provijeriti.

Ne preuzimamo odgovornost

za Stetu nastalu nepravilnom
uporabom.

Pozor: Nestruénim zahvatima
mogu nastati znatne opasnosti za
korisnika.

PREGLED DIJELOVA UREDAJA

b rucke

k kontrolna lampica

¢ doniji dio uredaja s grijacom
ploéom

I lonac za fondue sa slojem
protiv lijepljenja

h mrezni kabel

m zastita od prskanja/drzac vilica

i okretni prekida¢ s bezstupanj-
skim regulatorom snage

n 6 vilica za fondue

STRUJNI PRIKLJUCAK (1, 6, 7)
Nepravilno rukovanje strujom
moze imati smrtne posljedice.
Elektriéni uredaj spojite samo

na propisno instaliranu uti¢nicu
mreznog napona koji odgovara
tehni¢kim podacima uredaja.
Nikada ne koristite neispravan
mrezni kabel. U slu¢aju ostec¢enja
obratite se servisu.

Produzni kabel koristite samo ako
je u besprijekornom stanju.

UKLJUCIVANJE

| RUKOVANJE

Strujni udar moze biti smrtono-
san! Molimo slijedite sigur-
nosne propise.

Izvadite uredaj iz pakiranja i sve
dijelove oéistite vlaznom krpom.

Kako biste uvijek uzivali u svom
setu za fondue, obavezno pri
svakoj uporabi slijedite sljedece
upute:



Doniji dio uredaja (c) postavite na
ravnu, stabilnu podlogu otpornu
na toplinu i mrezni kabel (h) pri-
klju¢ite na mreznu uti¢nicu.

Napomena:
Uredaj ni u kom sluéaju ne zagrija-

vajte s praznim loncem!

Lonac napunite biljnim uljem koje
se smije zagrijavati na visoke tem-
perature, ¢vrstom biljnom mascéu
ili povrtnom juhom, te na lonac za
fondue (1) postavite Stitnik protiv
prskanja/drzac za vilice (m). Kori-
stite samo masti i ulja pogodna za
duboko przenje. Pazite da koli¢ina
ne bude manja odnosno vec¢a

od oznake za minimum odnosno
maksimum u loncu (l).

Ukljucite uredaj aktiviranjem
okretnog prekidaca. Kontrolna
lampica (k) svijetli i ukazuje na

to da se uredaj zagrijava. Uredaj
zatim zagrijavajte otprilike

5 minuta na najvi§em stupnju. Dim
koji pritom kratkotrajno nastaje

je bezopasan. Pobrinite se za
dostatnu ventilaciju u prostoriji!

Za provjeru temperature u ma-
snoc¢u umetnite drveni Stapic¢. Ako
nastaju mali mjehuriéi, postignuta
je Zelijena temperatura. Uredaj je
sada spreman za uporabu. Sastoj-
ke za fondue narezane na komade
veli¢ine zalogaja nabodite na
viljuske za fondue (n) i drzite ihu
loncu za fondue (I) dok nisu kuha-
ni. Okretanjem regulatora snage
(i) mozete utjecati na proces
kuhanja (MIN = manja snaga,
MAX = veéa snaga).

Zelimo Vam dobar tek!

Meso &esto sadrzi vrlo mnogo
tekucine i uzrokuje prskanje koje
moze uzrokovati opekline. Svi
dijelovi seta za fondue tijekom
uporabe mogu biti vrlo vruéi.
Masnoca se pri visokim tempera-
turama moze samostalno zapaliti.
Ni u kom slu¢aju ne lijevajte vodu
u vruéu masnocu.

DJECU NIKADA NE OSTAV-
LJAJTE BEZ NADZORA U
BLIZINI UREDAJA.

AMBALAZA

Ambalazu nemojte baciti ve¢ je
predajte na recikliranje. Ambalaza
od papira, kartona i valovite lje-
penke prikupljaju se kao stari pa-
pir, a plasti¢ne dijelove ambalaze

i folije odlozite u za to predvidene
kontejnere za prikupljanje otpada.

ZBRINJAVANJE

Stari uredaji moraju se onespo-
sobiti. Uklonite mreZni kabel od
uredaja. Proizvod ne bacajte s
kuénim otpadom. Uredaj mozete
besplatno predati u reciklazno
dvoriste za recikliranje elektri¢-
nih i elektroni¢kih uredaja, ili ga
mozete predati prodavacu.
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YBamaemu kimeHTH Ha Kela,

lNosapaBaBame Bu 3a noKynkara
Ha BalleTo e/IeKTPUYECKO POHAI
Ha Kela. C Hero morar jga ce rpu-
roTBAT 6bP30 1 IECHO BKYCHUTE
ACTUA POHAIO B MHOIO BapHaHTH.
lpean nbpBoHayasHarta yro-
Tpeba, Mo/IA, 3a/b/IHUTE/THO
npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba v 06bpHETE BHUMaHue
Ha Bb3MOMHHUTE 0NacHOCTU 1
c/leaBalLyuTe CbBETH 3a 6e3onac-
Hoct. [To To3u HauuH e nsber-
HeTe 3/10M0/IyKN M TEXHUYECKMN
npo6aemm.

CbxpaHABakTe JJOKYMEeHTUTE
rpMANBO B 6/IM30CT /10 ypeaa.
lorpuxete ce Te ga npemmuHaT
fpy Apyrv nya, ako npejasarte
ypesa.

Bb3MOHHU ONACHOCTU U
CBHBETHU 3A BE3OIMACHOCT
[pbXTe 3arnaBHaTa cTpaHuua
OTBOPEHa, JOKaTo YeTeTe UH-
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CTpyKuumTe. Ha HeA ce HammpaTt

CHOTBETHUTE UAOCTPaLUU KbM

TeKcTa. HomepupanuTe npeay-

npeanTenHu UNCTpaLmm Ha

3arnaBHaTa cTpaHuLa nokassar

MHCTPYKLMKU, KOMTO Ca BamHW 3a

Balwara 6e30nacHoCT.

1 He BKAlouBaiTe ypega, ako
1MMa BUAUMU NOBPEAU Mo
3axpaHBalma Kaben.

2 He noctasaiTe enexkTpuye-
CKWA ypes BbpXy YyBCTBUTEN-
HU KbM TOMIMHA, FropeLLy nan
3anasiMMu NOBbPXHOCTY.

3 He nocTtaBsiTe enekTpuye-
CKvA ypea noJ Tevalla Boaa n
He ro notanaiTe BbB Boja.

4 He nsnonssawTe 3a0CTPEHM
WM OCTPU NPEAMETHU U He
pemeTe BbpXy NOBbPXHOCTTA.

5 He npuwmnBanTe MpemxoBus
Kaben.

6 AKO ypeabT e fedeKTeH nam
NoBpeAeH, He ro nanon3sanTe
1 He ro peMOHTHpainTe camu.
PemoHTBT TpAbGBa Aa ce
M3BBPLUIBA CaMo OT KBa/IMH-
LMpaHu1 cneynanmncTu.

7 CBbp3BaiTe e/IeKTPUHECKUA
YPeA caMo KbM MOHTMPaH no
npasunata 3axpaHsall, KOH-
TaKT, HaNpPeXEHNETO B KOWTO
CbOTBETCTBA HA TEXHUYECKU-
Te AaHHM Ha ypepja.

8 WsgbpnaliTe Wwencena ot
3axpaHBallWs KOHTaKT.

9 Ocurypete 6e3onacHo pas-
CTOfIHWE 3a OCbLLECTBABAHE
Ha AocTaTbyHa BEHTUAALMA
Ha ypefa v ua3nonssare
TOMNI0yCTOMYMBA OCHOBA.

10 He nokpwuBaiTe ypega.
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NPEANUCAHUA 3A
BE3OMNACHOCT

Hukora He fonycKanTe KOHTaKT
C BOAA Ha 4acTuUTe, KOMTO ca Noa
HanpemeHue.

YNOTPEBA

Tosu ypeq e npeAHasHa4veH ns-
KNIOYMTENHO 3a SI4Ha ynoTpeba.
Bcaka HenpaBuaHa ynoTpe6a

e cTporo 3abpaHeHa nopaau
CBbp3aHuTe C HeA onacHocTwm!
AKo nanonssare ypega He no
npeaHasHa4yeHne Uan Henpasun-
HO, HWe He HOCHM OTFOBOPHOCT 3a
eBeHTyasIHu WweTn. N3nonssariTe
camo OpUrMHaHU NPUHAANEH-
HOCTW UM U3PUYHO NpenopbyYaHn
OT MPOM3BOANTENA NPUHAAEHK-
HocTW. M3nonssaHeTo Ha Heopu-
FMHaNIHW NPUHAA/IEIKHOCTU MOXE
fAa poseje [0 nospeja.

NOTPEBUTEN

YpeasT TpA6Ba Aa ce 13nosi3sa
€amo OT /inLa, KOUTO ca 3ano3Ha-
T CbC CbABPMHAHWETO Ha TOBA
PBKOBOACTBO 3a ynoTpe6a. Xopa,
HamupaLLu ce Noj Bb3AenCTBU-
€TO Ha aJIKOX0J1 UM MeSUKaMeH-
™, v fiella TpsiGBa Aa uanonasat
ypegaa camo noj Haa3op.

3ALUTA 3A AELA

Hwukora He ocTaBslTe geuaTta 6e3
HaA30p B 6/M30CT [0 eNeKTpuye-
CKuWsA ypea.

TOHOB YAAP (7)

HwKora He goKocBaKTe YyacTuTe,
KOWTO Ce Hamupar noj, Hanpe-
weHne. TOKOBUAT yaap Moxe aa
[0BeAe A0 TEXKN HapaHABaHUA
1 fopu fo cMbpT. Mopaam ToBa
CBbp3BaiTe ENEKTPUYECKUSA

ypes caMo KbM MOHTMpaH no npa-
BW1aTa KOHTAKT, HanpemeHneTo,
B KOMTO CbOTBETCTBA Ha Tex-
HUYeCKUTE JaHHK Ha ypeaa (3a
noapo6GHOCTH BUKTE habpuyHaTa
TabenKa Ha ypeaa U pbKOBOA-
CTBOTO 3a ynoTpeba B pasjena
,TEXHWYECKMN AaHHK"A).

MPEHOB KABEJ (1, 2, 5, 8)
AKO MpPEeoBUAT Kaben e noBpe-
[leH, ToW TpsiGBa Aa 6bAe CMeHeH
OT CepBW3, MOHENKeE 3a Lenta

ca Heo6Xxo4MMU crieyuanim
MHCTPYMEHTU. He npuwmneaiite
3axpaHBaluums Kabes 1 ro nasete
OT ropeLum npeamMeTn. AKO Hama
[auanonsearte ypeaa npoagbamu-
Te/IHO BpeMe nopaau Bb3HUKBa-
He Ha Hen3nNpPaBHOCTU WK NPeau
noyncTeaHe, U3BageTe Wwencena
OT 3axpaHBaLLMsA KOHTaKT.
HuKora He gbpnaiTe wencena ot
KOHTaKTa 3a 3axpaHBallusa Kaben
WJIN C MOKPU pbLE.

MACTO HA UHCTAJIUPAHE
(2,3,9)

MocTaBeTe ypena BbpXy NJI0CKA,
cTabunHa v ycToiyMBa Ha Tonu-
Ha NOBBPXHOCT U Ce yBepeTe, Ye
€ CyX Y He MOoXe fa 6bae oCTUr-
HaT oT feua.

MAcToTo Ha MHCTanMpaHe Tpsa6ea
Aa 6bae n3bpaHo No TakbB Ha-
YMH, Ye TON/IMHaTa fja MOXe ja ce
pasceiiBa IeCHO 1 fja e ocurype-
Ha focTaTbyHa BeHTUnaums. He
ocTaBslTe 3axpaHBaLLma Kaben
[a BUCW HaZoy, 3a fja He MOXe
HAIKOM ia ro ApbHE U Aa Usgbp-
naypega uam aa ce HapaHu ot
Hero. He nsnonasaiTe ypeaa Ha
OTKPWTO U O NaseTe OT TOMJIMHa



M OTKPUT Or'bH. BbaeTe MHoro
BHUMATEJIHU NPU NPEMeCTBaHe
Ha eNeKTPUYECKUSA YPea.

OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE
HA NOHAP U HAPAHABAHE
(10)

YpeasT He TpabBa Ja ce cBbp3Ba
KbM e/leKTpuyecKkaTa mpe-

a, AoKaTo He 6bAe Hanb/IHO
crnobeH. He noctasaiTe BbpXy
ypeaa Kbpnu Uav Apyru noao6HU
npeaMeTH 3a cylleHe.
MNoBuweHo BHMMaHKe: Onac-
HOCT OT U3rapsiHe Ha ropelyara
NOBBPXHOCT Ha ypeaa v onacHoCT
OT nonapBaHe C ropeLyy MasHu-
Ha/macno, eBeHT. 6ynboH oT cynal
[JoKocBaliTe unu xaalyanTe rope-
LWOTO POHAK CamMo 3a CTPaAHUYHU-
Te APbKKM (b) B AgonHaTa yacT Ha
ypepaa (c). BuHarv nsnonssairte

TEXHUYECKU AAHHU
OnucaHue

YyoBeKa

Paamepw ([ x L x B)
oKono 20 cm
BmecTtumocTt
3axpaHBaHe
HarpeBaTenHa mowHoCT
Bpewme 3a HarpsaBaHe
Ha6en

Perynatop/
npeBK/oYBaTeN

KYXHEHCKM PBbKOXBaTKU UK
roTBapCKU PbKaBULM.

MOYUCTBAHE U
noaAPbBHKA

(3,4,8)

M3kntoueTe ypeaa, ussagete
Lencena oT KOHTaKTa U ocTaBeTe
ypeaa fa uscTuHe gobpe, npeau
3a 3ano4yHeTe C NoYUCcTBaHeTo.
M3BageTe cbaa 3a doHawo (1)

OT fonHaTa YacT Ha ypepaa ()

M u3npasHeTe 6y/boHa OT cyna
MV N3N0N3BaHUTE Macno/
MasHuHa. M3non3saHoTo 01no

U Mas3HWUHU 3a rOTBEHE HE ca
oTnagHa Boga. 3a onassaHe Ha
OKO/MHaTa cpejaa rm 3xebpaanTe
3aeHo c BUTOBUTE CU OTNAAb-
un. Hakpas nouncrteTe cbaa 3a
doHngto (I) c Boaa v npenapat 3a
MUEHe OT TbproBcKaTa Mpema u

EnekTpryecKo dhoHA-KOMMNIEKT 3a 6
260 x 170 mm, cba 3a GOHAK Anam.

okono 1,71

220-240 V~50-60 Hz

800 BaTa

3aBWUCU OT KOJIMYECTBOTO Ha MbJHEHE
VDE kaben, gbmkuHa: 1 m

BbpTALy ce NnpeBKoYBaTen ¢ 6e3cte

MEHeH peryaarop Ha MOLWHOCTTa 1
KOHTpOJIHA Namna

OpobpeHne
OTroBaps v Ha
npeanucaHusaTa Ha EC

Ja

CE/GS

3anassa ce NPaBOTO HA TEXHUYECKU MPOMEHMU.

ro noacywerte. He usnonssante
CTOMaHeHa Bb/IHa, TesleHa YeTKa
11 abpasvBHM Npenapartu 3a
MueHe! HuKora He cTbpeTe ¢
MeTasIH1 NpUGopHu.

BHuMmaHwMe: B HMKaKbB cyyan
He noTanfanTe eNeKTpPUYecKna
ypea BbB BOAA U HUKOra He

ro APbIKTE NOA Teyalia BoAa.
MasHuHaTa ce camosanansa npu
BWCOKM Temnepatypu. Hukora
He cunBanTe BoAa B ropeliara
MasH1Ha.

PEMOMHT (6, 8)

AKO MmaTe CbMHEHWe 3a Hau-
Yne Ha TexHU4YecKa nospeaa,
BeAHara usBagerte wencena ot
3axpaHBallunA KOHTaKT. 3aHeceTe
ypeaa B Hal-611M3KnA cepBms 3a
npoBepKa.

He ce noema oTroBopHoCT 3a
noBpeau, NPUYNHEHN OT Henpa-
BWIHO 6opaBeHe C ypeaa.
BHumaHue: Henoaxopawure
AencTBuA moraT Aa goseaat go
3HayMTeNIHa ONacHoCT 3a noTpe-
éutens.

OB30P HA YACTUTE HA

YPEOA

b ppbmKa

K KOHTposnHa namna

C [0J/1Ha YacT Ha ypeja c Harpe-
BaTesHa nsioya

| cbp 3a hoHA ¢ Hesanensauo
noKpuTHe

h mpexoB Ka6en

m npeanasunTen NPOTUB NpbCKa-
He/pbpad 3a BUIULM

i BBPTALL Ce NpeBKOYBaTEN C

NAaBHO peryinMpaHe Ha MoLL-

HocTTa

6 6p. BUAMLM 3a hoHA

=}
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BHKJIIOYBAHE KbM
3AXPAHBALLATA MPEHA
(1,6,7)

HenpaBunHaTa pa6oTa c enek-
TPUYECTBO MOMKE fa AOBEAE 40
daTtanHu nocnegmum.
BrntouBaiTe enekTpuyecKua
ypea caMo KbM MOHTUPaH No
npasuiaTa KOHTaKT, Hanpeme-
HMETO B KOMTO CbOTBETCTBA Ha
TEXHUYECKUTE AaHHW Ha ypeaa.
HuKora He nanonsBavite noBpe-
[eH MpeoB Kaben. [Mpn Bb3HMK-
BaHe Ha NoBpejaa ce 06bpHETE
KbM CEepBM3a 38 PEMOHT.
M3nonsBaiTe camo yabaKUTENH,
KOMTO ca B NbJIHA M3MPaBHOCT.

3ANOYBAHE HA PABOTA

N OBCJIYHKBAHE

TOKOBMAT yaap Moxe aa
6bae cmbpToHOCeH! Mons,
cnasBaiTe UHCTPYKLMUTE 3a
6e3onacHocCT.

PasonakoBaiTe ypega 1 nounc-
TETE BCUYKU HETOBM KOMMOHEHTH
C B/laXKHa Kbpna.

3a aacTe curypHu, Ye we 6baete
BUWHArM yaoBseTBOpPeHN OT Balle-
TO GOHAI0, 3aLBIKUTENHO Ces-

BalTe MHCTPYKUUUTE NO-A0NY

BCEKMU MbT, KOraTo ro usnosisearte:

MocTaBeTe gonHaTa 4acT Ha ype-
[a (C) Bbpxy naockKa, ctabunHa un
TOMN/I0YCTONYMBA MOBBPXHOCT U
BK/tOYeTe 3axpaHBalna Kaben
(h) B 3axpaHBaLlmA KOHTaKT.

YRasaHue:

Hukora He 3arpsBaiiTe ypeaa,
6e3 cbAbT Aa 6bae HanbHEH!
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HanbnHeTe cbaa ¢ pacTuTenHo
Mac10, KOeTO MOXe fla ce Harps-
Ba, TBbpAA pacTuTesHa Ma3HUHa
MW 3e/1eHYYKOB 6Y1bOH U NO-
cTaBeTe npeanasvTena NpoTus
npbCcKaHe/Abpaya 3a BUAnLmM
(m) BbpxXy cbaa 3a doHao (I).
M3nonsBaiTe camo MasHUHU 1
0J1M0, KOMTO ca NOAXOAALLM 3a
nbpHeHe. BHMMaBaiTe HanbA-
HEHOTO KOJIMYECTBO Aa He e Moj,
MapKUpoBKaTa ,MUHUMYM" NN
[la He HaZBMLIaBa MapK1MpoBKaTa
»MaKcumym“ B cbaa (1).

BkntoyeTe ypena, KaTo 3aBbpTH-
Te BBbPTALMA Ce NPEBKOYBATEN.
HoHTponHarta namna (k) ceetsa u
[laBa MHAMKaLMA 3a npoLeca Ha
HarpsaBaHe. Cnep ToBa 3arpeiTe
ypeaa 3a OKoJo.

5 MUHYTU Ha Hall-BUCOKaTa cTe-
neH. OTAENAWMAT ce 3a KpaTKo
Bpeme Aunm e 6e3BpeseH. Morpu-
}eTe ce 3a gobpata BeHTUnaums
Ha nomelyeHneTo!

3anpoBepKa Ha Temneparyparta
noToneTe AbpBeHa NpbyMLa.
AKO Harope ce n3KaysaT Masiku
MexypyeTa, }enaHata Temnepa-
Typa e gocTturHarta. Cera ypeast
e roToB 3a ynoTpeba. Habogete
HapAsaHWTe Ha MaJsIku nap4yeHua
CbCTaBKM 3a (HOHAIOTO C BU/IN-
uuTe 3a oHato (n) M rn noToneTe
B cbAa 3a poHato (I), sokaTo
cTaHaT rotosu. Ypes BbpTeHe
Ha perynaropa Ha MowHocTTa (i)
MOXeTe fja BIMaeTe Ha npoueca
Ha npuroTesiHe (MIN= manka
MoLwHocT, MAX= no-ronama
MOLLHOCT).

lNoxenaBame Bu fo6bp anetut!

YecTo MeCOTO CbAbpHKa MHOMO
TEYHOCT, KOETO BOAM A0 NoJyya-
BaHe Ha NPbCKX, KOUTO Morar ga
npeavsBuUKaT uarapsaHus. MNpu
paboTa BCMYKM YacTu Morat ga
Ce HaropeLLAT MHOro.
MasHuHaTa ce camo3anansa npu
BMCOKM TeMMepaTypu. B HUKaKbB
c/ly4an He cunBaiTe BoAa B
ropewara masHuHal

HUHOIA HE OCTABANTE
JIELJATA BE3 HA/]30P B
BJIN30CT /10 YPE/A.

OMAKOBBYEH MATEPUA
He n3xBbpaaiTe onakoBbYHUA
maTepuan, a ro uanpaTerte 3a
peuuknupare. OnakoBKWUTe OT
XapTuA, KapToH 1 Bennane ca
XapTWeHW oTnagblm 1 naacTma-
COBWTe YacTK Ha onaKkoBKaTa u
donvoTo TpsiGBa fa ce NocTaBaAT
B KOHTEMHepUTe 3a pas3zesiHo
cbbupaHe.

U3XBBPJIAHE KATO
OTNAABK

O6opyaBaHeTo, KoeTo ce
M3XBBP/IA KaTo OTNagbK, TpAGBa
fia 6bie NpUBeEHO B HENU3MON3-
BaeMo cbcToAHne. OTpereTe
MpexoBuA Kaben Ha ypega. He
M3XBBPAAWTE NPOAYKTA 3aeAHO
¢ 6UTOBWTE OTNAABLM, a ro npe-
AanTe 6e3n1aTHO B OGLMHCKU
cbbupaTeneH NyHKT (LeHTbp 3a
peurKapaHe) 3a peumKanpaHe
Ha eIEKTPUHECKO U ENIeKTPOH-
HO 060pyABaHe WK Ha BalLWA
Tbprosel.
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